


Dragi sugrađani, polako ispraćujemo ovu 
godinu na kraju koje svaki od nas podvlači 
crtu i zbraja ono dobro što nas je razveselilo, 
kao i ono loše što nas je rastužilo. Kao grado-
načelnik našeg Grada, moram istaknuti veli-
ki napredak u gospodarskom rastu i razvo-
ju koji smo ostvarili velikim investicijama, 
otvaranjem novih tvornica i osiguravanjem 
novih radnih mjesta. Brojni naši uspješni 
poduzetnici su osvojili vrijedne nagrade, 
otvorili nova postrojenja te još jednom doka-
zali kako je Grad Prelog itekako konkuretan 
na tržištu i kako se može suočiti sa svakim 
izazovom. Na vratima nam je nova godina 
koja donosi nove prepreke i nove izazove, 
no isto tako, i godina u kojoj nam je prioritet 
daljnje poticanje trenda gospodarskog rasta, 

unapređenja komunalne infrastrukture te ra-
zvoja kontinentalnog turizma.
 Održali smo razne prekrasne mani-
festacije kulturnog, sportskog ili zabavnog 
karaktera - od već tradicionalnog Fašnjaka 
i Sajma cvijeća, Festivala jagoda, Ljetnih 
noći Grada Preloga, Biciklijade, pa i Opere 

pod zvijezdama povodom ulaska Hrvatske u 
Europsku uniju, Varaždinskih baroknih ve-
čeri, a i već drugi put smo ugostili popular-
ni glazbeni show Lijepom našom. U 2014. 
godini nas očekuje velika obljetnica, 750 
godina postojanja našeg Grada, koju ćemo 
dostojno obilježiti velikom svečanošću. 
 U ovo blagdansko vrijeme kada 
nam u susret dolazi Božić, blagdan koji je 
simbol veselja, vjere i nade, po prvi put u 
ulozi gradonačelnika imam tu čast poželjeti 
Vam zdravlje, sreću, puno ljubavi i pomire-
nja sa željom da u sljedeću godinu prene-
semo samo ono dobro iz sadašnje, a svemu 
lošem što nam se dogodilo ne dajmo da nas 
obeshrabri, nego neka nam tek bude poticaj 
da nam naredna godina bude uspješnija i 
sretnija!

GRADONAČELNIK
Ljubomir Kolarek, dr. vet. med.
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Ostvarili smo velik napredak
u gospodarskom rastu

Riječ gradonačelnika

NOVOSTI U PARKIRANJU 
U PRELOGU

Gradonačelnik Grada Pre-
loga, Ljubomir Kolarek, 
dr.vet.med. 24. lipnja 
2013. godine na osnovu 
Odluke o uređenju pro-
meta na području Grada 
Preloga donio je Pravilnik 
o izmjenama Pravilnika o 
javnim parkiralištima na 
području Grada Preloga. 
Ovim izmjenama realizira-
no je još jedno predizborno 
obećanje tadašnjeg kan-
didata za gradonačelnika 
o oslobađanju plaćanja 
parkirne karte za prvi sat 
parkiranja. Razlog za 
donošenje ove odluke 

bilo je omogućavanje 
građanima Grada Preloga 
kao i posjetiocima Grada 
Preloga da u tom prvom 
satu kada parkiraju auto-
mobili na parkiralištu na 
kojoj se naplaćuje parking, 
obave ono najnužnije što 
je potrebno u centru Pre-
loga bez obveze plaćanja 
parkirne karte. Želja je 
da se privuče čim veći 
broj ljudi u centar Preloga 
kako bi se povećali priho-
di od potrošnje građana. 
(Miljenka Radović, mag. 
iur.)

Grad Prelog i Općina Puconci za-
počeli su svoju suradnju početkom 
2010. godine i to na temelju inicija-
tive Općine Puconci u želji za prona-
laskom zajedničke točke interesa, a 
vezano uz prijavu i provedbu proje-
kata sufinanciranih iz pretpristupnih 
EU fondova u sklopu programa i 
javnog poziva prekogranične surad-
nje Slovenija-Hrvatska 2007.-2013. 
Uspostavom ove suradnje, te zajed-
ničkim kandidiranjem projekata, ista 
se kroz protekle godine produbila i 
na sportskom, kulturnom i društve-
nom području. S obzirom na zajed-
ničku želju da i dalje surađujemo 
Grad Prelog je inicirao potpisivanje 
Sporazuma o suradnji i Povelje o 

prijateljstvu i suradnji između Grada 
Preloga i Općine Puconci. Postupaju-
ći u duhu ideje o ujedinjenoj Europi 
gradonačelnik Grada Preloga Ljubo-
mir Kolarek i župan Općine Puconci 
Ludvik Novak utvrdili su zajednički 
područje suradnje i to na području 
gospodarstva i poljoprivrede, znano-
sti i razvoja, komunalnog uređenja, 
kulture, obrazovanja, sporta, turizma 
i na području suradnje udruga. Spo-
razum o suradnji potpisan je na neo-
dređeno vrijeme. Ovo je druga jedi-
nica lokalne samouprave s kojom je 
Grad Prelog uspostavio prijateljske 
odnose, poslije Grada Letenya. (Mi-
ljenka Radović, mag. iur.)

POVELJA O PRIJATELJSTVU
S OPĆINOM PUCONCI

Božić je blagdan radosti, obiteljskog okupljanja i vrijeme 
u godini kada se budi dijete u nama; veselo, iskreno i puno 
topline prema bližnjima, prijateljima i susjedima. Pozitivna 
energija kruži zrakom i nadahnjuje nas na toleranciju i po-
štivanje, a srca su nam ispunjena životnom radošću.  Ono što 
vam mogu svima poželjeti je da ohrabreni jednim od najvećih 

kršćanskih blagdana, ali i toplinom svojih obitelji pronađete vjeru i snagu za dane 
koji su pred nama i da ih zajedničkom dobrom voljom i razumijevanjem učinimo 
što boljima i sretnijima. Želim vam sretan Božić i obilje zdravlja, a Nova 2014. 
godina neka vam bude protkana radošću i uspjesima.

Predsjednik Gradskog vijeća Goran Gotal, dipl. iur.

Drage Priločanke, dragi Priločanci,
poštovani sugrađani!
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Krajem srpnja prošle godine stupio je na 
snagu novi Zakon o postupanju s nezako-
nito izgrađenim zgradama. Ministarstvo 
prostornog uređenja i gradnje odredilo 
je uvjete, postupak i pravne posljedice 
uključivanja u pravni sustav nezakonito 
izgrađenih zgrada. Isto tako je odredilo 
i rok za podnošenje zahtjeva za donoše-
nje rješenja o izvedenom stanju, a to je 
30. lipanj 2013. godine. Novoizabrani 
gradonačelnik Grada Preloga Ljubomir 
Kolarek, dr. vet. med., odlučio je pomo-
ći mještanima u legalizaciji nezakonito 
izgrađenih zgrada, i to stambenih, po-
slovnih i gospodarskih građevina poljo-
privredne namjene. Na njegov prijedlog 
Gradsko vijeće Grada Preloga donijelo je 
Odluku o izmjenama i dopunama Odluke 
o komunalnom doprinosu. Ovom Odlu-
kom je utvrđena jedinična vrijednost ko-
munalnog doprinosa za gospodarske gra-
đevine poljoprivredne namjene unutar 
građevinske zone naselja, i za pomoćne 
samostojeće građevine (ljetne kuhinje, 
garaže, spremišta, nadstrešnice, sjenici, 
štaglji, pčelinjaci i sl.) u postupku oza-
konjenja nezakonito izgrađenih zgrada u 
visini od 1,00 kn/m3. Isto tako se mje-
štani oslobađaju plaćanja komunalnog 

doprinosa za gradnju, rekonstrukciju i/ili 
izmjenu stambenih i poslovnih građevina 
koja gradnja, rekonstrukcija i/ili izmjena
je izvršena do 31. prosinca 1996. godine.  
Od 1. siječnja 1997. godine započela je
primjena Zakona o komunalnom gospo-
darstvu kojim se uvodi obveza plaćanja
komunalnog doprinosa. Do toga vreme-
na se dosta objekata i uređaja komunalne 
infrastrukture gradilo putem samodopri-
nosa. Samodoprinos su plaćali svi mje-
štani s područja Grada Preloga. Neki su 
dobili npr. asfaltiranu ulicu, vodovod ili 
kanalizaciju, a neki nisu. Ovom odlukom 
željela se postići određena ravnopravnost 
i pomoći ljudima da u ova teška, recesij-
ska vremena legaliziraju svoje građevine.  
Upravni odjel za financije i gospodarstvo 
svojom odlukom odredio je načine i po-
stupak dokazivanja gradnje, rekonstruk-
cije i/ili izmjene stambenih i poslovnih 
građevina do 31. prosinca 1996. godine.
Do danas je u postupku legalizacije zgra-
da naplaćen komunalni doprinos u uku-
pnom iznosu od 211.000 kn. Izdano je 
151 rješenje o obračunu i naplati komu-
nalnog doprinosa. (Miljenka Radović, 
mag. iur.) 

POMOĆ GRAĐANIMA PRI
LEGALIZACIJI NEZAKONITO 

IZGRAĐENIH ZGRADA

Od 6482 registrirana birača na području Grada Preloga, na referendum 1. prosinca, 
na kojem se odlučivalo o ustavnoj definiciji braka, izašlo je 2297 građana. Odgovor 
“Za” zaokružilo je 1407 građana, a “Protiv” 876. Nevažećih listića bilo je 14.

Gradsko vijeće Grada Preloga je 15. rujna 2011. 
godine donijelo Odluku o preuzimanju osnivačkih 
prava nad ustanovom Javna vatrogasna postrojba 
Grada Čakovca. Temeljem te odluke prišlo se 
osnivanju Javne vatrogasne postrojbe Čakovec. 
Osnivači JVP Čakovec bili su Općina Nedelišće, 
Mala Subotica, Sveti Juraj na bregu, Podturen, 
Belica, Domašinec, Selnica, Šenkovec, Gornji 
Mihaljevec, Orehovica, Pribislavec, Strahoninec, 
Vratišinec, Dekanovec i gradovi Čakovec, Prelog 
i Mursko Središće. Razlog osnivanja nove 
javne vatrogasne postrojbe je bila mogućnost 
povećanja decentraliziranih sredstava iz 
državnog proračuna te jačanje potencijala 
postrojbe za bržim i kvalitetnijim intervencijama 
u spašavanju ljudi i imovine. Dogovoreno je da 
se nakon reorganizacije, registracije i uspostave 
financiranja preko minimalnih financijskih 
standarda temeljem kriterija za sve suosnivače 
razmotri mogućnost rasporeda jednog 
vatrogasca – vozača s položenim stručnim 
ispitom, za vođenje intervencija u DVD Prelog. 
Nakon dodatnog pristupanja trebalo je razmotriti 
mogućnost dislokacije jednog odjeljenja u smjeni 
od tri člana u ispostavi Prelog. Sporazumom 
je utvrđen postotak učešća Grada Preloga u 
vlasništvu nad Javnom vatrogasnom postrojbom 
u 8,98 posto osnivačkih prava. Utvrđeni su i izvori 
financiranja, i to iz gradskih, odnosno općinskih 
proračuna u visini dodatnog udjela u porezu na 
dohodak i vlastitih prihoda. Grad Prelog je uredno 
proslijeđivao prihode od dodatnog udjela u porezu 
na dohodak. Međutim, zbog smanjenja prihoda 
iz državnog proračuna za javnu vatrogasnu 
postrojbu, osnivači su trebali povećati svoj udio, 
iz vlastitih sredstava u financiranju. Navedeni 
iznos se povećao od iznosa od 23.000 kuna 
godišnje (prije zajedničkog osnivanja Javne 
vatrogasne postrojbe) do iznosa od više od 
100.000 kuna. Traženi, povećani iznos, Grad 
Prelog ne može odvajati iz razloga standardnih 
obveza financiranja dobrovoljnih vatrogasnih 
društava na području Grada Preloga. S druge 
strane nisu poduzeti nikakvi koraci vezano uz 
raspored jednog vatrogasca u Prelog. Vođeno je 
više razgovora o daljnjem radu Javne vatrogasne 
postrojbe Čakovec, no oni nisu polučili nikakve 
rezultate ni pomake. Nakon svih tih radnji 
ocijenjeno je kao najpovoljnije rješenje za Grad 
Prelog istupanje iz Sporazuma o osnivanju Javne 
vatrogasne postrojbe Čakovec i stvaranje uvjeta 
za profesionalizaciju DVD Prelog. (Miljenka 
Radović, mag. iur)

ISTUPANJE IZ 
SPORAZUMA O 

OSNIVANJU JVP 
ČAKOVEC

OVAKO SE GLASALO NA REFERENDUMU...

Novim Zakonom o poljoprivrednom ze-
mljištu određeno je da odluke o dodjeli u 
zakup poljoprivrednog zemljišta u vlasniš-
tvu Republike Hrvatske donosi Agencija 
za poljoprivredno zemljište. Poljoprivred-
no zemljište u vlasništvu države daje se u 
zakup putem javnog poziva na rok od 50 
godina. Zemljište Agencija daje u zakup 
na osnovu prijedloga Povjerenstva za do-
djelu zakupa na poljoprivrednom zemljištu 
u vlasništvu RH. Povjerenstvo za dodjelu 
zakupa čine tri predstavnika Agencije i dva 
predstavnika jedinice lokalne samouprave 
na čijem području se zemljište nalazi. Je-
dinice lokalne samouprave imenuju svoje 
predstavnike na način da jednog predstav-

nika imenuje predstavničko tijelo, a jed-
nog predstavnika izvršno tijelo. Gradsko 
vijeće imenovalo je Marijana Glavinu, 
dr. vet. med. iz Preloga. Gradonačelnik je 
imenovao Nina Marđetka iz Draškovca, 
kao drugog predstavnika u Povjerenstvo 
za dodjelu zakupa. Gradonačelnik je isto 
tako imenovao predstavnika Grada Pre-
loga u Povjerenstvo za procjenu troškova 
stavljanja u funkciju poljoprivredne pro-
izvodnje poljoprivrednog zemljišta koje 
nije u funkciji poljoprivredne proizvodnje 
ili je obraslo višegodišnjim raslinjem i vri-
jednost drvene mase, i to Jelenu Glavina 
iz Preloga. (Miljenka Radović, mag. iur.)

IMENOVANJA PREMA NOVOM ZAKONU O 
POLJOPRIVREDNOM ZEMLJIŠTU



Dana 6. prosinca Prelog je proslavio 
svoj dan, Dan Grada Preloga. 
Sedamstočetrdeset i deveti po redu. 
Ime Preloga prvi se put u pisanom obliku 
spominje 1264. godine, u povelji bana 
Rolanda od Ratolda, a danas se Prelog 
sastoji od naselja Cirkovljan, Čehovec, 
Čukovec, Draškovec, Hemuševec, 
Oporovec, Otok i Prelog. U četvrtak 
5. prosinca u župnoj crkvi upriličen je 
doček svetom Nikoli, a u Muzeju Grada 
Preloga Croata Insulanus otvorena je 
izložba pod nazivom “Svjetlo božićnog 
dana”. Prikazan je dio umjetnina iz 
zbirke koju je Gradu Prelogu darovao 
zagrebački kanonik, profesor Matija 
Berljak.

Dan Grada započeo je 
polaganjem vijenca i paljenjem svijeća 
na centralnom križu groblja u Prelogu. 
Nakon toga šetnjom obnovljenim 
ulicama simbolično su završeni radovi 
i otvorene ulice Matije Gupca i Dravska 
u Prelogu. Završena je kanalizacijska 

mreža, izvedena je temeljita 
rekonstrukcija kolničke konstrukcije, 
izvedene su pješačko biciklističke staze 
te je izvedeno hortikulturno uređenje 
zelenih površina. Radovi su izvedeni 
u okviru projekta pod nazivom “Razvoj 

sustava za pročišćavanje otpadnih voda 
u Gradu Letenyu i sustava kanalizacije 
u jugozapadnom dijelu Grada Preloga” 
u koji su uključeni Grad Letenye, 
Međimurske vode d.o.o., te Grad Prelog 
kao pridruženi partner. Realizacija 
projekta trajala je dvije godine. Obiđena 
je obnovljena prometnica, cesta D20 
između Preloga i Cirkovljana. Uz 
obnovljeni i prošireni kolnik na ovoj 
prometnici u pogon je puštena i LED 

rasvjeta. U prijepodnevnim satima 
svečano su otvoreni i obnovljeni 
prostori Udruge umirovljenika u 
Prelogu. Izvršeni su radovi na 
kompletnoj obnovi prostora prizemnog 
(dvorišnog) dijela građevine Glavna 33 
koji koriste članovi Udruge hrvatskih 
veterana i invalida Domovinskog rata 
te Udruge umirovljenika. U prostoru 
Gradske uprave potpisana je povelja 
o prijateljstvu i suradnji sa slovenskom 
općinom Puconci. 
 Svetu misu, u župnoj crkvi 
Svetog Jakoba u Prelogu, predvodio 
je velečasni Antun Štefan, uz župnika, 
prečasnog Antuna Hoblaja. Nakon 
svete mise položeni su vijenci i upaljene 
svijeće na Spomen ploču Znamenitim 
Hrvatima Priločke župe. Uz prisustvo 
Zrinske Garde, cvijeće i svijeće položili 

su predstavnici Matice Hrvatske 
ogranak Čakovec, Družbe Braća 
Hrvatskog Zmaja, Općine Puconci iz 
Slovenije i Grada Preloga. U Domu 
kulture održana je svečana sjednica 
Gradskog vijeća Grada Preloga uz 
prisustvo brojnih gostiju, uzvanika i 
građana Grada Preloga. Prikazan je 
film o životu Grada u prošloj godini. O 
onome što je bilo i što dolazi, govorili su 
brojni uzvanici. Dodijeljene su godišnje 
nagrade Grada Preloga. U kulturnom 
programu sudjelovali su violinist Antun 
Stašić i pijanist Danijel Oto. Sljedeće 
godine Prelog čeka proslava 750 godina 
prvog spominjanja Preloga.

(Željko Sokač)

NAGRADA ZA ŽIVOTNO 
DJELO

ALOJZIJE ŠESTAN, PRELOG
Ako je Prelog danas grad prepoznatljiv 
po gospodarstvu, onda je gospodin 
Šestan, slobodno možemo reći, njegov 
zaštitni znak. Kacige iz Preloga danas 
su jedan od najprepoznatljivijih hrvatskih 
proizvoda u svijetu, a tvrtka Šestan-
Busch u samom je svjetskom vrhu 
proizvođača vojne opreme.  Gospodin 
Šestan dugogodišnji je sportski radnik. 
Bio je speedway sudac međunarodnog 
ranga u godinama kada je taj sport bio 
zaštitni znak Preloga. Niz je godina bio 
i član nogometnog i teniskog kluba iz 
Preloga. “Trsek moj zbudi se” svirao je 
nekad i on zajedno sa svojim prijateljima 
u KUD Seljačka sloga iz Preloga. Godine 
1997. godine obavljao je i dužnost prvog 
čovjeka Grada Preloga. Dobitnik je 
niza priznanja: Zlatne kune Hrvatske 
gospodarske komore u nekoliko navrata, 
2001. proglašen je menagerom godine 
Republike Hrvatske u kategoriji malih 
poduzeća, 2004. godine primio je Grb 
Grada Preloga, a 2009. nagradu Zrinski 
Međimurske županije. 2011. dobitnik 
je Nagrade za životno djelo Udruženja 
menagera CROMA, a 2012. proglašen 
je Vitezom inovatorstva na sajmu 
Innova u Bruxellesu. 2013. dobitnik je 
odlikovanja predsjednika Republike 
Hrvatske, Red Danice Hrvatske s likom 
Blaža Lorkovića za poseban doprinos 
za promicanje Hrvatske u svijetu i 
ulaska Hrvatske u Europsku uniju. Član 
je Rotary cluba, a posebno se ponosi 
dužnošću nadzapovjednika  povijesne 
postrojbe Zrinske garde Čakovec.

Dan Grada Preloga

Uzvanici na svečanosti održanoj 6. prosinca
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PLAKETA GRADA 
PRELOGA

ANTUN KALŠAN, PRELOG
Od svoje mladosti aktivno se bavi ribolovom. U 
ŠRD Glavatica se niz godina brinuo  za najmlađe 
ribolovce učeći ih sportskim ribolovnim vrlinama: 
upornosti i ustrajnosti. Obavljao je niz dužnosti 
u društvu: bio je predsjednik, dugogodišnji 
tajnik i blagajnik društva. Njegov rad uvijek je 
bio volonterski, te nije primao nikakve novčane 
naknade. Jedan je od autora monografije “Sto 
godina ribolova u Prelogu”. 

DVD OPOROVEC 
DVD neprekidno djeluje od 14. 10. 1924. godine, 
te će u godini koja dolazi proslaviti devedeset 
godina djelovanja. Kroz niz godina aktivni su 
u dežurstvima za vrijeme žetvene sezone, 
održavanju vozila, školovanju  članova za zvanja, 
u natjecanjima na području Grada Preloga i 
Međimurske županije. Uključuju se u društveni 
život mjesta, te uz pomoć drugih udruga 
organiziraju  društvena događanja. Svake godine 
bilježe brojne uspjehe sa svim svojim ekipama na 
natjecanjima. 

UDRUGA PRIJATELJI SV. ROKA, 
DRAŠKOVEC
Udruga “Prijatelji Sv. Roka” osnovana je 14. 
rujna 2008. godine na poticaj župnika vlč. Matije 
Vonića. Najveći dio svog djelovanja članovi 
Udruge provode u  susretima i obilascima na 
terenu, pripomoći oko vjerskih  događaja u 
Župi, a uključeni su i u organizaciju i održavanje 
kulturnih manifestacija – javnih tribina, tematskih 
radionica, humanitarnih koncerata, večeri 
poezije, predstava, igrokaza, duhovnih obnova i 
susreta tijekom cijele godine. Surađuju i povezani 
su s međunarodnim organizacijama koje imaju 
slične ciljeve i područja djelovanja. Sudjeluju 
na Internacionalnim danima svetoga Roka 
koji se svake godine održavaju u Francuskoj 
ili Italiji. Posebne veze njeguju s udrugama iz 
Montpelliera i Venecije s kojima imaju sklopljene 

i Povelje prijateljstva. Posebno su čvrste veze s 
gospodinom Gian Paolom Vigom, predsjednikom 
Udruge „AMICI DI SAN ROCCO“. Godine 2012. 
osnivaju i mješoviti pjevački zbor.

JB MODELARIJA BLAŽEKA, ČEHOVEC
JB „Modelarija – Blažeka“ d.o.o. iz Čehovca 
posluje već punih dvadeset i osam godina. Vlasnici 
poduzeća su supružnici Josip i Đurđica Blažeka. 
Rad su započeli u maloj alatnoj radionici, zaposlili 
tek nekoliko radnika i iz godine u godinu pomalo 
se razvijali. 1992. godine osnovali su današnje 
poduzeće JB Modelarija-Blažeka, koje broji 20 
zaposlenih. Ove 2013. godine tvrtka je primila 
nagradu, Zlatnu plaketu Hrvatske gospodarske 
komore - Županijske komore Čakovec za 
najuspješniju tvrtku u Međimurskoj županiji u 
kategoriji malih trgovačkih društava. 

BRANKO MARTINEC, PRELOG
Branko Martinec rođen je u Prelogu, srednju 
Elektrostrojarsku školu završio je u Varaždinu, a 
na Fakultetu strojarstva i brodogradnje diplomirao 
je 1983. godine. Od 1983. do 1991. godine radio 
je u poduzeću Polet – Prelog te je bio i voditelj 
postupka transformacije u tvrtku Komet, u kojoj 
je do 1993. godine radio kao tehnički voditelj. 
Nakon nekoliko godina provedenih u inozemstvu 
od 2005. godine radi u tvrtki Econ d.o.o. Prelog 
kao tehnički voditelj i direktor.  Econ je obiteljska 
tvrtka čiji su suvlasnici bračni par Martinec. 
Zapošljavaju 70-ak ljudi.

GRB GRADA PRELOGA

RENATA KUTNJAK KIŠ, PRELOG
Renata Kutnjak Kiš diplomirala je na Medicinskom 
fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 1991. godine, 
a specijalistički  ispit iz epidemiologije položila 
je 2000. godine. Udata je i majka je dvojice 
sinova. Danas radi u Zavodu za javno zdravstvo 
Međimurske županije na poslovima voditeljice 
Djelatnosti za javno zdravstvo. Jedna je 
od osnivačica Županijske lige protiv raka. 
Koordinatorica je županijskih programa ranog 
otkrivanja raka dojke i raka debelog crijeva, 

te svojim velikim angažmanom daje doprinos 
u prevenciji i ranom otkrivanju raka, kao i u 
poboljšanju kvalitete života osoba oboljelih 
od raka. Jedan je od osnivača Kluba liječenih 
alkoholičara Prelog. Rado se uključuje u 
humanitarne akcije. Vrlo često je i inicijator 
humanitarnih akcija koje doprinose povećanju 
kvalitete života i zdravlja ljudi

DRAGUTIN GLAVINA ml., PRELOG
Dragutin Glavina Diga sudjelovao je u formiranju 
mjesne zajednice Prelog i postaje njen najmlađi 
član. Aktivan je u izgradnji Vatrogasnog doma i 
stadiona „Mladosti“. Njegova najveća sportska 
ljubav je rukomet. U klubu je obnašao funkciju 
igrača, trenera i predsjednika. Kao trener 
2001./2002. sa seniorskom ekipom kluba je 
ušao u 1. B Hrvatsku ligu. Iste godine dobiva 
i županijsko priznanje za izuzetne dosege u 
sportu, Nagradu “Franjo Punčec”. Niz je godina 
bio predsjednik Lovačkog društva „Prepelica“ 
Prelog. Za vrijeme Domovinskog rata formira i 
ustrojava prvu naoružanu borbenu postrojbu na 
području Grada Preloga, a kao dobrovoljac odlazi 
na blokadu vojarni u Čakovec. Dugogodišnji 
je vijećnik Gradskog vijeća Grada Preloga, a u 
jednom mandatu i predsjednik Gradskog vijeća.

ANTUN MIKEC, ZAGREB
Antun Mikec rodom je iz Cirkovljana. Životni 
put odveo ga je prema Zagrebu, gdje je završio 
srednju školu i fakultet, a 1983. godine doktorirao 
je na Elektrotehničkom fakultetu u Zagrebu. Bio 
je dugogodišnji predavač na Elektrotehničkom 
fakultetu u Zagrebu. Objavio je preko 80 stručnih i 
znanstvenih radova iz područja telekomunikacija, 
telekomunikacijskih usluga i informatike. Godine 
1997. osnovao je tvrtku VMD promet koja je od 
jednog zaposlenog danas prerasla u respektabilnu 
developersku firmu sa 60-tak zaposlenih te 40 
kooperatskih firmi. Niz godina stipendira i pomaže 
u školovanju učenicima i studentima, pomaže 
siromašnim obiteljima i pojedincima. Posebno je 
ponosan na uređenje mjesnog trga i crkve svetog 
Lovre u rodnom mjestu Cirkovljan, gdje je bio 
jedan od najvećih donatora. 
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REZULTATE IZBORA ZA ČLANICE/ČLANOVE 
GRADSKOG VIJEĆA GRADA PRELOGA

I. Od ukupno 6.453 birača upisanih u popis birača, glasovalo je 3.344 birača, odnosno 51,82%, od čega je prema glasačkim listićima glaso-
valo 3.344 birača, odnosno 51,82%. Važećih listića bilo je 3.260, odnosno 97,49%. Nevažećih je bilo 84 listića, odnosno 2,51%. 

II. Pojedine kandidacijske liste dobile su sljedeći broj glasova: 

1. HRVATSKA DEMOKRATSKA ZAJEDNICA - HDZ                                          1.444  glasova     44,29%
    HRVATSKA SELJAČKA STRANKA - HSS 
    Nositelj liste: LJUBOMIR KOLAREK, dr.vet.med. 

2. HRVATSKA NARODNA STRANKA - LIBERALNI DEMOKRATI - HNS      885  glasova     27,15%
    Nositelj liste: DRAGUTIN GLAVINA 

3. SOCIJALDEMOKRATSKA PARTIJA HRVATSKE - SDP                                625  glasova     19,17%
    HRVATSKA STRANKA UMIROVLJENIKA - HSU MEĐIMURSKI
    DEMOKRATSKI SAVEZ - MDS Nositelj liste: NENAD IGREC 

4. KANDIDACIJSKA LISTA GRUPE BIRAČA                                                          162  glasova     4,97%
    Nositelj liste: MILAN LOGOŽAR 

5. HRVATSKI LABURISTI - STRANKA RADA                                             144  glasova     4,42%
    Nositelj liste: MILUTIN KOSTIĆ

Na temelju članka 86. Zakona o lokalnim izborima (“Narodne novine”, broj 144/12, u daljnjem tekstu: Zakon), nakon provedenih lokalnih 
izbora 19. svibnja 2013., Gradsko izborno povjerenstvo Grada Preloga utvrdilo je i objavljuje konačne

KLASA:013-01/13-01/55
URBROJ:2109/14-01-13-02
Prelog, 24.05.2013.

REPUBLIKA HRVATSKA 
GRADSKO IZBORNO POVJERENSTVO 
GRADA PRELOGA

III. Na temelju članka 84. st. 1. Zakona, kandidacijske liste koje 
sudjeluju u diobi mjesta u gradskom vijeću su: 
1. HRVATSKA DEMOKRATSKA ZAJEDNICA - HDZ 
    HRVATSKA SELJAČKA STRANKA - HSS 
    Nositelj liste: LJUBOMIR KOLAREK, dr.vet.med. 

2. HRVATSKA NARODNA STRANKA - LIBERALNI
    DEMOKRATI - HNS 
    Nositelj liste: DRAGUTIN GLAVINA 

3. SOCIJALDEMOKRATSKA PARTIJA HRVATSKE - SDP 
    HRVATSKA STRANKA UMIROVLJENIKA - HSU 
    MEĐIMURSKI DEMOKRATSKI SAVEZ - MDS 
    Nositelj liste: NENAD IGREC  

IV. Na temelju članka 84. st. 2. i članka 85. Zakona, utvrđuje se 
da su pojedine kandidacijske liste dobile  sljedeći broj mjesta u 
gradskom vijeću: 
1. HRVATSKA DEMOKRATSKA ZAJEDNICA - HDZ 
    HRVATSKA SELJAČKA STRANKA - HSS 
   dobila je 8 mjesta te su s te liste izabrani: 
   1. LJUBOMIR KOLAREK, dr.vet.med. 
   2. ZDRAVKO KVAKAN, dipl.ing.stroj. 
   3. ĐURO UJLAKI, dipl.ing.stroj. 
   4. MARIJAN GLAVINA, dr.vet.med. 
     5. ANTE ŽVORC 

     
     6. IVAN SNOPEK 
     7. ŽELJKA ILIJAŠ 
     8. SILVIJA CRNKOVIĆ 

2. HRVATSKA NARODNA STRANKA - LIBERALNI
    DEMOKRATI - HNS 
    dobila je 4 mjesta te su s te liste izabrani: 
   1. DRAGUTIN GLAVINA 
   2. MARIJA MESMAR 
   3. JOSIP KOBAL 
   4. NIKOLA OTO 

3. SOCIJALDEMOKRATSKA PARTIJA HRVATSKE - SDP 
    HRVATSKA STRANKA UMIROVLJENIKA - HSU 
    MEĐIMURSKI DEMOKRATSKI SAVEZ - MDS 
    dobila je 3 mjesta te su s te liste izabrani: 
    1. NENAD IGREC 
    2. DRAGUTIN GLAVINA 
    3. SLAĐAN MIHOCI 

PREDSJEDNIK 
GRADSKOG IZBORNOG POVJERENSTVA 

GRADA PRELOGA 
VINKO SAMARDŽIJA 
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Obavljena primopredaja vlasti
U preloškoj Gradskoj vijećnici 10. lipnja 
održana je primopredaja vlasti između do-
sadašnjeg gradonačelnika Dragutina Glavi-
ne i novog gradonačelnika Ljubomira Ko-
lareka,  te svečana inauguracija. Uvodnim 
riječima nazočnima se obratila Miljenka 
Radović mag. iur., pročelnica Upravnog 
odjela za upravu i društvene djelatnost. 
Predsjednik Gradskog izbornog povjeren-
stva Vinko Samardžija dipl. iur., pročitao je 
konačne rezultate izbora za gradonačelnika 
Grada Preloga, na kojima su kandidati ko-
alicije HDZ-HSS Ljubomir Kolarek, dr.vet.
med., i njegov zamjenik Zdravko Kvakan, 

dipl.ing., osvojili 60,18 posto glasova, a 
Dragutin Glavina 38,08 posto. Izbori su 
protekli u najboljem redu i bez prigovora. 
Dana 10. lipnja novoizabrani gradonačel-
nik Ljubomir Kolarek stupio je na novu 
dužnost koju će obavljati profesionalno, 
dok će njegov zamjenik Zdravko Kvakan 
tu dužnost obavljati bez zasnivanja radnog 
odnosa. Gradonačelnik Kolarek zahvalio je 
na dosadašnjoj suradnji Dragutinu Glavini, 
koji mu je predao izvješće o obavljanju po-
slova iz djelokruga Grada Preloga i osvrnuo 
se ukratko na deset godina svog mandata. 

Konstituirano Gradsko vijeće 

Konstituirajuća sjednica Gradskog vijeća 
Grada Preloga održana je 20. lipnja. Sjednicu 
je sazvao i vodio Posavec Branimir mag. iur., 
predstojnik Ureda državne uprave u Međi-
murskoj županiji i ovlaštenik ministra Uprave 
za sazivanje i vođenja sjednica i konstituira-
nje Gradskog vijeća. Na temelju provedenih 
izbora za članove predstavničkih tijela jednica 
lokalne i područne  (regionalne)  samoupra-
ve  u Gradsko vijeće Grada Preloga izabra-
ni vijećnici Gotal Goran, Belić Ignac, Igrec 
Nenad, Crnković  Silvija, Glavina Dragutin 

st., Glavina Dragutin ml., Glavina 
Marijan, Ilijaš Željka, Kobal Josip,  
Mesmar Marija, Mihoci Slađan, 
Oto Nikola, Snopek Ivan, Ujlaki  
Đuro i Žvorc Ante. Za  predsjedni-
ka Gradskog vijeća Grada Preloga 
sa 11 glasova za i 3 suzdržana glasa 
izabran je Goran Gotal (HDZ) dipl. 
iur., ispred koalicije HDZ-HSS. Za 
podpredsjednike su izabrani Ignac 
Belić (HSS) ispred koalicije HDZ-
HSS, i Nenad Igrec (SDP), ispred 

koalicije SDP-HSU-MDS. Novi predsjednik 
Gradskog vijeća Goran Gotal zahvalio je do-
sadašnjoj predsjednici Tereziji Božek. Ista-
knuo je da vijećnici, koji su svečano prise-
gnuli, djelima moraju pokazivati i dokazivati 
da su jedino odgovorni građanima, koji su na 
prvom mjestu. - Hvala na izboru, ovo je izu-
zetna čast i velik trenutak za mene. Želim svi-
ma nama uspješan rad - poručio je G. Gotal. 
Kasnije je umjesto Josipa Kobala u Gradsko 
vijeće ušao Dražen Novak (HNS - Liberalni 
demokrati), a umjesto Marije Mesmar Anica 
Antolek Hrgar (HNS - Liberalni demokrati). 



Prelog, 24. prosinca 2013.  www. prelog.hr

GRAD PRELOG U 2013. 8

Završeni su radovi na izvedbi razdjelnog kanalizacijskog sustava 
Kolektora III – ulice UK 1 te razdjelnog sustava kanalizacije uli-
ce UK2 u Industrijskoj zoni „Istok“ s kanalizacijskim priključcima. 
Također izvršena je i kompletna rekonstrukcija kolničke konstruk-
cije, te je izvedena pješačko biciklistička staza s horizontalnom i 
vertikalnom signalizacijom. Nadzor je provodio Ured ovlaštenog 
inženjera građevinarstva Božica Magdalenić iz Čakovca. Ukupna 
vrijednost radova za Kolektor III i ulicu UK2 iznosi 11.946.846,10 
kuna. Radove financiraju: Hrvatske vode, Međimurske vode 
d.o.o., Grad Prelog i Ministarstvo poduzetništva i obrta. Pokrenut 
je postupak ishođenja rješenja za građenje za izgradnju promet-
nica Industrijske zone Istok: UK8, UK5, spoj UK4 i ulice Vladi-
mira Nazora i rekonstrukciju i poboljšanje spoja UK5 i šljunčare 
Eurobeton d.d. Projektno tehničku dokumentaciju za spomenuti 
zahvat izrađuje Ured ovlaštenog inženjera građevinarstva Božica 
Magdalenić iz Čakovca. Također, u tijeku su i pripremni radovi 
za izgradnju ulice UK6 s pristupnom cestom za novu poslovnu 
građevinu Centra za vozila Hrvatske i novu poslovnu građevinu 
Međimurke BS. 

PREGLED AKTIVNOSTI NA PODRUČJU 
GRADA PRELOGA U 2013. GODINI

KANALIZACIJA I PROMETNICE S PJEŠAČKO 
BICIKLISTIČKIM STAZAMA U INDUSTRIJSKOJ 
ZONI ISTOK

Završeni su radovi na izvedbi kanalizacijske mreže s kućnim priključ-
cima u Dravskoj ulici, ulici Matije Gupca i ulici Dragutina Tadijanovića 
u Prelogu. Po izvedbi kanalizacije izvedena je temeljita rekonstrukci-
ja kolničke konstrukcije, izvedene su pješačko biciklističke staze te je 
izvedeno hortikulturno uređenje zelenih površina. Radovi su izvedeni 
u okviru projekta pod nazivom “Razvoj sustava za pročišćavanje ot-
padnih voda u Gradu Letenyu i sustava kanalizacije u jugozapadnom 
dijelu Grada Preloga” u koji su uključeni Grad Letenye, Međimurske 
vode d.o.o., te Grad Prelog kao pridruženi partner. Realizacija projekta 
trajala je dvije godine. Radove je izvodila tvrtka TEGRA d.o.o iz Ča-
kovca. Nadzor je provodila tvrtka Rescon d.o.o. iz Čakovca. Radove 
financiraju: EU – IPA HUHR, Međimurske vode d.o.o., Hrvatske vode 
i Grad Prelog. Ukupna vrijednost radova: 5.500.000,00 kn, od čega 
4.200.000,00 kn financiraju EU – IPA HUHR, Međimurske vode d.o.o. 
i Hrvatske vode, dok preostali dio u iznosu 1.300.000,00 kn financira 
Grad Prelog.

KANALIZACIJA U DRAVSKOJ ULICI, ULICI  MATIJE GUP-
CA I ULICI DRAGUTINA TADIJANOVIĆA U PRELOGU

IZVEDBA JAVNE RASVJETE UZ DIONICU DRŽAVNE 
CESTE D20 PRELOG - CIRKOVLJAN

U okviru te nakon izvedbe radova na rekonstrukciji prometnice sa izved-
bom pješačko biciklističkih staza na dionici državne ceste D20  Prelog 
– Cirkovljan, koje su izvodile Hrvatske ceste početkom godine, Grad 
Prelog izveo je javnu rasvjetu. Izvedba javne rasvjete odvijala se u dvije 
faze. U prvoj fazi izveden je produžetak javne rasvjete ulice Kralja Zvo-
nimira u Prelogu. Izvedeni radovi obuhvaćaju izvedbu 8 stupova javne 
rasvjete. U drugoj fazi izvedeno je 18 stupova javne rasvjete od Prelo-
ga do naselja Cirkovljan. Radove prve i druge faze zajednički su izveli 
tvrtka D.G.Commerce d.o.o. iz Preloga, Gradsko komunalno poduzeće 
PRE-KOM d.o.o. i tvrtka Kabel-mont d.o.o. Na cijeloj dionici javne ra-
svjete instaliran je novi tip rasvjetnih tijela, tzv. LED RASVJETA. Nadzor 
kompletnih radova provodio je Stanislav Petrac iz tvrtke Bitel d.o.o. Sve-
ukupna vrijednost radova iznosi 441.742,73 kn. Radove je sufinanciralo 
Ministarstvo gospodarstva u iznosu od 46.022,45 kn.

U okviru Programa primjene mjera energetske učinkovitosti na sustavu 
javne rasvjete Grada Preloga, s ciljem smanjenja troškova potrošnje elek-
trične energije, smanjenja troškova održavanja kao i modernizacije javne 
rasvjete te poboljšanja energetske učinkovitosti i stvaranja boljih uvjeta za 
građane, Grad Prelog krenuo je s postavom novog tipa rasvjetnih tijela, tzv. 
LED RASVJETE. Osim trenutno izvedenih dionica (ul. Kralja Zvonimira, Ludbreška ulica i dionica uz županijsku cestu u naselju Otok), posta-
va LED rasvjete izvršit će se postepeno, na cijelom području Grada. Projekt modernizacije sustava javne rasvjete na cijelom području Grada 
Preloga kandidiran je na natječaj Fonda za zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost za sufinanciranje projekata energetski učinkovite i ekološke 
javne rasvjete. Ovih dana očekuje se odgovor Fonda vezano uz provedbu i rezultate natječaja.

PROGRAM PRIMJENE MJERA ENERGETSKE 
UČINKOVITOSTI NA SUSTAVU JAVNE RASVJETE 
GRADA PRELOGA
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PRODUŽETAK JAVNE RASVJETE U OTOKU

Završeni su radovi na izvedbi produžetka javne rasvjete 
u Otoku. Izvedeni radovi obuhvaćaju izvedbu 13 stupova 
javne rasvjete na dionici županijske ceste LC 20037 od 
raskršća s cestom prema mostu do izlaza iz naselja Otok 
prema naselju Podbrest. Na spomenutoj dionici također 
je instaliran novi tip rasvjetnih tijela tzv. LED RASVJETA. 
Izvođač radova je tvrtka D.G.Commerce d.o.o. iz Preloga. 
Nadzor je provodio Stanislav Petrac iz tvrtke Bitel d.o.o. 
Vrijednost izvedenih radova iznosi 183.290,54 kn.

REKONSTRUKCIJA RASKRŠĆA 
ŽUPANIJSKIH CESTA ŽC20038 I ŽC20039 
(RASKRŠĆE KOD TRGOVAČKOG CENTRA 
„KTC“) U PRELOGU

Završeni su radovi na izvedbi produžetka javne rasvjete 
u Otoku. Izvedeni radovi obuhvaćaju izvedbu 13 stupova 
javne rasvjete na dionici županijske ceste LC 20037 od 
raskršća sa cestom prema mostu do izlaza iz naselja Otok 
prema naselju Podbrest. Na spomenutoj dionici također 
je instaliran novi tip rasvjetnih tijela tzv. LED RASVJETA. 
Izvođač radova je tvrtka D.G.Commerce d.o.o. iz Preloga. 
Nadzor je provodio Stanislav Petrac iz tvrtke Bitel d.o.o. 
Vrijednost izvedenih radova iznosi 183.290,54 kn.

SPORTSKI PARK “MLADOST” U PRELOGU

Realizacija radova na uređenju Sportskog parka „Mladost“ u Prelogu odvija se 
u dvije faze, koje podrazumijevaju:
1. FAZA
- radovi na razgradnji i izvedbi zaštitne ograde (radovi su izvedeni)
- izgradnja glavnog i pomoćnog igrališta s navodnjavanjem i odvodnjom te 
izvedbom rasvjete pomoćnog igrališta (građevinski radovi su pri završetku, na 
proljeće 2014.  izvest će se polaganje travnatog tepiha na glavno igralište, dok 
će se pomoćno igralište i okolne površine zasijati travnom smjesom)
- ozakonjenje (legalizacija) svih postojećih objekata u Parku „Mladosti“ (u tijeku 
je postupak legalizacije)

2. FAZA
- izvedba tribina sa 400 natkrivenih sjedećih mjesta 

Izvođač radova: Elektrocentar Petek d.o.o. iz Ivanić Grada. Nadzor provodi: 
TEDING d.o.o. iz Svete Marije. Ugovorena vrijednost radova: 1.869.892,91 kn. 
Izradu projektne dokumentacije kao i vršenje nadzora nad radovima obavlja 
tvrtka Teding d.o.o. iz Svete Marije za iznos od 150.125,00 kn (navedeni iznos 
obuhvaća izradu projekta igrališta, projekta tribine, legalizaciju postojećih obje-
kata te uslugu nadzora radova).

REKONSTRUKCIJA ULICE KONOPLJIŠĆE I 
PRVOMAJSKE S IZGRADNJOM PJEŠAKIH 
STAZA U PRELOGU

Započeli su radovi na rekonstrukciji ulica Konopljišće i 
Prvomajske sa izvedbom pješačko biciklističkih staza. 
Radovi obuhvaćaju rekonstrukciju i proširenje kolnika pro-
metnice s izvedbom oborinske odvodnje i kućnih kanali-
zacijskih priključaka, izvedbu pješačko biciklističkih staza, 
uređenje kolnih ulaza, izvedbu parkirališta, uređenje ze-
lenih površina i uređenje priključka na državnu cestu D20 
i javnu županijsku cestu. Izvođač radova: Tegra d.o.o. iz 
Čakovca. Nadzor provodi: Ured ovlaštenog inženjera gra-
đevinarstva Božica Magdalenić iz Čakovca. Ugovorena 
vrijednost radova: 1.221.060,66 kn. Radove sufinancira 
Ministarstvo graditeljstva i prostornoga uređenja s izno-
som od 100.000,00 kn.

UREĐENJE PJEŠAČKIH STAZA NA GROBLJU U PRELOGU

Izvedeni su radovi 1. faze uređenja groblja u 
Prelogu.
Radovi obuhvaćaju:
- uređenje pješačkih staza
- izvedbu vodovodne mreže sa fontanama
- izvedbu javne rasvjete
Izvođač radova: GKP PRE-KOM d.o.o. s koo-
perantima. Sveukupna vrijednost radova iznosi 
cca. 650.000,00 kn, a do sad su izvedeni radovi 
u iznosu od cca. 300.000,00 kn
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Završeni su radovi na izvedbi nastav-
ka pješačko biciklističke staze ulice 
Kralja Tomislava u Hemuševcu. Izve-
dena je dionica duljine cca. 135m, do 
izlaza iz naselja Hemuševec u smjeru 
naselja Donji Kraljevec. Radove su 
zajednički financirali Županijska upra-
va za ceste i Grad Prelog. Izvođač 
radova: Pavlic-asfalt-beton iz Goriča-
na. Vrijednost radova: 82.151,51 kn. 
Nadzor su provodili Županijska upra-
va za ceste i Grad Prelog.

PRODUŽETAK PJEŠAČKO BICIKLISTIČKE STAZE ULICE 
KRALJA TOMISLAVA U HEMUŠEVCU

Za potrebe spremanja opreme Nogometnog kluba Otok, izve-
dena je nadstrešnica uz Dom kulture. Radove je izvelo Gradsko 
komunalno poduzeće GKP PRE-KOM d.o.o. i tvrtka KLIMA LS 
d.o.o. Ukupna vrijednost radova iznosi 26.200,00 kn.

IZVEDBA NADSTREŠNICE U SKLOPU DOMA 
KULTURE U OTOKU

Iz razloga dotrajalosti objekta, izvedeni su radovi na rekonstruk-
ciji stambenog objekta u vlasništvu Grada Preloga u ulici Vla-
dimira Nazora 48 u Prelogu. Radovi podrazumijevaju izvedbu 
novog krovišta, zidova, podova, elektroinstalacija, betoniranje 
betonske ploče. Radove je izvelo Gradsko komunalno poduzeće 
GKP PRE-KOM d.o.o. Vrijednost radova: cca. 100.000,00 kn

UREĐENJE KUĆE PINTARIĆ PRELOG (Vladimira 
Nazora 48, Prelog)

Izvršeni su radovi na kompletnoj obnovi prostora prizemnog 
(dvorišnog) dijela građevine Glavna 33 koji koriste članovi Udru-
ge hrvatskih veterana i invalida Domovinskog rata te Udruge 
umirovljenika. Radove je izvela tvrtka Team d.d. iz Čakovca. Vri-
jednost izvedenih radova je cca. 220.000,00 kn, dok će se opre-
manje objekta realizirati kroz projekt „Centar za pomoć u kući“ 
Međimurske županije u iznosu od cca. 26.000,00 kn.

OBNOVLJEN PROSTOR UHVIDR-E U i UDRUGE 
UMIROVLJENIKA U PRELOGU

U svrhu osiguranja odvodnje oborinskih voda ulice Zdenci u Cirkov-
ljanu izvedeno je zacijevljenje kanala u dužini od 66 m, te proširenje i 
produbljenje kanala uz dionicu županijske ceste nasuprot nogometnog 
igrališta. Radove u vrijednosti od 45.000,00 kn zajednički su financirali 
Županijska uprava za ceste i Grad Prelog, a izvela je tvrtka Pavlic-as-
falt-beton iz Goričana.

IZVEDBA OBORINSKE ODVODNJE ULICE ZDENCI U 
CIRKOVLJANU

Izvedeni su radovi na sanaciji i uređenju Cvjetne ulice u Cirkovljanu. Ra-
dovi podrazumijevaju sanaciju oštećenih dijelova ceste, proširenje dio-
nice ceste od mjesnog groblja do raskršća Cvjetne ulice i ulice Brestek 
te uređenje bankina. U sklopu navedenih radova izvedeni su i radovi 1. 
faze uređenja parkirališta uz mjesno groblje. Radovi podrazumijevaju 
izvedbu šljunčane podloge kompletnog parkirališnog prostora.
Izvođač radova: Pavlic-asfalt-beton iz Goričana. Vrijednost radova: 
125.338,75 kn.

UREĐENJE I SANACIJA CVJETNE ULICE U CIRKOVLJANU 
i UREĐENJE PARKIRALIŠTA KOD GROBLJA U 
CIRKOVLJANU

Izvedeni su radovi na uređenju par-
ka u centru naselja. U okviru radova 
uređena je pješačka staza, izvrše-
na je nabava i postava novih dječ-
jih igrala kao i popravak i obnova 
postojećih igrala, izvedeno je horti-
kulturno uređenje. Radove je izve-
lo Gradsko komunalno poduzeće 
PRE-KOM d.o.o. Također, izvedeno 
je dječje igralište na novoj lokaciji u 
Čehovcu (lokacija: „Čehovski kut“).

UREĐENJE PARKA U CENTRU NASELJA ČEHOVEC

REKONSTRUKCIJA GRAĐEVINE DRUŠTVENE NA-
MJENE – KULTURNI CENTAR

U okviru projekta rekonstrukcije građevine društvene namje-
ne – Kulturni centar na lokaciji Glavna 33 u Prelogu, za potrebe 
gradske knjižnice, galerije i muzeja izvršena je nabava opreme 
i opremanje prostora Kulturnog centra. Projekat su sufinancirali 
Ministarstvo kulture i Grad Prelog. Nabavu opreme i opremanje 
prostora izvršio je Školski servis d.o.o. iz Zagreba za iznos od 
572.206,25 kn.
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U sportskom parku u Čukovcu izvedena je sanacija ograde igrališta, 
izveden je dio nove ograde Nogometnog kluba te su izvršeni sobosli-
karski radovi prostorija NK Čukovec. Također, u pripremi su radovi na 
izvedbi javne rasvjete sportskog parka. Pokrenut je postupak legaliza-
cije objekta NK Čukovec, te je u tu svrhu izrađen arhitektonski snimak 
izvedenog stanja objekta. Izrađivač dokumentacije je projektni ured Te-
ding d.o.o. iz Svete Marije, a vrijednost projektne dokumentacije iznosi 
14.600,00 kn.

SPORTSKI PARK ČUKOVEC

U naselju Oporovec izvedeni su radovi na uređenju sportskog parka. U 
okviru zahvata izvršeno je:
- uređenje prostora uz odbojkaško igralište (krčenje šikare sa sjeverne 
strane odbojkaškog igrališta, izravnanje nasipa i izravnanje kompletnog 
okolnog terena igrališta) 
- proširenje postojećeg košarkaškog igrališta
- proširenje za formiranje rukometnog igrališta (izvedeno je proširenje 
sa zapadne i južne strane postojećeg košarkaškog igrališta)
Radove je izvelo Gradsko komunalno poduzeće PRE-KOM.
Pokrenut je postupak legalizacije objekta NK Čukovec, te je u tu svrhu 
izrađen arhitektonski snimak izvedenog stanja objekta. Izrađivač doku-
mentacije je projektni ured Teding d.o.o. iz Svete Marije, a vrijednost 
projektne dokumentacije iznosi 12.625,00 kn.

UREĐENJE SPORTSKOG PARKA U OPOROVCU

Pokrenut je postupak legalizacije objekta sportskog parka u Draškovcu, 
te je u tu svrhu izrađen arhitektonski snimak izvedenog stanja objekta. 
Izrađivač dokumentacije je projektni ured Teding d.o.o. iz Svete Marije, 
a vrijednost projektne dokumentacije iznosi 15.845,00 kn.

LEGALIZACIJA OBJEKATA SPORTSKOG PARKA U 
DRAŠKOVCU

Po izvršenom pregledu stanja prometnica na području Grada i evi-
dentiranju lokacija sa oštećenjima nakon zimskog perioda, izvršeni su 
radovi na sanaciji nerazvrstanih cesta na cijelom području Grada Pre-
loga. Radovi podrazumijevaju sanaciju oštećenih asfaltnih površina, 
udarnih rupa, ulegnuća, mrežastih oštećenja na kolnicima i pješačkim 
površinama. Radove je izvela tvrtka Pavlic-asfalt-beton iz Goričana. 
Vrijednost navedenih radova iznosi 40.669,13 kn.

SANACIJA NERAZVRSTANIH CESTA NA PODRUČJU 
GRADA PRELOGA

Kao i svake godine, provedena je sistemska deratizacija na ci-
jelom području Grada. Provođenje sanitarnih mjera vrši se pu-
tem ovlaštene ustanove na području Grada i Mjesnih odbora, a 
financijska procjena troškova vrši se na temelju broja domaćin-
stava i javnih ustanova o kojima skrbi Grad Prelog. Sistemsku 
deratizaciju izvršila je tvrtka Bioinstitut d.o.o. iz Čakovca. Uku-
pna vrijednost radova iznosi 56.947,50 kn.

SISTEMSKA DERATIZACIJA NA PODRUČJU 
GRADA PRELOGA

Postupak je pokrenut u cilju usklađenja prostorno planske do-
kumentacije Grada Preloga s važećim propisima i prostornim 
dokumentima širih područja. U tijeku je priprema dokumentacije 
za otvaranje javne rasprave o prijedlogu plana.

IZRADA V. IZMJENA I DOPUNA PROSTORNOG 
PLANA UREĐENJA GRADA PRELOGA

Završena je javna rasprava, te se do kraja godine očekuje usva-
janje navedenog Plana od strane Gradskog vijeća. 

IZRADA DETALJNOG PLANA UREĐENJA 
SPORTSKO-REKREACIJSKE ZONE PRELOG

Iz razloga dotrajalosti i velikih troškova održavanja postojećeg 
objekta Dječjeg vrtića Fijolica u Prelogu, Grad Prelog krenuo 
je sa projektom realizacije novog niskoenergetskog objekta za 
Dječji vrtić lociranog na novoj lokaciji – parceli u neposrednoj 
blizini OŠ Prelog. 
U tu svrhu po provedenom postupku javne nabave za izradu 
projektne dokumentacije, krenulo se u izradu iste. Projektant, 
zajednica ponuditelja AKTIS PROJEKT d.o.o. iz Zagreba i EK-
SPERTERM d.o.o. iz Zagreba u završnoj je fazi izrade projektne 
dokumentacije. Ugovoreni iznos radova: 130.000,00 kn.

PROJEKTNA DOKUMENTACIJA ZA IZGRADNJU 
NOVOG DJEČJEG VRTIĆA U PRELOGU

U tijeku je izrada projektnog zadatka i arhitektonskog rješenja.
Izrađivač: URBIA d.o.o. iz Čakovca. Vrijednost radova: 47.500,00 
kn

IZRADA PROJEKTNOG ZADATKA, 
ARHITEKTONSKOG RJEŠENJA I TEHNIČKE 
DOKUMENTACIJE ZA LOKACIJSKU DOZVOLU ZA 
GRADSKI TRG IZA UPRAVE GRADA PRELOGA

Na temelju zahtjeva tvrtke Rotocomerc d.o.o. Prelog donesena 
je odluka o navedenim izmjenama, a svrha izmjena i dopuna 
bila bi usklađenje postojeće parcelacije zemljišta sa stanjem 
vlasništva nekretnina na području zone. S obzirom da tvrtka 
Rotocomerc ima namjeru proširiti trgovačke kapacitete na po-
stojećoj lokaciji i pokrenuti proizvodnju, a i sama će financirati 
troškove Izmjena i dopuna, donesena je Odluka Gradskog vije-
ća o pokretanju postupka izrada spomenutih izmjena DPU-a. U 
tijeku je priprema dokumentacije za javnu raspravu.

IZRADA II. IZMJENA I DOPUNA DETALJNOG PLANA 
UREĐENJA PROŠIRENJA INDUSTRIJSKE ZONE U 
PRELOGU 

Pročelnik Upravnog odjela:
Željko Poredoš, mag.ing.traff.

Pokrenut je postupak legalizacije objekta NK ČSK Čehovec, te je u 
tu svrhu izrađena posebna geodetska podloga, dok je u tijeku izrada 
arhitektonskog snimka izvedenog stanja objekta. 

SPORTSKI PARK ČEHOVEC
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Hrvatska gospodarska komora – Županijska 
komora Čakovec na sjednici gospodarskog 
vijeća izabrala je ovogodišnje dobitnike Zlat-
ne plakete za najuspješnije tvrtke koje djelu-
ju na području Međimurske županije. U ka-
tegoriji velikih poduzeća nagrađena je tvrtka 
Eko Međimurje iz Šenkovca, među srednji-
ma Te-Pro iz Vrhovljana, dok je najuspješni-
jim malim poduzećem proglašena tvrtka JB-
Modelarija Blažeka iz Čehovca. 

Modelariji 
Blažeka 
Zlatna
plaketa 

HGK

Hrvatsko udruženje menadžera i poduzetnika CROMA podijelilo je nagrade 
za menadžere godine, koje se dodijeljuju 23. godinu za redom u osam kate-
gorija. U kategoriji srednjih poduzeća nagrađen je direktor L&P Tehnologije 
iz Preloga Davor Gečić. 

Davoru Gečiću nagrada 
CROMA-e

Na svečanoj dodjeli priznanja Hrvatske gospo-
darske komore najboljom malom tvrtkom do 49 
zaposlenih proglašena je tvrtka Šestan-Busch iz 
Preloga. Zlatnu kunu primio je direktor Alojzije 
Šestan. To je već četvrta Zlatna kuna na državnoj 
razini koju je dobila preloška tvrtka koja se bavi 
proizvodnjom antibalističkih kaciga i druge vojne 
opreme. - Ovo je 20. dodjela Zlatne kune, a naša 
tvrtka obilježava 20 godina rada – ukazao je na 
simboliku direktor A. Šestan, zahvalivši svima 
koji su ga podržavali, suradnicima, djelatnicima 
i HGK. Tvrtka Šestan-Busch iz Preloga bila je i 
među najuspješnijim inovativnim tvrtkama. U 
2013. godini na najprestižnijim sajmovima inova-
cija u zemlji i inozemstvu osvajala je najviša pri-
znanja. Jedno od njih je Grand prix na Arci 2013. 
Predsjednik Ivo Josipović odlikovao ga je Redom 
Danice hrvatske s likom Blaža Lorkovića.

Još jedna godina 
puna nagrada za 

Šestan-Busch

Susret gospodarstvenika

U hotelu Panorama u Prelogu 29. stude-
nog održan je tradicionalni Susret gos-
podarstvenika. Prikazan je polusatni do-
kumentarni film o gospodarstvenicima 
kao pokretačima razvoja Grada. Susret 

gospodarstvenika prilika je da se rezi-
mira protekla poslovna godina, razmje-
ne iskustva, ali i opusti u neformalnom 
druženju.

Došlo je do promjena u Vijeću 
Mjesnog odbora Prelog. Izabra-
ni predsjednik Krešimir Glavina 
podnio je ostavku, te je izabran 
novi predsjednik Željko Sokač iz 
Preloga.

ŽELJKO SOKAČ 
PREDSJEDNIK 
VMO PRELOG
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Marokanski
veleposlanik u Prelogu

U Zagrebu su na svečanosti 
uručene nagrade Hrvatske po-
slovne tajnice (HPT),
nacionalne strukovne udruge. 
Na svečanoj podjeli godišnjih 
nagrada, koje se dodijeljuju od 
1996. godine u kategorijama 
mala, srednja i velika tvrtka, 
proračunska i neprofitna
organizacija, jednu od pet rav-
nopravnih nagrada dobila je 
i Vesna Bajkovec, djelatnica 
Gradske uprave Grada Pre-
loga. - Presretna sam zbog 
osvojene nagrade! To mi je 
prva nagrada u životu i pono-
sna sam što su prepoznate 33 
godine rada u mom Prelogu - 
kaže gđa. Vesna, koju je odu-
ševila i svečanost u Zagrebu, 
na kojoj joj je osobno čestitao 
i gradonačelnik Ljubomir Ko-
larek, uručivši joj buket cvije-
ća. Vesna Bajkovec rođena je 
u Zagrebu, no svoj životni put 
nastavlja u Prelogu. U Čakov-
cu završava Ekonomsku školu. 
Veliko radno iskustvo od 33 
godine počinje obogaćivati na 
računovodstvenim poslovima 
u tadašnjoj Mjesnoj zajednici 
Prelog, kasnije Općini Prelog, 
a danas u Upravi Grada Prelo-
ga. Od 1992. godine uspješno 
obavlja poslove administrativ-
nog referenta, a što uključuje i 
poslove administrativne tajnice 
gradonačelnika Grada Prelo-
ga. Tijekom svih godina rada 
i uspješnog obavljanja raznih 
poslovnih zadataka, najviše je 
veseli prenošenje bogatog zna-

nja i iskustva mladim kolega-
ma koji je iznimno poštuju. Na 
njih je posebno ponosna kada 
usvojeno znanje svakodnevno 
primjenjuju, te na taj način do-
prinosi njihovom profesional-
nom razvoju i osamostaljenju. 
Uz svakodnevni posao, prisu-
stvom na stručnim seminarima 
i usvajanjem stručne literature 
kontinuirano usavršava vlastito 
znanje i iskustvo. Odlikuje je 
pozitivnost, izuzetna komuni-
kativnost, organiziranost u svim 
uvjetima i lakoća obavljanja
cjelokupnih poslova nužnih za 
kvalitetno funkcioniranje Upra-
ve Grada Preloga. Majka je dvi-
ju odraslih kćeri, Maje i Josipe, 
kojima se izrazito ponosi. Slo-
bodno vrijeme krati čitanjem, 
uzgajanjem prekrasnog cvijeća 
i uživa u vožnji biciklom.

Vesna Bajkovec primila
nagradu HPT-a

U preloškoj ambulanti po-
četkom listopada počelo je 
vađenje krvi za laboratorijske 
pretrage, tri dana u tjednu. 
Dogovorom Grada Preloga, 
Županijske bolnice Čakovec 
i Doma zdravlja Čakovec, 
početkom listopada u preloš-
koj ambulanti omogućeno je 
vađenje krvi za laboratorijske 
pretrage. Uređen je prostor 
u kojem laborant Županijske 
bolnice Čakovec tri dana u 

tjednu vadi krv i odvozi je u 
čakovečku bolnicu. Iz grad-
skog proračuna za to će se 
plaćati 3000 kuna mjesečno. 
Riječ je o zdravstvenom nad-
standardu, u koji Grad ulazi 
jer želi građanima omogućiti 
što kvalitetniju zdravstvenu 
uslugu. Krv se vadi u pone-
djeljak, srijedu i petak od 8 
do 9.30 sati. Prva korisnica 
usluge bila je Kata Bedić.

Od listopada vađenje 
krvi u Prelogu

Veleposlanik Kraljevine Maro-
ko je zajedno sa svojom prat-
njom posjetio Međimurje, pa 
time i Grad Prelog. Veleposla-
nik, Njegova Ekselencija Mo-
ulay Abbes El Kadir i njegov 
prvi savjetnik Abdelaziz Ta-
djousti je uz Sunčanu Glavak, 
saborsku zastupnicu i Olgicu 
Tolić, savjetnicu predsjedni-
ka Hrvatskog sabora proveo 
vrijeme u ugodnom druženju 
s gradonačelnikom Ljubomi-
rom Kolarekom i pročelnicima 

upravnih odjela Miljenkom Ra-
dović i Željkom Poredošom. S 
obje je strane istaknuta velika 
želja za učvršćivanjem prija-
teljskih odnosa i daljnje surad-
nje Kraljevine Maroko i Repu-
blike Hrvatske. Suradnja bi se 
posebice uspostavila približa-
vanjem dvaju gradova srodnog 
ustrojstva, gospodarstva i op-
ćih interesa, tj. Grada Preloga 
s jedne strane i jednog sličnog 
grada Kraljevine Maroko.

Grad Prelog se uključio u javne 
radove, jednu od mjera aktivne 
politike zapošljavanja Hrvatskog 
zavoda za zapošljavanje. Radnici 
su radili u skladu s Programom 
javnih radova na području Grada 
Preloga koji obuhvaća: revitali-
zaciju javnih površina, pomoć 
starijim i nemoćnim osobama te 
gospodarenje okolišem. Cilja-
ne skupine ovoga Programa su 
dugotrajno nezaposlene starije 
osobe i dugotrajno nezaposlene 
mlade osobe, koje nisu nastavile 
školovanje nakon osnovne škole 
ili nisu završile srednju školu. 
Radni odnos zasniva se na odre-

đeno vrijeme. Grad Prelog na taj 
način uključuje se u rješavanje 
problema nezaposlenosti. Zapo-
čelo se 1. travnja, a sveukupno 
su na taj način zaposlene 62 oso-
be. Početkom travnja njih 32, 
tijekom svibnja  22, te u lipnju, 
srpnju i kolovozu još nekoliko. 
Osigurala se obuka radnika u 
skladu sa Zakonom o zaštiti na 
radu, radnici su opremljeni rad-
nom uniformom, osiguran je 
alat, prijevozna i druga sredstva. 
Radnici se mijenjaju svakih šest 
mjeseci ili ovisno o trajanju rad-
nog odnosa - s obzirom na prava 
koja su ostvarili u HZZ-u. 

Program javnih radova
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U Glavnoj 33 otvorena je Knjižnica i čita-
onica, te izložba “Naivna umjetnost – hr-
vatski ponos” u prostorima muzeja Croata 
Insulanus. Na svečanosti je bila i ministri-
ca kulture dr. sc. Andrea Zlatar Violić, koja 
je kazala da muzej i novouređena knjižnica 
mnogo znače za Prelog i okolicu zbog pro-
micanja kulture i očuvanja baštine. Čestitala 
je na velikom poduhvatu. Dar Ministarstva 
je 436 knjiga za Knjižnicu i čitaonicu Grada 

Preloga u prizemlju Glavne 33. Na katu je 
prostor muzeja Croata Insulanus, sa zbirkom 
od 900 umjetnina koje je Gradu darovao 
profesor na Katoličko-bogoslovnom fakul-
tetu u Zagrebu i kanonik Prvostolnog Kap-
tola zagrebačkog prof. dr. sc. Matija Berljak, 
koji je izrazio radost zbog doprinosa kulturi 
grada, Međimurja i šire. Izložen je na prvoj 
izložbi manji dio umjetnina. Gradonačelnik 
Grada Preloga Dragutin Glavina istaknuo je 
da je Prelog dobio još jedan reprezentativni 
kulturni prostor.
- Danas prisustvujemo jednom važnom tre-
nutku za naš grad. Predajemo na upotrebu 
obnovljenu zgradu reprezentativne arhitek-

ture izgrađenu na prijelazu iz 19. u 
20. stoljeće. Do sada je služila ra-
znim svrhama, od prvobitno stambe-
no poslovne, Državne poljoprivredne 
škole, bolnice, ambulante, poljopri-
vredne apoteke do sjedišta općine i 
Grada. Od 1995. godine u vlasništvu 
je Grada. Danas zgrada postaje sjedi-
šte jedne moderne i funkcionalne ustanove 
kojoj će glavni zadatak biti briga o tradicij-

skoj ostavštini grada i ovoga kra-
ja, ali i koja će biti mjesto koje će 
promovirati kulturu, kulturnu ba-
štinu i na taj način educirati naše 
građane. Uspjeli smo obnoviti i 
opremiti zgradu unatoč teškim 
vremenima koja nisu sklona kul-
turi, jer tu se najprije steže remen. 
Kako smo započeli? Posebno 
nas je motivirala donacija zbir-
ke umjetnina našeg sugrađanina 
prof. Matije Berljaka, ali i želja 
da spasimo zgradu od propadanja. 
Ostao je dio neutrošenih sredsta-
va iz programa EIB II kojima smo obnav-

ljali ovu susjednu zgradu također dio naše 
povijesne arhitekture, u iznosu od 1.900.000 
kuna. Uključilo se i Ministarstvo branitelja 
sa 95.000 kuna. Svakako da je na kraju bilo 
ključno sufinanciranje Ministarstva kulture 
u iznosu od 750.000 kuna za građevinske 
radove te 570.000 kuna za nabavu opreme. 
Ukupna vrijednost radova i opremanje zgra-
de iznosi 4.980.000 kuna. Ostatak u iznosu 
od 1.600.000 kuna osiguran je iz proračuna 
grada. S radovima smo započeli 3. travnja 
2012. a uporabnu dozvolu ishodili 31. pro-
sinca 2012. godine - kazao je gradonačelnik 
Glavina. Zgrada ima tri cjeline. U prizemlju 
je Knjižnica i čitaonica na 190 m2, prvi 
kat je muzejsko-galerijski prostor površine 
240 m2 i multimedijski prostor u potkrov-
lju površine 190 m2. Važno je istaknuti da 
je rekonstrukcija i adaptacija ove zgrade 
izvedena do razine energetskog razreda B, 

za što je ishođen energetski certifikat, tako 
da ova zgrada predstavlja prvu zgradu ta-
kve namjene u Hrvatskoj, izvedenu po svim 
smjernicama energetske učinkovitosti. Za-
hvalio je projektantu Nenadu Nenadoviću iz 
tvrtke VE-DOM PROJEKT, izvođaču tvrtki 
TEAM, Međimurje-investi koja je obavila 
nadzor, isporučitelju opreme Školskom ser-
visu, Gradskom vijeću i stručnim službama 
Grada. Zahvalio je i financijerima Ministar-
stvu regionalnog razvoja, Ministarstvu bra-
nitelja i Ministarstvu kulture. Objekt i kori-
snike blagoslovio je prof. dr. Juraj Kolarić. 
Prije svečanosti otvorenja održan je okrugli 
stol u Pastoralnom centru Bl. Alojzija Ste-
pinca, a u župnoj crkvi sv. Jakoba služena je 
sveta misa.

Otvorenje Knjižnice i prve 
izložbe u Kulturnom centru 
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U Gospodarskoj zoni Sjever u Prelogu otvorena je 19. srpnja tvor-
nica Paul Green, u kojoj će se proizvoditi ženska modna obuća. 
Poslovni kompleks koji se sastoji od tri dijela prostire se na povr-
šini od oko 6800 četvornih metara. - U sam objekt, najmoderniji 

u ovoj regiji, uložili smo 4,5 milijuna eura, a još toliko u opremu 
- rekao je novinarima Bojan Režonja i pohvalio brzinu ishođenja 
potrebnih rješenja za građenje, a posebno uspješnu suradnju s Gra-
dom Prelogom. Gradonačelnik Ljubomir Kolarek čestitao je inve-
stitorima na velikoj investiciji koja će smanjiti broj nezaposlenih i 
omogućiti još veći gospodarski razvoj Grada Preloga. 

Otvorena tvornica 
Paul Green

Još jedna tvrtka gradi svoje pogone u 
Gospodarskoj zoni Sjever u 
Prelogu. Dana 20. rujna po-
ložen je kamen temeljac tvor-
nice Kaspar papir, u kojoj će 
iduće godine raditi između 20 
i 30 radnika. Tvrtka se bavi 
proizvodnjom sublimacijskog 
papira, u čemu je među pet 
najvećih na svijetu. Direktor 
Davor Belić rekao je da izvoze 
99 posto proizvoda, a za Pre-
log su se odlučili zbog brzine 
u ishođenju dokumentacije, 

podrške lokalne vlasti, stručne radne sna-
ge i geografskog položaja. - Ugodno sam 
iznenađen brzinom i načinom na koji je 
odrađena kompletna projektna dokumen-
tacija i građevinska dozvola. Vrijednost iz-
gradnje hala i strojeva je 25 milijuna kuna 
u trogodišnjem ciklusu - rekao je direktor 
D. Belić. Gradonačelnik Ljubomir Kola-
rek rekao je da ga raduje nova investicija u 
Gospodarskoj zoni Sjever koja se širi. 

Počela gradnja hale Kaspar papir

Tvrtka Bravarija Štampar otvorila je u Gospodarskoj 
zoni Sjever svoj novi proizvodno-poslovni prostor. 
Kako je prostor u Ulici Stjepana Radića, u kojem rade 
od 1992. godine, postao premali, vlasnik Kristijan 
Štampar odlučio se na kupnju zemljišta u Gospodar-
skoj zoni Sjever, gdje je u petak 22. studenog upriliče-
no i svečano otvorenje. - S ishođenjem dokumentacije 
za gradnju nije bilo problema - rekao je K. Štampar.

Otvoren pogon 
Bravarije Štampar

Obnovljena cesta 
Sveti Križ - Prelog

Početkom lipnja nakon sedam 
mjeseci otvorena je cesta Sveti 
Križ – Prelog. Ponovno je, na-
kon obimnih radova, u promet 
puštena dionica državne ceste 
D-20 od Svetog Križa do Prelo-
ga, duga pet kilometara. Promet-
nica je obnovljena u sklopu pro-
grama izvanrednog održavanja 

državnih cesta, a Hrvatske ceste 
uložile su 11,7 milijuna kuna. Uz 
ostalo, kolnik je proširen sa 6,10 
na 7,10 metara. Radove su izvo-
dili Tegra iz Čakovca i Pavlic as-
falt beton iz Goričana. Radovi su 
započeli 30. listopada prošle go-
dine, a završeni su mjesec dana 
prije ugovorenog roka.
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PROSLAVA ULASKA U EUROPSKU 
UNIJU U GRADU PRELOGU

Na Trgu slobode u Prelogu 1. srpnja održana je glazbena sveča-
nost “Opera pod zvijezdama”. Grad Prelog uključio se u proslavu 
ulaska Hrvatske u Europsku uniju koncertom “Opera pod zvijez-
dama”, koji je u toploj ljetnoj večeri okupio velik broj posjeti-
telja. Uživali su u izvedbama umjetnika koji su izvodili poznate 
skladbe i time uveličali spektakularnu proslavu ulaska u veliku 

europsku obitelj. Na koncertu su se okupili operni pjevači koji su 
rodom iz Međimurja, a rade ili studiraju diljem Europe, od barito-
na Željka Zaplatića, mezzosopranistice Blanke Tkalčić, soprani-
stice Tamare Ivaniš i mezzosopranistice Aide Vidović Krilanović 
do tenora Filipa Hozjaka i violinista Antuna Stašića. Program je 
pratio Varaždinski komorni orkestar, pod ravnanjem maestra An-
tuna Stašića. Nakon koncerta održan je vatromet.

Na dan ulaska Hrvatske u EU, održan je i Sajam bašti-
ne i tradicije. Bilo je prekrasno na Trgu slobode vidjeti 
čuvare starih zanata i tradicije iz nekoliko zemalja. 
- Organizacija sajma proizlazi iz projekta IPA progra-
ma prekogranične suradnje Mađarske i Hrvatske iz rujna 2011. godine. 
Sukladno dogovoru partnera, gradova Letenya i Preloga, nakon prvog 
zajedničkog sajma uz granicu, domaćinstvo sajma se svake godine 
seli iz jedne države u drugu. Prošle je godine sajam bio u Letenyu, a 
ove godine organizaciju je preuzeo Grad Prelog. Sajam ima poseban 

značaj jer 
se poklapa 
s danom 
ulaska Hr-
vatske u 
EU, a  pri-
družila nam 
se i općina 
Pucinci iz 
Sloveni je. 
Tako ćemo 
svi zajed-
no uveličati 
ovaj znača-
jan datum 
h r v a t s k e 
p o v i j e s t i . 

Međimurje kao najsjevernija županija jedina teritorijalno graniči s dvi-
je zemlje članice EU. Prelog je danas Europa u malom. Drago mi 
je što smo uspjeli povezati dva grada, Letenye i Prelog, te općinu 
Pucinci. Nadam se da će nam ova suradnja poslužiti kao odskočna 
daska prema drugim projektima - kazao je, uz ostalo, gradonačelnik 
Ljubomir Kolarek. Sajam je otvorio zajedno s međimurskim županom 

Matijom Posavcom. Na otvorenju su nastupili pjevački zbor Udruge 
umirovljenika, Maleni i mališani iz Dječjeg vrtića Fijolica, te limena 
glazba. Sajam je bio i dio programa ulaska Hrvatske u EU na području 
cijele županije, u koje se vrlo aktivno uključio i Grad Prelog. Sudjelo-
vale su i udruge, poljoprivredna gospodarstva, majstori starih zanata 
s područja Grada i gosti. Program je uveličala i Zrinska garda. Održan 
je i kulturni program na kojem su nastupili KU Seljačka sloga Prelog, 
Folklorna skupina Letenye s mažoretkinjama, citrašima i puhačkim 
orkestrom, Pjevačka skupina Puconci iz Slovenije, Kalinka, udruga 
ruskog govornog područja, skupina Talisman s orijentalnim plesovima 
i drugi. Predstavljeni su i “prlpleši”, stari bicikli s pomoćnim rnotorom.

Sajam baštine i tradicije

Opera pod zvijezdama

Stari zanati na novom gradskom trgu u Prelogu 
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Naši prostori su obnovljeni

Prema najavama iz Grada Preloga, roditelji će 
od iduće godine plaćati manju ekonomsku cije-
na boravka djece u Dječjem vrtiću Fijolica Pre-
log. To će rasteretiti kućne proračune, te tako 
pomoći roditeljima čija djeca polaze vrtić u Pre-
logu, Cirkovljanu i Draškovcu. 

Aktivnost članova Udruge umirovljenika 
Prelog kroz čitavu 2013. godinu bila je 
na visini. Sve je započelo reprizom do-
čeka Nove, kada smo uz pjesmu, ples i 
nezaboravno druženje, veselo zakoračili 
u 2013. godinu. Druženja i rekreacije čla-
nova Udruge nastavljaju se kroz sportske 
susrete, plesno- scensku sekciju, pjevački 
zbor, te izlete i zabave. Aktivni smo bili i 
na ostvarenju plana humanitarno-socijal-
nog programa. Najvažnije i najljepše što 
nam se moglo dogoditi, dogodilo se. Pro-
stor za okupljanje članova Udruge, a po 

potrebi i ostalih, konačno je obnovljen i 
6. 12. na Dan Grada Preloga, službeno je 
otvoren. Na otvorenju, okupilo se mnogo 
penzionera, uzvanika i ostalih gostiju. U 
programu otvorenja vrlo uspješno je na-
stupao naš pjevački zbor i plesno-scen-
ska sekcija, a onima koji su nam pomogli 
u obnovi i namještanju zahvalili smo se 
zahvalnicama. Ovaj prostor predan je na 
korištenje dobrim i vrijednim ljudima, 
koji će ga paziti, uređivati, ali obećaje-
mo i maksimalno koristiti. (Predsjednik 
Udruge Ivan Kosec)

Od iduće godine
jeftiniji vrtić

U Gradskoj vijećnici 15. listopada predstav-
ljen je projekt “Zelena Marina - Prelog” Darka 
Horvata. Nakon uvodnih riječi gradonačelnika 
Ljubomira Kolareka, koji je istaknuo da je rije-
ka Drava Preložanima nekad donosila kruh, a 
sad se želi iskoristiti rijeka i jezero u turističke 
i sportsko-rekreacijske svrhe, projekt “Zelena 
Marina - Prelog” ukratko je izložio Darko Hor-
vat. Cilj je, kako je kazao, privući sve genera-
cije na to područje, te primjenom obnovljivih 
izvora energije - inovativnim podvodnim gene-
ratorima, otkloniti ekološke ugroze. Ostvario bi 
se suživot ljudi i prirode, uz mogućnost uvođe-
nja raznih sadržaja. Projekt se može aplicirati 
za pomoć iz fondova EU.

Prezentacija 
projekta “Zelena 
Marina - Prelog”

Grad Prelog dogovorio je s Bioinstitutom iz Ča-
kovca suzbijanje komaraca na području Grada.

Suzbijanje komaraca
UDRUGA UMIROVLJENIKA PRELOG

Svečano otvorenje obavili su saborski zastupnik Dragutin Glavina, gradonačelnik grada Pre-
loga Ljubomir Kolarek i  predsjednik UU Prelog Ivan Kosec 

PUHAČKI ORKESTAR 
GRADA PRELOGA

U listopadu 2012. godine na inicijati-
vu Grada Preloga, Doma kulture Grada 
Preloga i prof. Igora Hrusteka osniva se 
gradski puhački orkestar Grada Preloga. 
Zbog potrebe grada i sredine, za jednom 
takvom udrugom, želja osnivača i inici-
jatora bila je okupiti mlade glazbenike i 
one koji to žele postati, uključiti ih u na-
vedeni orkestar i upotpuniti kulturni život 
grada Preloga. U studenom 2012. godine 
prezentacijom mladog puhačkog orkestra 
iz Belice u OŠ Prelog održan je mini kon-
cert i upoznavanje učenika s instrumenta-
rijem puhačkog orkestra. Na temelju odr-
žanog nastupa i pozitivnih reakcija djece, 
roditelja, učitelja i ravnateljice, u orkestar 
se upisuje 35-ero djece. Grad Prelog ku-
pio je instrumente za kompletan orkestar 
te od ožujka 2013. započinje individual-
no uvježbavanje orkestra. U vrlo kratkom 
roku kako orkestar djeluje, u sklopu za-
vršne priredbe 5. ljetnih radionica Grada 
Preloga koja se održala na ljetnoj pozor-
nici Doma kulture Grada Preloga 26. srp-

nja, predstavio 
se po prvi puta i 
Puhački orkestar 
Grada Preloga. 
Uvježbane pje-
smice odsvirali 
su pred odušev-
ljenom publikom 
i time obogatili 
program Ljetnih 
radionica.
Sljedeći nastup u ovoj godini bio je po-
vodom početka nove školske godine 
2013./2014. 6. rujna u OŠ Draškovec i u 
OŠ Prelog. Orkestar je održao kratki kon-
cert, a prof. Hrustek predavanje o orke-
stru i instrumentima koji su zastupljeni 
u orkestru. Nakon toga nastupa javilo se 
10 novo zainteresiranih učenika koji se 
uključuju u rad orkestra. Orkestar trenut-
no broji 45 aktivnih članova. Uključenje 
u orkestar je moguće tokom cijele godine, 
a uključiti se mogu svi zainteresirani, bez 
obzira na glazbeno obrazovanje. 
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Gradonačel-
nik Ljubo-
mir Kolarek 
upriličio je 
prijam za 
Anelu Ilijaš, 
koja je pobi-
jedila na me-
đunarodnoj 
o l imp i j ad i 
u poznava-
nju ruskog 

jezika u Moskvi, u organizaciji Sveu-
čilišta Lomonosov i ruskog ministar-
stva obrazovanja. Mentorica joj je bila 
profesorica ruskog jezika Tatjana Mi-
kolaj. Anela je ove godine završila OŠ 
Prelog i upisala se u Prvu varaždinsku 
gimnaziju, smjer dvojezična gimnazija. 

Gradonačelnik Kolarek čestitao joj je na 
odličnim rezultatima, uručio joj je dar i 
poželio uspjeh u nastavku školovanja.
- Imali smo tri teška ispita iz gramatike, 
slušanja i razumijevanja, te usmeni ispit. 
Članovi povjerenstva su bili profesori s 
moskovskog sveučilišta - rekla je Ane-
la. Mentorica joj je bila profesorica ru-
skog jezika. Anela je rođena u Moskvi, 
a u Međimurje se doselila jer joj je otac 
rodom iz Čehovca. Upoznao je njezinu 
majku za privremenog rada u Rusiji. 
Privikavale su se na život u novoj drža-
vi. Anela se posvetila učenju jezika, a da 
joj idu, govori i podatak da se uspješno 
natjecala i na županijskom natjecanju iz 
hrvatskog jezika, na kojem je osvojila 
treće mjesto! Hobi joj je sviranje gitare, 
a piše i pjesme. 

Olimpijka Anela Ilijaš 

Stjepan Hunjak
viceprvak

Gradonačelnik Ljubomir Kolarek upriličio je pri-
jam za Stjepana Hunjaka, njegovog oca Vladimira 
i biciklističkog trenera Branimira Štimca prof., 
nositelja svjetske biciklističke trenerske licence. 
Stjepan Hunjak je u dvije godine početničkog 
biciklizma u kategoriji dječaka do 13 godina su-
djelovao u više natjecanja širom Hrvatske. U bi-
ciklističkoj sezoni 2013. Stjepanovi roditelji pre-
poznaju potencijal u svom djetetu i započinju su-
radnju s biciklističkim trenerom prof. Branimirom 
Štimcem. Uz ostalo, Stjepan je osvojio 2. mjesto i 
titulu viceprvaka Hrvatske na nacionalnom XCO 
prvenstvu u Pakracu. 

Gradonačelnik Ljubomir Kolarek 
upriličio je prijam za malonogo-
metnu ekipu OŠ Prelog, te njiho-
vog voditelja Alana Belka i rav-
nateljicu Ninu Lesinger. Članovi 
malonogometne ekipe Osnovne 
škole Prelog su sudjelovali na za-
vršnici državnog prvenstva škol-
skih športskih društava osnovnih 
škola u malom nogometu za dje-
čake koje se održalo u Poreču od 

28. do 30. travnja 2013., te osvojili 2. mjesto. Malonogometnu ekipu OŠ Prelog čine: Matija Var-
ga, Renato Tomašić, Lovro Rašan, Silvio Radiković, Emanuel Pintarić, Vladimir Kovačić, David 
Jurčan, Nikola Grabant, David Hržić i Petar Božek. Gradonačelnik je čestitao ekipi i njihovom 
treneru na marljivom radu i postignutom uspjehu, te im uručio prigodne poklone. 

Uspjeh malonogometne 
ekipe OŠ Prelog

Prijam za DVD 
Draškovec

U prostorijama Uprave Grada Preloga, gradonačel-
nik Ljubomir Kolarek i zamjenik gradonačelnika 
Zdravko Kvakan upriličili su prijam za članove 
DVD Draškovca. Prijam je organiziran u povo-
du osvajanja 1. mjesta na županijskom Vatroga-
snom kupu, održanom u srpnju u Zasadbregu. U 
kategoriji muški „A“ nastupilo je najviše, čak 35 
ekipa, konkurencija je bila jaka, pa je natjecanje 
bilo neizvjesno do samog kraja. Članovi DVD-a 
Draškovec dokazali su da se upornim radom i za-
laganjem može do vrhunskih rezultata. Uz osmero 
vatrogasaca DVD-a Draškovec, na prijmu su bili i 
predsjednik DVD-a Draškovec Nenad Tota, zapo-
vjednik Stjepan Matjačić i predsjednik Vatrogasne 
zajednice Grada Preloga Josip Posavec.

Damjan 
pokazao 

humanost
Gradonačelnik Ljubomir Kolarek 
čestitao je Damjanu Mikecu koji je 
putem Facebooka organizirao hu-
manitarnu utrku za pomoć u liječe-
nju Melanije Horvat. Pozivu na utr-
ku odazvalo se 375 ljudi iz raznih 
krajeva Hrvatske, te je sakupljen 
iznos od 23.800 kuna. 

Mlade biologinje 
Marina i Julia 

U prostorijama Uprave Grada Preloga gradona-
čelnik Dragutin Glavina upriličio je prijam za 
učenice Marinu Kljajić i Juliu Jelenu Toplak, te 
njihove mentorice prof. Marije Šestan. Naime, 
Marina Kljajić, učenica 8. razreda OŠ Prelog, 
osvojila je 2. mjesto na državnom natjecanju 
iz biologije na području istraživačkog rada na 
temu “Spušteno i udubljeno stopalo“. Julia 
Jelena Toplak, učenica 7. razreda OŠ Prelog, 
osvojila je prvo mjesto na županijskom natjeca-
nju i 7. mjesto na državnom natjecanju u znanju 
iz biologije za 7. razred.
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HEP – PROIZVODNJA d.o.o. Proizvodno po-
dručje HE SJEVER VARAŽDIN i Grad Prelog 
sklopili su dana 04. listopada 2004. godine u Va-
raždinu Ugovor o podzakupu dijelova nekretnine 
tzv. prostor Marine. U međuvremenu je sklopljen 
Aneks Ugovoru o podzakupu kojim se produžu-
je vrijeme važenja ugovora i to najdulje do 3. 
listopada 2032. godine. Za preostale dijelove 
nekretnina na području Marina sklopljen je još 
jedan ugovor  i to s fizičkom osobom. Taj ugo-
vor o podzakupu prestao je važiti u srpnju ove 
godine. Sklopljen je aneks navedenom ugovoru 
kojim se produžuje vrijeme trajanja ugovora i to 
do 1. listopada 2013. godine. Nakon isteka tok 
roka ugovor o podzakupu s fizičkom osobom 
je raskinut.  Grad Prelog je zatražio od HEP – 
PROIZVODNJA d.o.o. Zagreb sklapanje novog 
Aneksa Ugovoru o podzakupu kojim se proširuje 
područje uprave Grada Preloga na cijeli prostor 
Marine. U zahtjevu je istaknuto da se nastavlja 
privremeno obustavljeni postupak izrade Detalj-
nog plana uređenja sportsko-rekreacijske zone 
Prelog. DPU se žele utvrditi  osnove za uređenje 
izdvojenih građevinskih područja sportsko - re-
kreacijske namjene - područje „Preloške marine“ 
i prostor paralelno uz akumulaciju HE Dubrava 
južno od Preloga, te kontaktne prostore rekrea-
cijskih ribnjaka zapadno i južno od naselja Otok. 
Uređenjem prostora trebalo bi omogućiti korište-
nje područja u rekreacijske i turističke svrhe, pri 
čemu je predviđena i mogućnost gradnje do dva 

ugostiteljska objekata, te mogućnost uređenja 
sportskih igrališta, uređenje obale hidroakumu-
lacijskog jezera kao kupališta, te za vodene spor-
tove. Obuhvat DPU je određen kao površina od 
cca 68,0 ha, koje obuhvaća slijedeće prostore:
- područje visoke obale unutar inundacije AH 
Dubrava namijenjeno rekreacijskim  i turističkim 
sadržajima – tzv. „Preloška marina“,
- nasip s vodenim površinama drenažnog kanala 
uz akumulaciju,
- dio vodne površine namijenjen uređenju rib-
njaka i rekreacijsko područje uz ribnjak, lokaciji 
Drežnjak.
Uporedno s izradom Detaljnog plana uređenja 
sportsko-rekreacije zone Prelog, Grad Prelog je 
izradio i projekt Obnova i vraćanje staništa i po-
dručja za očuvanje i prezentiranje prirodne bašti-
ne. U okviru navedenog projekta žele se očuvati 
staništa i područja za očuvanje i prezentiranje pri-
rodne baštine. Projekat predviđa uređenje posto-
jeće šetnice uz jezero na prostoru inundacijskog 
pojasa kao i postojeće šetnice uz rasteretni kanal. 
Samo uređenje se konkretno odnosi na uređenje 
5.500 metara šetnica (navoz šljunka i tucanika), 
a uz šetnice bi se postavile klupe za odmor (20 
klupa) te jedan komplet dječjih igrala. Također, 
uredio bi se i jedan manji dio obalnog pojasa u 
dužini od 120 metara koji je trenutno obrastao u 
travu i drugo samoniklo bilje. Navedenim zahva-
tima ne bi se mijenjalo postojeće stanje u prosto-
ru, već bi se isti estetski uredio. Navedeni projekt 

Obnove i vraćanje staništa i područja za očuvanje 
i prezentiranje prirodne baštine prijavljen je na 
natječaj koji je raspisan u okviru IPA Prekogra-
nična suradnja Slovenija-Hrvatska 2007-2013. i 
to za Prioritet 2. Održivo upravljanje prirodnim 
resursima – mjera: očuvanje zaštićenih područ-
ja, ekološki značajnih područja i kulturne ba-
štine, radi dobivanja sredstava iz pretpristupnih 
fondova Europske unije. Vrijednost projekta je 
180.000 eura. Na navedeni projekt je ishođena 
uvjetna suglasnost  HEP PROIZVODNJE d.o.o. 
Proizvodno područje, HE Sjever Varaždin. Pro-
jekt predstavlja prvi korak u uređenju prostora 
Marine te istovremeno utvrđuje i način daljnjeg 
razvoja cjelokupnog prostora. Prioritet je očuva-
nje nekadašnjeg staništa te razvoja turizma na 
navedenom području. Razvoj turizma vezan je 
uz iskorištavanje mogućnosti koje nudi jezero 
koje se proteže na površini od 16,6 km2, dugo je 
10 km i najveće je jezero u Republici Hrvatskoj. 
Trenutno je u postupku ishođenja suglasnosti 
HEP – PROIZVODNJE d.o.o. Zagreb na prijed-
log Aneksa II Ugovora o podzakupu. Isto tako, 
do kraja ove godine, Gradsko vijeće Grada Pre-
loga donijeti će Detaljni plan uređenja sportsko-
rekreacijske zone Prelog. Završetkom postupka 
prostorno-planskog uređenja kao i dobivanjem 
prava na upravljanjem cijelokupnim prostorom 
Marine, počinje nova faza uređenja prostora Ma-
rine i razvoja turizma na području Grada Preloga. 
(Miljenka Radović, mag. iur.)

Gospodarska zona u Prelogu – Sjever sada obuhvaća površinu od 
242.188 m2. Od ukupne površine samo je 55.284 m2 slobodno 
za investiranje. U vlasništvu je poduzetnika 164.000 m2 zemlji-
šta. Na toj površini izgrađene su, isključivo proizvodne hale ili se 
trenutno grade. U zoni aktivno radi 11 poduzetnika. Zaposleno je 
više od 800 radnika. U zoni ulažu strani i domaći investitori. Inte-
res za ulaganje na području Zone je i dalje veliki. Ulagači dolaze i 
iskazuju interes za gradnju novih proizvodnih pogona. U zadnjih 
nekoliko mjeseci zonu je posjetilo nekoliko stranih ulagača i to 
iz Italije, Njemačke, Belgije, Poljske, Mađarske. Nakon posjeta 
nekih od ulagača dostavili su pisma namjere iz kojih je vidljiva 
želja za ulaganjem, kao i potreba za većim prostorom od onoga 
koji možemo za sada ponuditi. Grad Prelog je zbog popunjenosti 
zone za više od 75 % kao i novim interesima ulagača donio od-
luku o proširenju Gospodarske zone u Prelogu – Sjever. Gradsko 
vijeće Grada Preloga dana 14. ožujka 2013. godine donijelo je 
Odluku o donošenju III. izmjena i dopuna Detaljnog plana uređe-
nja Gospodarske zone u Prelogu – Sjever. Predviđa se proširenje 
na površini od 16,1 ha. Navedena površina je u naravi poljopri-
vredno zemljište, i u vlasništvu je Republike Hrvatske. Vezano uz 
takvu odluku Gradskog vijeća Grada Preloga, podnijet je zahtjev 
Državnom uredu za upravljanje državnom imovinom za dodjelu 
zemljišta za potrebe proširenja Gospodarske zone. (Miljenka Ra-
dović, mag. iur.)

PROŠIRENJE 
GOSPODARSKE ZONE 
U PRELOGU – SJEVER

PROJEKT MARINA PRELOG

Gradsko vijeće Grada Preloga na svojoj 15. sjednici održanoj 27. listopa-
da 2011. godine donijelo je Odluku o dopuni Odluke o komunalnom redu. 
Ovom Odlukom uređena je zabrana konzumiranja alkoholnih pića na svim 
javnim površinama te, u prolazima zgrada. Odlukom je posebno težište stav-
ljeno na zabranu konzumiranja alkoholnih pića maloljetnih osoba. Predviđe-
ne su i kaznene odredbe i to na način da je određena novčana kazna u iznosu 
od 300 do 2.000 kuna fizičkoj osobi koja je zatečena u konzumiranju alko-
holnih pića. U slučaju da je zatečena maloljetna osoba prvi put, roditeljima 
ili skrbnicima dostavlja se obavijest o počinjenju prekršaja. Ako je ista ma-
loljetna osoba zetečena drugi put, tada se roditeljima ili skrbnicima dostavlja 
ponovna obavijest o počinjenju prekršaja uz poziv na prisustvovanje eduka-
ciji o štetnosti alkohola. U slučaju da se maloljetna osoba te roditelj, odnosno 
skrbnik ne odazovu na edukaciju o štetnosti alkohola, izreći će se novčana 
kazna u iznosu od 300 do 2.000 kuna. Nadzor nad provedbom ovih odredbi 
provode komunalni redar Grada Preloga i policijski službenici Ministarstva 
unutarnjih poslova, Policijske uprave Međimurske, Policijske postaje Pre-
log.  Od dana donošenja ove Odluke uredno se kontrolira konzumacija alko-
holnih pića na svim javnim površinama. Tako su do sada zatečene 53 osobe 
u konzumaciji alkohola na javnim površinama na području Grada Preloga. 
Od ukupnog broja zatečenih osoba 25 ih je maloljetnih. Posebno treba ista-
knuti dobru suradnju u primjeni ove Odluke s djelatnicima Policijske postaje 
Prelog. (Miljenka Radović, mag. iur.)

PROMJENA ODLUKE O 
KOMUNALNOM REDU
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DVD Oporovec održao je u prostorijama Doma kulture u Oporovcu 85. 
godišnju skupštinu. Skupštinu je otvorio predsjednik DVD-a Ivan Mihoci 
i pozdravio sve prisutne, a posebno gradonačelnika Dragutina Glavinu, 
predsjednika Mjesnog odbora Damira Pigaca i druge uzvanike. DVD 
Oporovec ukupno broji 44 aktivnih članova, 16 članova mladeži do 18 
godina, osam veterana te 110 podupirajučih članova. Osim gašenja požara i 
tehničkih intervencija, DVD je s tri ekipe sudjelovao i na natjecanjima VZG 
Prelog u Čehovcu, na kojem je ženska A ekipa osvojila prvo mjesto, muška 
A ekipa 4. mjesto, a muška B ekipa 3. mjesto. Na županijskom natjecanju u 
Podbrestu nastupili su sa ženskom A i muškom B ekipom. Mladež sudjeluje 
na natjecanju u organizaciji Vatrogasne zajednice grada Čakovca na Kup 
hrvatske vatrogasne zajednice, gdje osvajaju srebrenu medalju. Održana je 
uspješno samostalna taktičko-pokazna vježba pod nazivom vježba spremnosti 
“Oporovec 2012”. U bodovanju od strane VZMŽ-a skupili su 1160 boda, što 
je u odnosu na prethodnu godinu razlika od 203 boda, po čemu se vidi da 
društvo svake godine napreduje u radu. Priznanje za 30 godina rada u DVD-u 
primio je Dražen Pantaler, a priznanje za 60 godina rada u DVD-u Đuro Fileš 
i Petar Balent. Diplome o završenom tečaju za vatrogasca I. klase primili su 
Balent Stjepan i Marko Mihaljac, a za dočasnika I. klase Balent Danijel i Kočiš 

Mario. Tečaj za aparate za zaštitu dišnih aparata završili su Ivan Mihocek i 
Nikola Balent. Na mandat od četiri godine za predsjednika je izabran Ivan 
Mihoci, za dopredsjednika Valentina Vrhaj, zapovjednika Balent Danijel, 
dozapovjednika Žerdin Renato, tajnika Balent Nikola, blagajnika Pantaler 
Dražen, a za spremištara Mihocek Dominik. U Upravnom odboru su Ivan 
Mihoci, Valentina Vrhaj, Balent Danijel, Žerdin Renato, Pantaler Dražen, 
Balent Nikola, Kočiš Mario, Balent Petra i Mihocek Dominik. U Nadzorni 
odbor izabrani su Sokač Goran, Zebec Ines i Perinić Tihomir. Zastupnik u 
Skupštini Vatrogasne Zajednice Međimurske županije je Ivan Mihoci, a u 
Skupštini Vatrogasne zajednice Grada Prelog Balent Danijel i Ivan Mihoci. 
Donijet je i plan rada za 2013. godinu.
Osim svojih obaveza kao što su dežurstva u vrijeme žetvene sezone I 
održavanju opreme i vozila te školovanju članova za zvanja, udruga aktivno 
sudjeluje na natjecanjima na području grada Preloga i Međimurske županije. 
Organizira zabave, doček nove godine i godišnje skupštine. DVD svake 
godine nastupa na natjecanjima sa 4 ekipe, 2 muške 1 ženska i 1 ekipom 
mladeži koja se več četvrtu godinu za redom natječe na županijskom 
natjecanju, a ujedno je i jedina vatrogasna mladež u Vatrogasnoj zajednici 
grada Preloga.Tako su i ove godine sudjelovali na županijskom natjecanju u 
organizaciji DVD-a Turčišće te se na kraju našli u velikoj konkurenciju na 
sredini tablice. Ova ekipa je također i sudjelovala na 2. Kupu VZG-a Čakovca 
Hrvatske vatrogasne zajednice u konkurenciji od 36 ekipa te doma donijela 
srebro. Društvo sa mladeži broji 60 članova. Veliki uspjeh i prvo mjesto sa 
1060 bodova ostvaren je prošle godine na bodovanju VZG Preloga a koji je 
bio proveden od strane Vatrogasne Zajednice Međimurske županije. Tako 
nam je 06.12.2013 na sjednici grada Preloga uručena plakete grada Preloga. 
(Predsjednik Ivan Mihoci)

85. skupština DVD-a 
Oporovec

DVD Čukovec održao je 82. godišnju redovnu skupštinu. I u 2012. 
godini DVD Čukovec je usmjeravao svoju aktivnost na unaprjeđenje 
i razvoj vatrogastva, što su u lipnju okrunili kupnjom navalnog vozi-
la marke „STEYR 791“. DVD Čukovec broji 44 članova, od kojih 
je jedan vatrogasni časnik prve klase, pet dočasnika, dva vatrogasca 
prve klase, 30 ispitanih vatrogasaca i šest članova bez položenog ispita. 
Društvo je protekle godine održalo 9 sastanaka i bezbroj radnih akcija 
u kojima je utrošeno blizu 700 radnih sati dobrovoljnog rada članova 
DVD-a. Kupnjom navalnog vozila morali su krenuti u opsežnu rekon-
strukciju spremišta i proširenje i nadogradnju postojećih vatrogasnih 
prostorija. Na skupštini su pohvaljeni najaktivniji članovi koji su sudje-
lovali u projektu proširenja i adaptacije, a to su: Valent Pigac, Oreho-
vec Mladen, Orehovec Dražen, Madić Anđelko i Marčec Zdravko. Na 
skupštini je Zdravko Marčec iskoristio priliku i u ime DVD-a zahvalio 
gradonačelniku Dragutinu Glavini i čelnicima Vatrogasne zajednice 
grada Preloga, te Vatrogasnoj zajednici Međimurske županije, kao i 
svima ostalima koji su pridonijeli kupnji dugo očekivanog vozila. 

Godišnja skupština 
DVD-a Čukovec

Godišnja skupština 
DVD-a Draškovec

DVD Draškovec održao je 16. veljače u društveno-vatrogasnom domu u Draš-
kovcu godišnju skupštinu. Skupštinu je otvorio predsjednik DVD-a Draškovec 
Đuro Mikec, koji je pozdravio nazočne goste. Izvješće Upravnog odbora iznio 
je tajnik Ivica Mirić, izvješće zapovjednika Stjepan Matjačić, izvješće blagajne 
Tomica Kovač, a izvješće Nadzornog odbora Ivan Slaviček. U raspravu su se 
uključili Josip Posavec i Dragutin Glavina, koji su prvenstveno pohvalili rad 
društva te dali nekoliko prijedloga za daljnji uspješniji rad i suradnju. Na skup-
štini je izabran novi predsjednik Nenad Tota, a promjenom Statuta uvedena je i 
dužnost potpredsjednika koju će obnašati Đuro Mikec.
Ostalima je povjeren jednoglasno još jedan mandat, pa tako S. Matjačić ostaje 
zapovjednik, Zlatko Taradi zamjenik zapovjednika, a Ivica Mirić tajnik društva. 
Spomenicu za 10-godišnji rad primili su Jurica Židov, Nikola Mikec i Nikola 
Balent. Spomenicu za 30-godišnji rad primio je Stjepan Kalšan, a za  50-godiš-
nji rad Ivan Marković.



U veljači je održana je 125. godišnja skupština DVD-a Cirkovljan. U 
prvom dijelu skupštine usvojeni su izvještaji Upravnog i Nadzornog 
odbora, te zapovjednika i blagajnika, a prihvaćen je i plan rada, te fi-
nancijski plan za 2013. godinu. U drugom dijelu skupštine izabran je 
novi Upravni i Nadzorni odbor. Tako je nakon puna tri mandata pred-
sjedovanja Roberta Verlija mjesto predsjednika DVD-a preuzeo Alojz 
Režek, za dopredsjednika je izabran Nedeljko Hižman, a ta tajnika Boži-
dar Vadlja. Na svečanosti je bio i gradonačelnik Grada Preloga Dragutin 
Glavina, predsjednik Vatrogasne zajednice Grada Preloga Josip Posavec, za-

povjednik VZMŽ-a Ivan Krištofić, predsjednik MO-a Cirkovljan Josip Gla-
vina, te članovi osam lokalnih DVD-a.

125. godina DVD-a 
Cirkovljan 

Dobrovoljno Vatrogasno Društvo Prelog, tre-
nutno broji šezdesetak članova starijih od 18 
godina i dvadesetak članova  djece. Prema vr-
stama članstva 25 je operativnih članova, 33  
izvršnih članova i dva počasna člana, te 20 čla-
nova vatrogasnog podmlatka. Tokom 2013 go-
dine vatrogasna postrojba DVD-a  Prelog, inače 
središnja postrojba za grad Prelog, zabilježila je 
dosad 37 intervencija, što predstavlja neznatno 
povećanje u odnosu na godinu prije. Svim tim 
intervencijama spašena je znatna imovina i ljud-
ski životi. Važno je spomenuti da se vatrogasna 

postrojba DVD-a Prelog već dugi niz godina 
uzbunjuje na tihi način bez upotrebe sirene, pa 
tako građani često ni ne znaju da su vatrogas-
ci imali intervencije. A tih intervencija je bilo 
različitih, od požara kuća u nekoliko navrata, 
požara industrijskih objekata, požara otvorenih 
prostora pa do spašavanja unesrećenih nakon 
prometnih udesa, spašavanja na vodi, ispumpa-
vanja vode i slično. Sve navedene intervencije  
vatrogasne postrojbe DVD-a  Prelog, izvršene 
su uspješno, djelotvorno i učinkovito. Na sve 
dojave izlazili smo u najkraćem mogućem roku. 
Treba napomenuti da naša vatrogasna postrojba 
broji 20 članova koji svi imaju liječničke pre-
glede, i propisanu zaštitnu opremu. Jedan dio 
članova postrojbe ima položene i razne speci-
jalnosti kao što su  specijalnost za izolacione 
aparate, specijalnost za tehničke intervencije u 
prometu, a dio postrojbe prošao je i zahtjevnu 
obuku u simulatoru plamenih udara. Moram na-
glasiti da i dalje ostaje problem okupljanja va-
trogasaca u jutarnjim satima za vrijeme radnog 
vremena. Zato  samo zahvaljujući  odricanju i 

požrtvovnosti pojedinih članova, a također i 
razumijevanju čelnih ljudi pojedinih poduzeća 
koji puštaju svoje djelatnike na intervenciju, mi 
smo ipak uspješno intervenirali i u jutarnjim sa-
tima.  Zbog toga i dalje apeliram na čelne ljude 
grada da se što prije u vatrogasnom domu Pre-
log, zaposli profesionalni vatrogasac, u početku 
bar jedan. Ako znamo da su u Prelogu pred 20 
godina bila zaposlena 4 vatrogasca, a danas kad 
ima toliko industrijskih postrojenja nemamo ni 
jednog zaposlenog, moramo se zamisliti nad 
tim. Za obavljanje intervencija i ostale poslo-
ve VP DVD-a Prelog  raspolaže sa sljedećom 
opremom:  navalno vozilo , Mercedes Atego 
TLF 20-25 sa „Ziegler“ nadogradnjom  koje je 
opremljeno sa svom potrebnom opremom za 
gašenje požara kao i za tehničke intervencije, 
zatim navalno vozilo II TAM 5500 DG ,koje ta-
kođer ima opremu za gašenje požara i tehničke 
intervencije,  autocisterna TAM 110 t 10 , kom-
bi  Peugeot,  te većinu ostale opreme potrebne 
za vatrogasnu  djelatnost. (Zapovjednik Božidar 
Golomboš)
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Održana je 82. izborna godišnja skupština DVD-a Čehovec. U kratkom izla-
ganju rada DVD-a u protekloj godini kao najvažniji događaji spomenuti su 
gašenje dva požara u mjestu Čehovec, nakon dugog niza godina bez pojave 
sličnih situacija, zatim organizacija vatrogasnog natjecanja Vatrogasne zajed-
nice Grada Preloga, gdje su obje A ekipe osvojile odlična mjesta, ženska A 
ekipa drugo, dok je muška A ekipa osvojila treće mjesto, čime se nakon dugog 
niza godina zajedno sa ženskom ekipom uspjela plasirati na županijsko na-
tjecanje. Organizirana je i taktičko-pokazna vježba, prisustvovalo se čuvanju 
Božjeg groba u Župnoj crkvi za Uskrs, obilježavanju svete mise povodom 
dana sv. Florijana, a nazočili su i proslavama i skupštinama koje su organizi-
rala prijateljska vatrogasna društva. Uz to su se održavale redovne aktivnosti 
društva na preventivi od požara. Skupština je bila izborna, pa je izabrano novo 
vodstvo na mandat od četiri godine. Nakon dvadeset godina od obnašanja duž-
nosti predsjednika oprostio se Mirko Blažeka. Za novog predsjednika izabran 
je Mario Vrbanec, za dopredsjednika Dejan Habuš, za zapovjednika Velimir 
Švenda, za dozapovjednika Aleksandar Višnjić,   za blagajnika Matija Strahi-
ja, za tajnika Marija Kuhanec, za spremištare Nikola Habuš i Dario Novak, 
dok je za predstavnika DVD-a u Skupštinu Vatrogasne zajednice Međimurske 
županije izabran Mario Vrbanec. Novi Upravni odbor čine: Mario Vrbanec, 

Dejan Habuš, Velimir Švenda, Aleksandar Višnjić, Marija Kuhanec, Matija 
Strahija, Marko Jeđud, Mirko Blažeka i Martina Švenda, dok Nadzorni odbor 
čine Tomislav Habuš, Josip Kuhanec i Karolina Hlišć. Spomenicu za 50 godi-
na rada dobio je Augost Kramar, dok je uvjerenje o ospozobljenosti za zvanje 
vatrogasni časnik prve klase dobio Mario Vrbanec. U ovoj godini planira se 
održavanje redovne djelatnosti, nabava potrebne opreme, školovanje kadrova 
te ostale aktivnosti koje će pridonijeti poboljšanju protupožarne preventive u 
Čehovcu. Na skupštini su bili i gradonačelnik Grada Preloga Dragutin Gla-
vina, predsjednik Vijeća mjesnog odbora Čehovec Marko Jeđud, predstavnik 
Vatrogasne zajednice Međimurske županije Dragutin Glad, predsjednik Vatro-
gasne zajednice Grada Preloga Josip Posavec i drugi gosti.

Skupština DVD-a Čehovec

Aktivnosti DVD-a Prelog u 2013. godini

Nakon svete mise 7. prosinca 2013. u Cirkovljanu
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GKP PRE-KOM d.o.o. 
u 2013.

Pripremio direktor
Siniša Radiković

Gospodarenje otpadom

Krajem ove godine završili smo prvu fazu izgradnje reciklažnog dvori-
šta i pratećih objekata. U 2013. godini  smo za završetak prve faze inve-
stirali oko 600.000 od toga 400.000 kuna kreditnih sredstava, a ostalo iz 
vlastitih izvora. Izradili smo oborinsku i fekalnu kanalizaciju, asfaltirali 
dvorišne površine, postavili segmentna vrata, dovršili grijanje, izradili 
prostor za radnike, te potrebne sanitarne čvorove. 

U drugoj fazi (druga građevinska dozvola) potrebno je završiti bok-
sove za privremeno skladištenje korisnog otpada, te proširiti skladišni 
prostor za bale. Kako su količine korisnog otpada sve veće, a također 
se povećavaju potrebe za garažnim i skladišnim prostorom kandidirali 
smo Fondu za zaštitu okoliša aplikaciju za izgradnju nove veće sortirni-
ce, a stari prostor sortirnice pretvorio bi se u dodatni garažni prostor.

Reciklažno dvorište Gospodarska zona Sjever Prelog

Početkom srpnja mjeseca donesen je novi Za-
kon o održivom gospodarenju otpadom, koji 
je potvrdio da je sustav gospodarenja otpadom 
koji PRE-KOM primjenjuje ono što je sada i 
zakonom propisano. Sad je i sam Zakon propi-
sao sakupljanje komunalnog otpada, korisnog 
otpada, glomaznog otpada i ono što mi još 
moramo dovršiti je sakupljanje biorazgradivog 
otpada za sve korisnike usluge gospodarenja 
otpadom. Jedinice lokalne samouprave donjeg 
Međimurja sukladno novom Zakonu planiraju 
potpisati  Sporazum o provođenju mjera zajed-
ničkog gospodarenja otpadom. 
Kako bi se pripremili za ispunjenje Zakonom 
propisanih obaveza potrebno je investirati pre-
ko 4,5 milijuna kuna za izgradnju kompostane, 
nabavu kanti i još jednog kamiona za skuplja-
nje otpada. PRE-KOM je izradio aplikacije 
prema Fondu za zaštitu okoliša za izgradnju 
kompostane (preko Općine Goričan), te na-
bavu kanti i kamiona (preko Grada Preloga). 
Fond za zaštitu okoliša odobrio je  bespovratna 
sredstva za navedene investicije i to 80 % za 
izgradnju kompostane, a 40 % za nabavu kanti 
i kamiona.   Dobivanjem bespovratnih sredsta-
va od Fonda naši korisnici će u manjoj mjeri 
osjetiti korekciju cijena nakon uvođenja saku-
pljanja biootpada što je obaveza prema novim 
Zakonom o održivom gospodarenju otpadom. 
Opseg usluge koji je usklađen sa Zakonom o 
održivom gospodarenju otpadom:
- javnu uslugu prikupljanja miješanog komu-
nalnog otpada;

- javnu uslugu prikupljanja biorazgradivog ko-
munalnog otpada;
- odvojeno prikupljanje papira, metala, tetrapa-
ka, stakla, plastike i tekstila 
- sakupljanje kupnog (glomaznog) otpada na 
poziv jednom mjesečno
Usluga sakupljanja biorazgradivog otpada po-
četi će krajem 2014. godine nakon izgradnje 
kompostane i podjele smeđih kanti za bio ot-
pad.
PRE-KOM-ov projekt NE DVOJI NEGO 
SMEĆE ODVOJI! odvojenog skupljanja kori-
snog otpada u vrećama po domaćinstvima (pa-
pir, tetrapak, staklo, metal, polimeri) nastavlja 
se i dalje i sve više naših korisnika odvaja ko-
risni otpad. Projekt otkupa metalnog otpada 
samo od korisnika usluge zbrinjavanja otpada 
PRE-KOM-a jako je dobro prihvaćen od naših 
korisnika, tako ćemo u 2013. našim korisni-
cima za otpadni metal isplatiti preko 80.000 
kuna. Urednim platišama PRE-KOM će počet-
kom sljedeće godine darovati poklon bon od 
30 kuna. Poklon bon dobit će domaćinstva koja 
su sve uplatnice u 2013. godini platile do datu-
ma valute. Sadašnji korisnici koji imaju smeđu 
kantu za bio otpad dobit će kupon za 100 litara 
komposta koji će moći preuzeti  u reciklažnom 
dvorištu PRE-KOM-a u Prelogu.
Od početka 2014. godine sakupljanje gloma-
znog otpada mijenja se u skladu sa Zakonom o 
održivom gospodarenju otpadom a prema upu-
tama koje su dostavljena svim domaćinstvima.

Nakon prihvaćanja odluka Nadzornog odbo-
ra,  Skupštine društva i Gradskog vijeća kre-
će se u dokapitalizaciju PRE-KOM-a kojom 
će donje Međimurske Općine uplatom 125 
tisuća kuna u temeljni kapital društva steći 
10 % vlasništva PRE-KOM-a.  Dokapitaliza-
cijom i ulaskom novih JLS u vlasništvo PRE-
KOM-u riješiti će zajedničko gospodarenje 
otpadom na području donjeg Međimurja, a 
također se otvara mogućnost proširenja  ko-
munalnih usluga na cijelom području donjeg 
Međimurja.  Završetkom postupka dokapita-
lizacije vlasnička struktura PRE-KOM-a bila 
bi kao u tablici

Dokapitalizacija
PRE-KOM-a

Reciklažno dvorište, sortirnica i garaže PRE-KOM-a

www.pre-kom.hr

JLS
Udio u 

temeljnom 
kapitalu u %

Prelog 90,0
Donji Vidovec 1,0
Donja Dubrava 1,5
Sveta Marija 1,5
Donji Kraljevec 2,0
Goričan 2,0
Kotoriba 2,0

100,0
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I ove  godine naša operative odrađuje razne građevinske, hortikulturne 
i druge projekte. Na groblju u Prelogu postavili smo preko 1200 m2 
opločnika i posadili preko 200 komada dendro bilja. Projekt uređe-
nja groblja Prelog nastaviti će se i u sljedećoj godini postavljanjem 
opločnika na preostale staze te će se postojeće pumpe zamijeniti fon-
tanama.

Održavanje javnih površina

Nakon kraćih priprema, početkom 2014. godine krećemo s čišćenjem 
poslovnih prostora. Zaposlili smo dvije čistačice i krećemo sa čišće-
njem zagrada kojima upravljamo, vlastitih prostora i prostora Grada 
Preloga. U narednoj godini ovu uslugu ponuditi ćemo i drugim prav-
nim osobama te se nadamo daljnjem širenju djelatnosti te zapošljava-
nju novih radnica.

U Gradu Prelogu svake je godine sve više uređenih zelenih površina, 
parkova i dječjih igrališta. U ovoj godini izgrađen je mali park sa dječjim 
igralištem u Čehovcu, postavljeno je 10 novih  klupa , hortikulturno ure-
đen prostor u Čukovcu a odrađeni su i drugi manji poslovi. Na radovima 
uz radnike PRE-KOM bilo je kroz godinu i preko 50 radnika putem pro-
jekta javnih radova.  

Nove djelatnosti – Čišćenje 
poslovnih prostora

Operativa PRE-KOM-a

Dimnjačarska služba
Naša tri dimnjačara obavljaju poslove  na području Općine Kotoriba 
i Goričan. Specifičnost   naše dimnjačarske službe je naplata samo za 
izvršene radove, a katastar dimnjaka i ovjera radova obavlja se putem 
tablet računala. Svaki korisnik dobiva račun sa specifikacijom radova.  
Ovakvim načinom rada korisnici ne plaćaju ne izvršene radove , te je 
njihov godišnji trošak manji.

Sljedeće godine planiramo podnijeti zahtjev Gradu Prelogu da istekom 
ugovora sa sadašnjim koncesionarom poslove dimnjačarske službe 
na području Grada Preloga dodjeli PRE-KOM-u. Uvođenjem naplate 
samo po izvršenim radovima npr. 4 čišćenja i 4 kontrole godišnje naša 
domaćinstva ostvariti će godišnju uštedu od 90 kuna, a planiramo za-
posliti i nove dimnjačare sa područja Grada Preloga.

Cvjetne gredice u Gradu Prelogu

Odradili smo i nekoliko hortikulturnih projekata na području donjeg 
Međimurja. Tu bi željeli posebno istaći projekt uređenja okoliša crkve 
Sv. Marije Magdalene u D. Kraljevcu.

Uređenje groblja u Prelogu

Uređenje okoliša crkve Sv. Magdalene u D. Kraljevcu

prekom@net aplikacija za dimnjačarsku službu PRE-KOM-a

Novo zaposlene čistačice PRE-KOM-a

Proizvodnja cvijeća ustalila se na 
cca. 80.000 komada.  Nastojimo ši-
riti proizvodnju dendro bilja u kon-
tejnerima,  jer se takav uzgoj može 
prodavati cijele godine. Trenutno 
imamo stotinjak raznih vrsta dendro 
bilja.  Najviše cvijeća i dendro bilja 
prodaje se na tržnicama i sajmovima 
cvijeća, a svakim danom sve više 
kupaca dolazi do naših plastenika. 
Na preostalom poljoprivrednom ze-
mljištu posadili smo češnjak, te u 

sljedećoj godini očekujemo prinos od 2,5 tona češnjaka. Na veći dio 
poljoprivrednog zemljišta posaditi ćemo tikve i proizvesti prvo PRE-
KOM-ovo bučino ulje. 

Poljoprivredna proizvodnja

Sadnja češnjaka



U božićnome slavlju ispovijedamo prihva-
ćanje objave istine o Bogu, o Bogočovjeku, 
a time o čovjeku, o svijetu, o sebi. Božić je 
blagdan za sve ljude, za cijelo čovječanstvo, 
a za nas kršćane događaj spasenja u koje-
mu se preporađamo, ponovno oživljujemo u 
ljubavi, slaveći Boga koji se rađa, da bi bio 
vidljiv, blizak; da bi po objavi ljubavi svima bio 
spoznatljiv, a mi da bismo se približili i Bogu i 
sebi i drugim ljudima. 

Što činimo za obitelj?

 Božić obvezuje i pokazuje do čega 
nam je stalo, što nam je važno. I dok će mnogi 
reći da je Božić blagdan obitelji, slobodno se u 
svojoj domovini pitamo što činimo za obitelj? 
Jednako tako će se velik broj ljudi složiti da je 
u životu najvažnija obitelj i obiteljske veze, ali 
ponašamo li se tako da ih gradimo, učvršću-
jemo, štitimo ili se mirimo s time da se obitelji 
razgrađuju, da se parovi rastaju, da djeca ne-
maju okrilja zdravoga odrastanja. 
 Ovaj Božić nas poziva na ozbiljno 
razmišljanje i na molitvu da kao pojedinci i 
narod ne budemo nemarni. Bog nam je dao 
milost da u kratkome vremenu proživimo isku-
stva koja jasno svjedoče o tome koliko je vri-
jedna i plodonosna istiNa, pouzdanje u Boga, 
oslonjenost na vjeru, a koliko je strašan utje-
caj laži, prijetvornosti, gramzivosti, nezasitne 
sebičnosti i gaženja časti. Puno je životnih pri-

lika u kojima ne možemo jasno vidjeti ishode, 
ali znamo da s vjerom u srcu i s ljubavlju pre-
ma čovjeku i svijetu, imamo radosnu buduć-
nost. Jednako tako puno je toga za što znamo 
da ne vodi k dobru. 
 Promotrite svoj život u svjetlu istine 
Isusa Krista. Promotrite događaje svoga živo-
ta i naše povijesti gledajući što Bog čini i kako 
nas odgaja da vidimo njegovu prisutnost. 
Otvorite srce u iskrenosti i ne bojte se slavi-
ti Božić. Naime, na kraju svega što u životu 
gradimo ostaje malo, ako nema vjere, ako ne 
živimo kršćansku ljubav, ako se ne usudimo u 
svojoj malenosti pasti na koljena i moliti opro-
štenje. Oholost je prvi grijeh. Oholost pred Bo-
gom ne umanjuje Boga, nego vrijeđa čovjeka i 
zatvara put do sreće. 
 Draga braćo i sestre, svima želim če-
stitati Radosnu vijest Božića, u kojoj se može 
živjeti u svim životnim okolnostima i neprili-
kama. Hrvatski je narod to uvijek pokazivao. 
Molim da se od te istine ne udaljavamo i da 
pokazujemo ponos što vjerujemo u Boga Isu-
sa Krista koji nas odgaja da uvijek očitujemo 
svoju ljudskost, prožetu božanskom ljubavlju, 
sposobni drugima donositi radost. 
 Sve vas od srca blagoslivljam u Gos-
podinu koji dolazi i koji nas grli u svome Miru. 
Neka Bog blagoslovnom rukom dodirne sve 
vas, drage obitelji; svojom predanošću neka 
veseli i u ljubavi ujedinjuje vas, roditelji; svo-
jim žarom neka privlači vas, djeco; svojom 

riječju i primjerom neka nadahnjuje vas, mla-
di; svojom žrtvom neka donese utjehu vama, 
bolesnicima; svojom prisutnošću neka vrati 
sigurnost vama, osamljeni; svojim osmjehom 
neka pohodi i razvedri vas, razočarani i tuž-
ni; svojim korakom neka učvrsti vaše korake, 
tražitelji nade; svojim pogledom neka otvori 
nove obzore, vama tražitelji istine sve nas 
neka čuva u pouzdanju i blizini svoje Majke, 
blažene što povjerova (usp.Lk 1,45).
 Hrvatski je Božić, bez obzira kako 
bilo teško, uvijek bio radostan događaj jer su 
ga slavili kršćani ispunjeni vjerom. Takav vam 
Božić želim – čestit, vjernički. 
A s takvim Božićem svaka je Godina nova. 
Započnimo je u toj novosti. 

Svima sretan Božić i nova 2014. godina!

Antun Hoblaj 
    župnik

Prelog, 24. prosinca 2013.  www. prelog.hr

GRAD PRELOG U 2013. 24

ŠTO UČINITI ZA OBITELJ? 
Božićna čestitka preloškog župnika preč. Antuna Hoblaja

Božićna čestitka preloškog vikara vlč. Siniše Preinera

Pred nama je Božić. Velik je to dan kada se Ve-
liki, Silni i Svemogući odlučio još više pribli-
žiti svakome čovjeku i postao je jedan od nas. 
To je susret čovjeka s Bogom, ali ne samo su-
sret nego i sjedinjenje Boga i čovjeka u Isusu 
Kristu. U božićnom otajstvu dogodilo se jedno 
novo otkriće: taj veliki i neizmjerni Bog postao 
je maleno djetešce. I to maleno djetešce zasi-
nulo je poput velikog svjetla u tami povijesti 
čovječanstva. 

I sami znamo kako i samo malen tračak svjetla 
donosi radost u potpunom mraku, kako nam je 
jedna šibica dovoljna da raspoznamo stvari oko 
sebe. To maleno svjetlo jest Isus Krist koji ima 
moć rasvijetliti ne samo tamu oko nas, već ima 
moć osvijetliti cijele narode.
Nažalost, kolikogod se divili tom svjetlu, često 
smo svjedoci kako čovječanstvo pred tim istim 
svjetlom svakoga dana sve više zatvara svoje 
srce i oči, želi ga prigušiti i ugušiti; ne želi ići za 
tim svjetlom nego posrće u tami svoje oholosti 
i ravnodušnosti.
To maleno Svijetlo nalazi mjesto samo u srcima 
koja su ponizna i potpuno otvorena za Njega. 
Isto kao što je našlo mjesta pod srcem Blaže-
ne Djevice Marije, isto kao što je našlo mjesta 
u srcima pastira kada se rodilo u štalici, no to 
Svjetlo nikada ne prestaje tražiti put do novih 

srdaca.
Jesmo li spremni primiti to svijetlo u svoja srca 
ovoga Božića? Ako smo redovito na polnoćki 
i u svoj stan stavili božićno drvce, ne znači da 
smo potpuno prihvatili i upoznali to Svjetlo - 
Isusa Krista. Bog kuca, a mi mu trebamo otvo-
riti vrata svoga srca djelotvornom ljubavlju, jer 
ljubav je jedina koja raspiruje to svijetlo. 
Zato se ovog Božića nemojmo zatvarati u tamu 
sebičnosti i oholosti, nego primimo to maleno, 
ali i vječno Svijetlo u svoja srca da bismo i sami 
mogli drugima biti svjetionici koji će drugima 
pokazivati put u bespućima ovoga svijeta. Bla-
goslovljeni blagdan Utjelovljenja Gospodina 
našega Isusa Krista, kao i sretnu Novu 2014. 
godinu želi vam

Siniša Preiner,
župni vikar u Prelogu

Narod koji je u tmini hodio svjetlost vidje veliku; 
onima što mrkli kraj smrti obitavahu

svjetlost jarka osvanu. (Iz 9,1)



Ući u svijet u kojem vlada nesigurnost, nemi-
ri, siromaštvo, glad, pošasti, nepravde, uboj-
stva, krađe, mnogo suza i plača, žalosti i ne-
volja… Ne možemo odrediti ili izraziti želju 
gdje ćemo se roditi. Sam Bog je želio ući u taj 
i takav svijet upravo baš u Betlehemu. Vre-
mena ondašnja nisu ništa drugačija od današ-
njih. Treba imati mnogo hrabrosti roditi se u 
takvim prilikama,a mi bismo danas dodali da 
je zaista velika hrabrost zapravo roditi dijete. 
Roditelji pokušavaju pronaći mjesto gdje će 
roditi dijete. Ponekada biraju zemlju gdje će 
roditi dijete. Uglavnom su to ekonomski sta-
bilne zemlje i u kojima vlada relativan mir. 
Biraju se i općine koje daju velike novčane 
potpore za rođeno djeteta..možda već i stan 
za roditelje i dijete. Postoje i oni drugi koji ne 
mogu birati ni zemlju ni općinu ni grad..jer su 
siromašni,a za njih i za dijete počinje muko-
trpan život. Zemlja nije planet za bezbrižno 
rađanje i život, bez obzira gdje se rodimo.
IPAK POSTOJI JEDANO OKRUŽE-
NJE GDJE SE IPAK DOGAĐA SRETNO 
ROĐENJE,TO JE OBITELJ,OTAC I MAJ-
KA. Velika ljubav roditelja je plodno okru-
ženje gdje nam je lijepo živjeti. Bez obzira 
na krize i poteškoće ipak znati da su tvoji 
roditelji tu i da žive za tebe najveći je kapi-
tal našega života. Život za drugoga, za rođe-
noga. Isus se rodio u takvoj obitelji Josipa i 
Marije. Blažena Djevica Marija prihvatila je 
božansku avanturu s vjerom u srcu da Bog 
s nama (Emanuel) ima divne planove. Ro-
ditelji za svoje dijete imaju velike planove i 
sretni su kada dijete uspije. Isusov život na 
zemlji,gledajući ljudskim očima i mjereći 

ljudskim mjerama, nije baš sretno završio. 
Raspeli su ga.
Stanovnici Kafarnauma htjeli su da Isus 
ostane s njima. Iskreno su cijenili ono što je 
učinio za njih. No je li Isus došao na Zemlju 
samo zato da bi liječio ljude? Što je on sam 
rekao o tome? Kako stoji u evanđelju, Isus je 
učenicima rekao: “Pođimo negdje drugdje, u 
obližnja mjesta, da i tamo propovijedam, jer 
sam zato i došao! ”Iako su ljudi molili Isusa 
da ostane s njima, on im je objasnio: “I dru-
gim gradovima moram objaviti dobru vijest 
o kraljevstvu Božjem, jer sam radi toga po-
slan.” Da, Isus je na Zemlju došao naročito 
zato da bi propovijedao o Kraljevstvu koje će 
posvetiti ime njegovog Oca i trajno ukloniti 
sve ljudske patnje. Ipak, vršio je i čudotvorna 
izlječenja jer su ona bila dokaz da ga je po-
slao Bog. Zašto je Isus došao na zemlju? I je 
li se Isus morao roditi i proživjeti onakav ži-
vot kakav je proživio ili je moglo biti i bitno 
drukčije? Zašto je Bog poslao Isusa u ovakav 
svijet koji ga nije prihvatio? Odgovori na ta 
pitanja redovito su se tijekom povijesti davali 
na apstraktnoj razini. 
Navještaj Božjega kraljevstva
Propovijedao je evanđelje Božje: Ispunilo 
se vrijeme, približilo se kraljevstvo Božje! 
Obratite se i vjerujte evanđelju!

(Mk 1,14-15).
U ovome su tekstu upravo navedene dvije 
teme kao važne odrednice koje čine nužan 
okvir za razumijevanje Isusa i njegova posla-
nja: obraćenje i dolazak Božjega kraljevstva. 
No i jedna i druga tema – bez obzira što se če-
sto ponavljaju u svakodnevnim i nedjeljnim 

čitanjima – nerazumljive su za mnoge kršća-
ne. Što je to obraćenje i što je to Božje kra-
ljevstvo o kojemu Isus toliko i tako naglaše-
no govori i kakvo značenje imaju za čovjeka? 
Je li Isus došao obznaniti i ostvariti vladavinu 
Božjega kraljevstva na zemlji? Nije utopija 
vjerovati u bolji svijet,za koji mnogi govore 
da ne postoji.. Isus nam obznanjuje da postoji 
taj drugi svijet,svijet vječnosti pravde, sreće 
i radosti s Bogom i u Bogu. Za takvim svije-
tom čeznemo i duboko u svojoj duši,bez ob-
zira na sva razočarenja,vjerujem da postoji. 
U Božjem kraljevstvu,pod Božjim okriljem 
nema zla… U nevremenima na moru, ribar 
jedva čeka da dođe do luke,a u borbi s morem 
sjeća se majčina krila u kojem je bio siguran, 
sjeća se zagrljaja svojih roditelja. 

NEKA SVE VAS, DRAGI MOJI ŽUPLJANI 
I LJUDI DOBRE VOLJE, OVOGA BOŽIĆA 
BOG ZAOGRNE SVOJOM LJUBAVLJU I 
UČINI VAS SRETNIMA.
                                        Vaš župnik Matija
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Božićna čestitka draškovskog župnika Matije Vonića

ZAŠTO JE ISUS DOŠAO NA ZEMLJU?

Ispred župne crkve u Prelogu zapaljena je 30. 
studenog prva adventska svijeća, a potom je 
održan koncert “Advent u Prelogu” pjevačkog 
zbora Josip Šolcer Slavenski iz Čakovca.

RADOST BOŽIĆA I NOVE GODINE
Tko može prebrojiti sve čestitke koje se šalju 
širom svijeta prigodom Božića i Nove Godine. 
Čestitaju i izražavaju dobre želje redom svi, sta-
ri i mladi, bogati i siromašni, slavni i nepoznati, 
vjerujući i ne vjerujući, svi izražavaju najbolje 
želje za sreću, zdravlje, uspjeh u životu. Sreća, 
uspjeh, napredak, zdravlje to su čarobne riječi 
o kojima se mašta, koje se priželjkuju, za koji-
ma se žudi. Veoma mi je drago što i moji dra-
gi župljani stare ali ponosne župe Sveti Juraj u 
Trnju žude za istinom, pravdom i kršćanskom 
ljubavlju. Možete si zamisliti jedan prekrasan 
cvijet sa sedam latica, sedam sela naše župe, koji 
poklanjamo Isusu rođenom u betlehemskoj šta-
lici. Ponosim se sa svojim dragim župljanima, 
radostan sam što pomažu našoj Crkvi, našim 
Kapelama, meni samome, što zajednički dišemo 
za duhovnu dobrobit naše župe. Zahvaljujem se 
na svakoj molitvi, podršci, daru, lijepoj riječi, 
ohrabrenju i zato svakog župljanina i župljanku 
nosim u svome srcu i uvijek nastojim se za njih 
pomoliti. Uz mnoge zahvate koji su preko našeg 
Crkvenog odbora učinili naši dragi župljani htio 
bih u ovoj godini spomenuti naše povijesno dje-
lo a to je „Svetođurska pjesmarica Kantora Vla-

dimira Sinkovića“ 
To djelo uz povije-
snu vrijednost po-
stao je molitvenik 
i pjesmarica za bu-
dućnost, gdje će još 
mnoge i mnoge ge-
neracije znati kako 
se pjevalo i pjeva 
u svetođurskoj fari. 
Još ima mnogo toga, radova i događaja,  i sve 
je upisano u spomenicu i u srce svakog našeg 
župljanina. I na kraju, svojim dragim župljani-
ma a i svim ljudima dobre volje želim božićni 
mir i radost u dušama, rođenje Isusa u srcima, 
pomoć u svim poteškoćama života, obilje bož-
jeg blagoslova i mir u obiteljima, uspjeh u radu i 
zalaganju, snagu zaplakanima i žalosnima, nadu 
siromašnima i onima koji su ostali bez posla ili 
novaca, strpljivost bolesnicima, snagu roditelji-
ma, radost učenicima i studentima, radnicima 
pravednu plaću, svakome čovjeku dostojanstvo 
i pravednost. 

Darko Kelemenić,
župnik u Svetom Jurju u Trnju



U prepunoj dvorani SRC-DG-SPORT Prelog održano je javno 
snimanje televizijskog spektakla „Lijepom našom“. Odušev-
ljeni gledatelji uživali su u nastupima Međimurskih pjevača i 
plesača, Ku „Seljačka sloga“ Prelog, HKUD „Goričan“, KU 
„Seljačka sloga“ Nedelišće, KUD „Kotoriba“, Žiga i Bandisti, 
Lidija Bajuk, Meri Šeparović, Blanka Tkalčić, Ivica Jurgec, Fi-
lip Hozjak, kao i prezentaciji starih zanata. Spektakl su upotpu-
nili nastupi gostiju i estradnih zvijezda Miroslava Škore, Zlatka 
Pejakovića, Mire Vlahović, grupe Fijaker, Mejaši, Sumartonski 
lepi dečki i drugi. 
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“Lijepom našom”

Deset godina Pjevačkog zbora 
Udruge umirovljenika Prelog

Pjevački zbor Udruge umirovljenika 
Grada Preloga 18. svibnja u Domu 
kulture priredio je koncert povodom 
obilježavanja 10. godišnjice postoja-
nja, uz dirigentsko  vodstvo Ljubice 
Crnčec prof, i klavirsku pratnju Ju-
stine Obadić prof. Na  koncertu  uz  
domaćine  nastupili su i gosti koji su 
obogatili program: Zbor  umirovljeni-
ka  Čakovec,  Udruga  „Pjesma“  D.  
Kraljevec, VIS „Agnus“ Prelog  te  
Karolina  Matjašec  iz  Podbresta,  koji 
su na kraju zajednički otpjevali pjesmu 
„Neka cijeli ovaj svijet“ iz mjuzikla 
„Jalta, Jalta“. Za  ovu  prigodu napi-
sana i uglazbljena je pjesma „Raspje-

vani zbor“ (Novak, Krušec,  Crnčec).  
Pročitano  je Izvješće o radu Udruge 
u kojem su navedeni brojni  nastupi  
i  izrečena  zahvala  svim  donatori-
ma koji ih iz godine u godinu redovito 
podržavaju. Pjevačkom  zboru  Udruge 
umirovljenika Grada Preloga je dodi-
jeljena diploma za  10  godina  rada  u  
ime  Hrvatskog  sabora  kulture  te  su u 
isto ime dodijeljene  diplome  članica-
ma  Pjevačkog  zbora  za deset godina 
uspješnog bavljenja kulturno-umjet-
ničkog amaterizma i promicanja hrvat-
ske baštine. Udruga  umirovljenika po-
dijelila je članicama Pjevačkog zbora 
zahvalnice za pet godina članstva. 

Književna večer posvećena 
Kalmanu Mesariću

U organizaciji Grada Preloga, 
čakovečkog ogranka Matice 
Hrvatske, Doma kulture Gra-
da Preloga i Župe sv. Jakoba 
Prelog, 30. siječnja u dvo-
rani Pastoralnoga centra Bl. 
Alojzija Stepinca održana je 
književna večer povodom 30. 
godišnjice smrti svestranog 
umjetnika Kalmana Mesarića. 
Program obilježavanja zapo-
čeo je svetom misom u crkvi 
sv. Jakoba u Prelogu, nakon 
koje su predstavnici Grada 
Preloga i Matice Hrvatske 
položili vijenac na spomen-
ploču Priločkih velikana na 
crkvi. O Kalmanu Mesariću 
i njegovom književnom opu-
su govorili su prof. Vladi-
mir Kapun i prof. dr. Stjepan 
Hranjec, predsjednik ogranka 
Matice Hrvatske. U kultur-
no-umjetničkom programu 
sudjelovali su članovi KU 
Seljačka sloga Prelog, koji 
su izveli isječak iz predstave 
„I u našem gradu“ (Mirjana i 

Zlatko Hržić), te članovi Pri-
ločke amaterske scene, koji 
su izveli isječak iz predstave 
„Korak preko rampe“ (Barba-
ra i Dejan Novak). Isječak iz 
romana „Dravom zlato plovi“ 
čitala je članica KU Seljačka 
sloga Prelog Mirjana Hržić, 
dok su isječak iz predstave 
„Gospodsko dijete“ izveli 
Željka Grabant, članica Pri-
ločke amaterske scene, i Be-
njamin Mihoci, član KU Se-
ljačka sloga Prelog. Kalman 
Mesarić bio je vrsni kazališni 
praktičar i teoretičar, dramati-
čar, tvorac hrvatskog pučkog 
kazališta, pjesnik, prozaist, 
polemičar, kritičar i režiser, te 
dvostruki dobitnik Demetro-
ve nagrade. Rođen je u Prelo-
gu, a studirao je na kazaličnoj 
akademiji Lessing u Berlinu. 
Na njegovoj rodnoj kući, na 
adresi Kalmana Mesarića 12 
u Prelogu, postavljena je spo-
men-ploča njemu u čast. 
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Promocija 15. 
broja Pikača

U multimedijskom prostoru Kulturnog cen-
tra Grada Preloga 2. travnja predstavljen je 
15. broj Pikača, koji obogaćuje kulturnu 
ponudu i tradiciju Grada Preloga, a također 
je održana i izložba karikatura hrvatskog 
društva karikaturista. Svečanost otvorenja 
vodio je Željko Sokač, koji je na zanimljiv 
način ukratko prezentirao list Pikač. Nazo-
čili su brojni građani. Pikač je  i ove  godi-
ne  izašao  na 24 stranica punih šala, satire 
i karikatura, naravno, bez cenzure. Gra-
fički urednici su Maja i Stjepan Naranđa, 
a “glavnati i neodgovorni” urednik  Ivica 
Beti. Pikač je tiskan u 1500 primjeraka, 
a nakladnik je Grad Prelog, koji financira  
tiskanje tog lista  čiji  je  prvi broj izašao 
još davne 1939. godine. Riječ je o jednom 
od rijetkih humoristično-satiričkih listova 
koji se do danas uspio zadržati na području  
Hrvatske. Urednik Ivica Beti zahvalio je i 
autorima tekstova i karikatura, tim više što 
svi autori pišu i rišu bez naknade.

U Prelogu je obilježena tužna 
obljetnica, 60 godina od velike 
tragedije na rijeci Dravi, jedne od 
najvećih riječnih nesreća u Euro-
pi, kad su se u rujnu 1953. godine 
utopili Preložani koji su čamcima 
plovili na drugu obalu, kamo su se 
uputili u sječu vrbove šibe. Misno 
slavlje kod kapelice sv. Huberta 
predvodio je varaždinski biskup 
mons. Josip Mrzljak, u pratnji de-
setak svećenika.

Šezdeset godina od velike tragedije

Oživjela kinoprikazivačka djelatnost

Dom kulture Grada Preloga bio je dio projekta opremanja di-
gitalnom opremom, između 27 gradova Hrvatske. Ostvariva-
nje projekta digitalizacije nezavisnih kinoprikazivača rezultat 
je provođenja Nacionalnog programa audiovizualnog stva-
ralaštva 2010. - 2014. Projekt je financiran sredstvima Mini-
starstva kulture i gradskih samouprava. Projekt digitalizacije 
i tehnološkog unapređenja kino dvorana bio je hitan i neop-
hodan kako bi nezavisni kinoprikazivači u hrvatskoj opstali. 
Digitalizacija nam donosi usklađivanje tehničkih standarda, 

podizanje kvalitete slike i zvuka, 3 D, bržu, jeftiniju i olakšanu 
cirkulaciju filmova te mogućnost istovremenog prikazivanja u 
kinima diljem Hrvatske. Vrijednost investicije za Dom kulture 
je 433.341 kuna. Grad Prelog izdvaja 173.336 kuna a Ministar-
stvo kulture 260.005 kuna. Svečano otvorenje upriličeno je 10. 
listopada prikazivanjem domaćeg hita “Kauboji”. 

SV. NIKOLA 
POHODIO 

DJECU ŽUPE 
PRELOG

Blagdan Svetog Nikole, 
biskupa – zaštitnika djece, 
pomoraca i putnika, i ove je 
godine bio svečano i radosno 
proslavljen u župi Sv. Jakoba 
5. prosinca. U crkvi se okupilo 
nekoliko stotina djece, zajedno 
sa svojim roditeljima. Priređen je glazbeno-
scenski prikaz u čast Sv. Nikoli kojeg su 

izveli mališani iz dječjeg pjevačkog zbora 
Maleni. Vlč. Siniša Preiner blagoslovio je 
svu okupljenu djecu i roditelje. 



KLUB  DUGA
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Pjesmom i plesom za Dugu

Godina  je započela vrlo veselo i raspjevano 
s tradicionalnim koncertom «Sve je lako kad 
si mlad» koji za Dugu priređuje Srednja ško-
la Prelog uoči Valentinova. Uživali smo u 
pjesmi i plesu kojima su nas počastili učenici 
i profesori Srednje škole i njihovi gosti. Ni-
smo propustili niti ples i druženje koje naša 
Udruga organizira povodom Dana zaljublje-
nih u restoranu Kristal u Čakovcu. Vrijedno 
smo radili i svoje smo sugrađane razveselili 
uskršnjim vjenčićima, šarenim pisanicama i 
veselim teglicama. A oni su nas kao i uvijek 
nagradili dobrotvornim prilozima koje su 
stavljali u Kutijicu dobrote. Jednako aktiv-
no uključili smo se i u događanja koja su se 
odvijala u našem gradu. Posjetili smo Muzej 
Grada Preloga u kojem su bile izložene slike 
Naivne umjetnosti, prekrasne vaze, skulptu-
re i izložba čipke koju su izradile žene udru-
ge iz Svete Marije. Bili smo pozvani na radi-
onicu pa smo se sami okušali u oslikavanju 
teglica s motivom čipke. Pridružili su nam se 

članovi stranke HDZ i razveselili 
nas bogatom novčanom donaci-
jom, slatkišima, voćem i monogra-
fijom Rukometnog kluba Prelog. 

Sretan rođendan poželimo svakom članu 
našeg kluba, darujemo se i častimo. Posjetili 
smo prijatelje iz Udruge «Sunce» u Ludbre-
gu i njihovu «Kuću sunca». Vrlo su veseli i 
radišni kao i mi. Na druženju s njima bilo 
nam je jako lijepo i pozvali smo ih da posjete 
naš klub. Na odlasku svakome od nas poklo-
nili su cvijet koji izrađuju od šarenih papira. 

Naš rad prate žene iz Caritasa i Priločkog 
srca. Vole se družiti s nama i svake godine 
nas pomažu novčanim donacijama. Naravno 
i mi njih razveselimo svojim radovima. Na-
talija je ove godine uz riječi zahvale predala 
dvije prekrasne slike koje su izradili Jelena, 
Cilika, Suzana, Ivan, Olga i Natalija. Poma-
gali su im volonteri. U posjet smo pozvali 
našeg novog kapelana velečasnog Sinišu. S 
njim smo se već upoznali na koncertu «Sve 
je lako kad si mlad» i željeli smo da upozna 
i blagoslovi naše prostorije i vidi čime se sve 
mi bavimo. Volimo upoznavati nova mjesta 

i nove ljude, pa nismo propuštali izlete, dru-
ženja i sportske susrete koje je organizirala 

naša udruga. Duga je posebna upravo zbog 
boja koje ju čine. Takav je i naš klub. Pose-
ban je zbog Jelene, njezinog smisla za ples 
i ljubavi prema životinjama, zbog Suzane i 
njezinih šetnji Prelogom u najnovijem mod-
nom izdanju, zbog Cilike i njezine kreativ-
nosti u izradi pravih umjetničkih djela, zbog 
Olge, njezinog sportskog duha i spremnosti 
na ugodan razgovor, zbog Ivana i njegove 
neiscrpne duhovitosti te zbog Natalije koja 
je uvijek spremna pomoći prijateljima i zbog 
njezinog pustolovnog duha. 
Duga je posebna i zbog volontera, prijatelja 
kluba i grada u kojem postoji i svih dobrih 
ljudi koji prate i pomažu njezin rad, svih 
ovih 10 godina postojanja. Naime, u stude-
nom Klub Duga proslavio je svoju 10. obljet-
nicu postojanja. Osnovan je 2003. godine u 
europskoj godini osoba s invaliditetom, na 
inicijativu Preločkog Caritasa i Udruge za 
pomoć osobama s mentalnom retardacijom 
u Međimurskoj županiji. (Stručni surad-
nik: Andreja Hercigonja, Voditeljica kluba: 
Brankica Mezga)

Ove godine proslavili 
deset godina postojanja

U Domu kulture Grada Preloga održan 
je tradicionalni koncert učenika Srednje 
škole Prelog za članove preloškog kluba 
Duga. Već osmu godinu zaredom Srednja 
škola Prelog organizira humanitarni kon-
cert namijenjen prikupljanju sredstava 
za rad Duge. Svake se godine uključuju 
mnogobrojni izvođači. Tako je i ove go-

dine svojom izvedbom oduševila profe-
sorica engleskog jezika, Jelena Bartolić, 
koja je sa svojom grupom izvela ples sa 
svijećama i arapski narodni ples. Profe-
sorica Tanja Baksa gledatelje je oduševila 
sjajnom točkom u glazbenom intermezzu. 
Osim plesa, učenici Srednje škole Prelog 
pokazali su i svoj glazbeni talent.
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DJEČJI VRTIĆ FIJOLICA
Dječji vrtić Fijolica se u 2012./2013. godini 
uključio u projekt “Stari obrti“, čiji je nositelj 
Udruga za promicanje istih mogućnosti, a su-
organizator Hrvatska udruga istraživača dječje 
književnosti. Ciljevi projekta bili su bogaćenje 
spoznaja kroz istraživački odnos prema svijetu 
koji dijete okružuje, poticanje radoznalosti se 
etnološko nasljeđe kraja i zemlje u kojoj živi-
mo, njegovati vrijednosti i posebnosti, razvijati 
osjećaj pripadnosti hrvatskoj kulturi i tradiciji, 
razvijati sposobnosti djeteta da uočava slično-
sti i razlike između suvremenog i tradicijskog 
načina života, te njegovati pozitivan odnos i 
poticati djecu na interes prema obrtničkim za-
nimanjima. U 2013. obilježavala se 100 obljet-
nica izdavanje romana o Šegrtu Hlapiću, pa se 
skupina Mišeki sa svojim odgojiteljicama Ni-
kolinom i Adrijanom, usmjerila na obrtničko 
zanimanje postolara. Na samom početku pro-
jekta posjetili su postolarsku radionicu, gdje su 
vidjeli kako su se nekada proizvodile cipele, u 

vrtić su pozvali pravog postolara, a u Zagrebu 
su odgledali bajku na ledu o Šegrtu Hlapiću. U 
vrtiću su stvorili poticajnu i zanimljivu materi-
jalnu sredinu, koja je svojom ponudom potica-
la djecu na  interakciju i manipulaciju- posto-
larski centar. Svako dijete je imalo mogućnost  
odabrati ono što je predmet njegova interesa, 
te na koji će ga način  istraživati i interpretira-
ti, povezujući rezultate sa postojećim znanjem 
i iskustvom, ali i mogućnostima i vještinama. 
Tako su kroz igru, istraživanje, posjete i njiho-
vu funkcionalnost u smislu poticajnih  materi-
jala za međusobno učenje, raspravu i interak-
ciju, došli do novih spoznaja i iskustava. Ak-
tivnim i analitičkim promatranjem odgajatelji 
su imali mogućnost dobro upoznati potrebe 
svakog djeteta kao i njegove potencijale, ali 
i procijeniti osobne kompetencije i nedostat-
ke. Osvještavanjem istih lakše je bilo pronaći 
adekvatni način na koji se može kvalitetnije 
poduprijeti dječji, ali i osobni razvoj. Djeca i 
odgojateljice Nataša i Biserka, iz druge stari-
je skupine Pčelice usmjerili su se na tradiciju 
Međimurja. Kao preduvjet aktivnom, integri-
ranom učenju, stvorili su poticajnu i zanimlji-
vu materijalnu sredinu, koja ponudom materi-

jala potiče djecu na interakciju i manipulaciju. 
Uključili su roditelje, obitelj, i užu zajednicu, 
pa su djeca svakodnevno u vrtić donosila ra-
zne nekadašnje uporabne predmete, igračke, 
svirala. Nastao je mali Međimurski rječnik, 
skupili su tradicijske igre, brojalice, maleš-
nice, legende i bajke, rugalice i uspavanke i 
sve to svojim ručicama zabilježili. U vrtiću su 
svakodnevno trajale i još traju tradicijske igre 
i pričaju se legende i bajke. Kako bi što više 
saznali o povijesti svojeg zavičaja, obje grupe 
su sudjelovale na tematskoj edukativno-kre-
ativnoj radionici Muzejske pričalice za djecu 
predškolske dobi, u Muzeju u Čakovcu. Ak-
tivno surađuju s kulturnom Udrugom Seljačka 
sloga, a posjetila ih je i teta Liza, najznačajnija 
etno-pjevačica međimurskih narodnih pjesa-
ma. Različitim aktivnostima jačao se razvoj 
djetetova zavičajnog identiteta s naglaskom na 
dijalektalne osobitosti tog identiteta. Usmjere-
ni rad na ovim aktivnostima pokazuje da djeca 
izrastaju u osobe koje poznaju, vole i njeguju 
svoj kulturni identitet i tradiciju, te koje s mo-
tiviranošću upoznaju i poštuju tradiciju drugih. 
Projekt „Međimurje“, odgojiteljica-mentor 
Nataša Novak, prof.  prezentirala je na regio-
nalnoj i državnoj smotri projekata iz područja 
Nacionalnog programa odgoja i obrazovanja 
za ljudska prava i demokratsko građanstvo 
Vlade RH za područje ranog i predškolskog 
odgoja, te na Europskoj konferenciji OMEP 
2013. U područnom odjeljenju u Draškovcu 

djeluje skupina Međimurske iskrice za djecu 
s elementima iz autističnog spektra. Provođe-
njem individualnog pristupa i usklađivanjem 
zadataka sa stvarnim sposobnostima, ograni-
čenjima i karakteristikama svakog pojedinog 

autističnog djeteta, uz izbor najprimjerenijih 
metoda, sredstava i uvjeta rada, pridonosi se 
najoptimalnijem mogućem psihofizičkom ra-
zvoju. Sustavnim radom na preoblikovanju 
ponašanja autističnog djeteta i stavljanjem u 
funkciju svih aspekata ličnosti – od primjere-
ne uspostave kontakta s okolinom, poticanja 
senzomotornog razvoja, izgrađivanja osobne 
autonomije, poticanja kreativnog izražavanja, 
primjene različitih prikladnih terapija, pripre-
ma se dijete za daljnji život i stjecanje primje-
renih znanja, vještina i navika, kao i razvoj 

manualnih i drugih sposobnosti uza uspješnu 
socijalizaciju i daljnje uključivanje u odgo-
varajuće oblike naobrazbe i rada. Postupnim 
uvođenjem autističnog djeteta u skupinu i ko-
lektiv povećava se razina socijalne kompeten-
cije i potiče dijete na usvajanje znanja, vještina 
i navika iz praktično-životnog i obrazovnog 
područja. Stalnim zadovoljavanjem djetetovih 
potreba i poštovanjem njegove ličnosti prido-
nosi se poboljšanju kvalitete života i djeteta i 
njegove obitelji. U skupinu je upisano osmero 
djece u dobi od 3 do 6 godina, i to po četvero 
djece svaki dan. Ostale dane djeca su integrira-
na u redovne vrtiće u mjesto boravka, uz osob-
nog pomagača. Program rada s autističnom 
djecom provodio bi se kao poludnevni pro-
gram, u trajanju od 5 sata dnevno. U skupini 
radi sveučilišna prvostupnica edukacijske re-
habilitacije i odgojiteljica, senzorni pedagog. 
1. travnja Rotary club Prelog organizirao je ve-
liki humanitarni koncert u svrhu održavanja i 
širenja rada Međimurskih iskrica, jednako kao 
i donacija Inner Wheel kluba Prelog. 

Volonterke Društva Naša djeca Prelog i Udru-
ge studenata grada Preloga razveselile su 
mališane vrtića oslikavši ogradu likovima iz 
crtića, i tako se prisjetile dana kad su i one 
tu obitavale. Neprocijenjeno je bilo vidjeti lica 
mališana, roditelja i djelatnika vrtića, nakon 
ljetnih praznika ugledavši oslikanu ogradu.
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- U planu je kompletno uređenje područ-
ja „Marine“, kupališta, šetnice, kampinga, 
ugostiteljskog objekta gdje Turistička zajed-
nica Grada Preloga sudjeluje u provođenju 
projekta čiji je nositelj Grad Prelog. Reali-
zacija ovog projekta dala bi veliki doprinos 
razvoju turizma na području Grada Preloga, 
kao i na cjelokupnom području donjeg Me-
đimurja.  Budući da cikoturizam u novije 
vrijeme poprima sve veću popularnost te je 
postao ozbiljan oblik turizma, na području 
Grada Preloga također je u postupku pro-
vedba projekt koji obuhvaća izgradnje bi-
ciklističke staze Prelog – Donja Dubrava s 
odmorištem u Oporovcu, koja bi povezala 
cijelo Donje Međimurje (trenutno je u pla-
nu 1. faza projekta, tj. izrada projektne do-
kumentacije). Planirana biciklistička staza 
je dužine 9,6 km, dok njena ukupna dužina 
na području Općina partnera (Svete Marije, 
Donjeg Vidovca i Donje Dubrave) iznosi 24 
kilometra. Širina biciklističke staze iznosi 2 
metra. Planirana biciklistička staza ujedno 
će biti dio biciklističke rute koja je sastavni 
dio projekta „Mura-Drava Bike“. Također, 
područje rute se nalazi unutar Regionalnog 
parka Mura-Drava, proglašenog 2011. go-

dine temeljem Zakona o zaštiti prirode. Uz 
uređenje biciklističke staze, podrazumijeva 
se i povećanje sigurnosti prometa na tom 
području. Izgradnja ove biciklističke staze 
uvelike će pridonijeti „procvatu“ turizma na 
području Donjeg Međimurja. 
- Na samom području Grada doći će do po-
boljšanje turističke ponude neposredno uz 
sportsko-rekreacijsku zonu „Marina“ i uz no-
voizgrađeni sportsko-rekreacijski smještajni 
kompleks DG Sport. Područje Marine nalazi 
se unutar Regionalnog parka Mura – Drava 
proglašenog 2011. godine temeljem Zakona 
o zaštiti prirode. Područje kopnenog prosto-
ra unutar akumulacije HE Dubrava najatrak-
tivniji je prostor sportsko-rekreacijske zone 
„Marina“ Prelog. Radi se o uskom kopne-
nom pojasu, južno od nasipa akumulacijskog 
jezera, površine cca 8,0 ha, relativno male 
širine - od cca 45,0 m – 85,0 m, ali koje se 
proteže se na dužini od cca 2.000 m. Nave-
denim prostorom upravlja Grad Prelog, koji 
je isti dobio na koncesiju od strane vlasnika 
HEP-a na vremenski period od 20 godina.
Izgradnja Sportsko-rekreacijske zone Pre-
log – „Marina“ doprinijela bi razvoju turi-
stičke ponude i to slijedeće grupe proizvoda: 

nautički i ribolovni turizam, cikloturizam, 
pustolovni i sportski turizam. Ujedno bi se 
pridonijelo unapređenju smještajne ponude 
izgradnjom kamping odmorišta s obzirom na 
blizinu autoceste Zagreb – Goričan, gdje je 
čvor Čakovec od navedene lokacije udaljen 
7 kilometara.
- „Marina“ pruža mogućnost razvoja raznih 
vodenih sportova – glisiranje, skijanje na 
vodi, jedrenje, jer s obzirom na nasipe koji 
su asfaltirani ne postoji mogućnost ispiranja. 
Danas na „Marini“ postoji nekolicina kamp-
kućica, većinom od strane turista, i vikend-
kućice od strane domaćih ljudi koji dolaze 
tokom ljetnih mjeseci na odmor, druženje i 
rekreaciju. Tu još postoji mogućnost izgrad-
nje kamp prenoćišta i uređenja kupališta, te 
biciklističkih staza. Namjena letjelišta je le-
tenje zmajevima i mikrolakim letjelicama u 
svrhu zrakoplovnih aktivnosti kao i promi-
canje tehničke kulture u svrhu upoznavanja 
mladih učenika (školaraca) za njihova bu-
duća zanimanja vezana uz zrakoplovstvo. 
Uređenjem prostora uz jezero povećat će 
se i broj jednodnevnih posjetitelja, s ciljem 
produženja turističke sezone i događanjima 
tokom cijele godine. Povećanjem turističke 
ponude, povećat će se i broj radnih mjesta 
na ovom području – od samih ugostiteljskih 
sadržaja, pa do turističkih atrakcija (stalno 
zaposleno 5 djelatnika, a tokom sezone 10 i 
više osoba – ovisno o potrebi). 
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Simulacija budućeg izgleda preloške Marine

Ivan Haramija  Hans

Učenička zadruga Zvirnjak
Učenička zadruga Zvirnjak u OŠ Prelog već 13. godinu za redom 
okuplja učenike kako bi se bavili različitim kreativnim poslovima. 
Ove godine ima 6 sekcija: Makrame-vez, Keramičarsku, Multime-
dijsku, Novinarsku, Cekeri, i najnoviju Cvjećarsku, koja je okupila 
učenike nižih razreda pod vodstvom Davorke Hatlak. Oni se brinu o 
presadnicama ljekovitog bilja i cvijeća. Na Danima kruha su kuhali 
čaj od mente, majčine dušice i koprive te ga besplatno nudili posjeti-
teljima. Ove godine sekcija „Cekeri“ ima 9 članova koji marljivo uče 
osnovne bodove pletenja komušinom i već su prve radove prodavali 
u školi za manifestacije „Noć znanosti“. Voditeljica grupe je Nada 
Patafta. Sekciju Makrame-vez vodi voditeljica učeničke zadruge Mi-
lanka Krhač. Keramičarska sekcija izrađuje ukrasne i uporabe pred-
mete, a vodi je Damir Šalari. Multimedijsku sekciju vodi vjeroučitelj 
Silvio Benč, a Novinarsku sekciju, koja priprema materijal za školski 
list Fijolica, Ivana Samardžija-Bermanec.



Udruga Laganini Prelog organizirala je 
povodom Dana antifašističke borbe i Dana 
državnosti, po prvi puta, posjet biciklom 
Gradu heroju Vukovaru, pod nazivom 
“Biciklom za Vukovar”. Krenulo se dana 
22. lipnja 2013. godine iz centra Preloga u 
7 sati. Bicikliste su ispratili članovi udru-
ge Laganini i gradonačelnik Grada Prelo-
ga, Ljubomir Kolarek. Prvi dan se prošlo 
135 km kroz Đelekovac, Drnje, Sigetec, 
Hlebine, Molve, Virje, Đurđevac, Kloštar 

Podravski, Lozan, Lukač, Novaki s ciljem 
u Pustari Višnjica. Vožnja je bila dosta na-
porna jer se vozilo pod žarkim suncem s 
temperaturom višom od 30 C. Stajalo se 4 
puta prije svega zbog osvježenja biciklista. 
Bez obzira na veliku vrućinu u Višnjicu se 
došlo u 13:45 h. Biciklisti su se odmorili u 
hladovini Višnjice i prikupili snage za dru-
gi dan. Tamo je bila organizirana večera te 
spavanje i doručak. Drugi dan, nedjelja 23. 
lipnja 2013. krenulo se rano u 5:00 h. Pro-
lazilo se kroz Slatinu, Čađavicu, Donji Mi-
holjac, Valpovo, Josipovac, Osijek, Klisu, 
Trpinju s ciljem u Vukovaru. Stajalo se u 
3 navrata. Vrijeme je bilo oblačno, idealno 
za vožnju. Blagi zapadni vjetar pomogao je 
biciklistima u prelasku preostalih 142 km. 
U 11 sati stalo se na Trpinjskoj cesti, kod 

Spomen doma hrvatskih branitelja - Gro-
blja tenkova. i spomenika-biste gen. Blage 
Zadre. Službenici PUM, Policijska postaja 
Prelog zapalili su svijeće, s posebnim sje-
ćanjem na pripadnike policije iz Policijske 
uprave međimurske koji su poginuli ili 
ranjeni na tom području. Rutu od 277 km 
prošlo je svih 16 biciklista bez ikakvih pro-
blema. Nije bilo potrebe za intervencijom 
tehničke podrške dvočlane ekipe (Nenad 
Hladnik i Željko Belić) koja je kombijem s 

svom potrebnom opremom pratila bicikli-
ste od Preloga do Vukovara. Cijelim putem 
bicikliste su organizirano pratili službenici 
nadležnih policijskih uprava. U nedjelju u 
6 sati iz Preloga je krenula autobusom, u 
posjet Vukovaru, druga grupa od dvadese-
tak članova Udruge i zainteresiranih gra-
đana. Stalo se u Pustari Višnjica, obišle su 
se štale i obori u kojima je smješteno 64 
konja, razgledalo prelijepi krajolik. Suvla-
snica Pustare Višnjica u kratko je upoznala 
goste s poviješću i planovima za daljnji ra-
zvoj. Putnici su dobili na poklon presadni-
ce batata, kulture koja se intenzivno uzgaja 
u Višnjici. 
Na ulazu u Vukovar u 12:30 sati srele su 
se grupa biciklista i putnika iz autobusa 
te su nastavile zajedničku vožnju do spo-

mendoma Zrinski (Lovački dom) gdje je u 
organizaciji Restorana Vrške serviran ru-
čak. Nakon ručka, uz pomoć vodiča, kre-
nulo se u razgledavanje Vukovara. Obišlo 
se vodotoranj, dvorac Eltz (Gradski muzej 
Vukovar), stari vodotoranj izgrađen 1913 
godine, Križ na ušću Vuke u Dunav te 
Memorijalno groblje žrtava domovinskog 
rata. Zapaljene su svijeće u čast poginu-
lim hrvatskim braniteljima. Posebno je 
dojmljivo bilo prilikom obilaska Spomen 
doma Ovčara gdje je posjećen spomenik 
na mjestu stradanja kao i muzejski prostor 
(hangar). Odana je počast ubijenim ranje-
nicima i civilima, s posebnim sjećanjem 
na ubijene Međimurce. Nakon obilaska 
spomenika i spomen područja omogućen 
je slobodni razgled Grada, bicikli su uto-
vareni u kombi i prikolicu, te su se svi za-
jedno, dobro raspoloženi vratili u Prelog, 
oko 23 sata.  Na put biciklima prema Vu-
kovaru krenulo je 16 biciklista kojima tre-
ba čestitati na ovom velikom poduhvatu i 
životnom izazovu. “Biciklom za Vukovar” 
vozili su Antonio Kovaček, Dominik Ba-
ranašić, Josip Mihalec, Mladen Hladnik, 
Dragutin Tisaj, Ivan Balent, Mario Mar-
tinčević, Hrvoje Hranjec, Dino Kežman, 
Dražen Bedić, Mladenko Baranašić, Bo-
židar Jalšovec, Zlatko Šegović i Marko 
Vugrinec, te službenici Policijske uprave 
Međimurske, Policijske postaje Prelog, 
Spomenko Gojsek i Dražen Zadravec. 
Zahvaljujemo na pomoći i podršci Policij-
skoj upravi Koprivničko-križevačkoj, Vi-
rovitičko-podravskoj, Osječko-baranjskoj 
i Vukovarsko-srijemskoj, te naravno Po-
licijskoj upravi Međimurskoj, Policijska 
postaja Prelog. Zahvaljujemo na pomoći i 
podršci Gradu Prelogu kao i trgovini BE-
CIKLIN iz Preloga. Iduće godine ponovo 
krećemo u Vukovar. 

(Predsjednica Udruge
Miljenka Radović, mag. iur.)
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BICIKLOM ZA VUKOVAR

Dana 21. travnja u Kulturnom cen-
tru u Glavnoj 33 otvorena je dru-
ga izložba iz donacije prof. dr. sc. 
Matije Berljaka pod nazivom “Čast 
pameti i pohvala ruci – čipka, go-
blen i drugi ručni radovi”, posve-
ćena vrijednim ženskim rukama 
koje su izrađivale čipke i goblene. 
Izložbi su nazočile i članice Udru-
ge „Svetomarska čipka“ koje su 
prisutnima prezentirale način izra-
de svetomarske čipke. S obzirom 

da je izložba posvećena ženama, 
sa nekoliko riječi se obratila i Nada 
Patafta iz Cirkovljana, koja je radi-
la i živjela s tim radovima, te je i 
svečano otvorila izložbu. Otvara-
nje izložbe su sa nekoliko skladbi 
na trubi popratili Dominik Rob i 
Patrik Kontrec, učenici glazbene 
škole Donji Kraljevec pod voditelj-
stvom prof. Igora Hrusteka, koji je 
ujedno i voditelj puhačkog orkestra 
u Prelogu.

“Čast pameti i pohvala ruci...”

Zajednička fotografija u Gradu heroju Vukovaru
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Svoje smo znanje pokazali i u Oslu
Od 15. rujna do 22. rujna 2013. učenici Srednje škole Prelog posjeti-
li su Oslo u sklopu projekta “TheTree Ring Project”, gdje su održali 
i desetominutno predavanje. Učenici Ivan Židov i Kristina Vrbanec 
(4. G2) zajedno sa svojim mentorima profesorima Mišom Rašanom 
i Kristinom Jančecu sklopu programa GLOBE posjetili su Oslo i 
sudjelovali u radionicama u gradiću Dalenu u Norveškoj.  Od 17. 
rujna do 22. rujna sudjelovali su na seminaru te su tamo prezentirali 
rad naše škole. Čitav je projekt bio rađen u suradnji sa školom par-
tnerom Finnfjordbotn

Najprestižnije nagrade na natjecanjima i kupovima 

Svake godine učenici SŠ Prelog sudjeluju na mnogobrojnim na-
tjecanjima i kupovima koji su organizirani za ugostiteljsko-turi-
stičke škole. Najprestižnije takvo natjecanje je Gastro: državno i 
međunarodno natjecanje ugostiteljskih i turističkih škole koje je 
ove godine bilo održano u Omišu. SŠ Prelog u posluživanju menija 
predstavljao je Dominik Patafta, učenik 4. THK razreda u prat-
nji mentora Josipa Bajsića, stručnog učitelja ugostiteljskog poslu-
živanja. Dominiku je pripala čast da uz ostale goste poslužuje i 
ministra Željka Jovanovića. Pokazao je visoku profesionalnost i 
uvježbanost, na čemu mu je čestitao i ravnatelj za strukovno obra-
zovanje Hrvatske Ivan Šutalo. Dominik je postigao odličan uspjeh 
te se kući vratio s brončanom medaljom oko vrata. Uz Dominika, 
svoje je znanje i vještine u pripremanju slanog hladnog jela po-
kazala učenica 3. KU razreda, Tamara Nemec, osvojivši sjajno 4. 
mjesto. Učenicu je za natjecanje pripremao Krunoslav Tilošanec, 
stručni učitelj kuharstva.

Na natjecanju mladih barmena Hrvatske Junior barmen cup boje 
naše škole branile su Karolina Hržić i Ivana Petković (3THK). Sve 
se to odvijalo pod budnim okom stručnog učitelja posluživanja Jo-
sipa Bajsića koji neumorno prenosi znanje i savjete mladim nadama 
hotelijerstva. Aronija kup, kup koji je ime dobio prema istoimenoj 
biljci, održao se u Zagrebu 19.9.2013. godine. Našu su školu na 
kupu predstavljale učenice: Antonija Tkalec, Marina Paragi (uče-
nice hotelijersko-turističkog smjera) te Martina Namjesnik (učeni-
ca smjera kuhar). Ovo je jedna od mnogobrojnih manifestacija na 
kojoj sudjeluju učenici naše škole te prezentiraju svoj rad, znanja 
i iskustva koja su stekli zahvaljujući predanom timu stručnih uči-
telja Srednje škole Prelog: Anici Naranđi, Vladi Tureku te Josipu 
Bajsiću. U sklopu Dana hrvatskog kulinarstva u Umagu održan je 
Kamelija kup koji ove godine obilježava osmu godinu uzastopnog 

održavanja. Našu je školu ove godine predstavljao tim: Dino Mod-
lic i Denis Kraljić (3.KU), a vodio ih je stručni učitelj kuharstva 
Vlado Bogomolec. Osvojili su  izvrsno 5. mjesto.

Natjecali se među najboljima u Republici Hrvatskoj 

Srednja škola Prelog sudjelovala je gotovo iz svih predmeta na 
županijskim i međužupanijskim natjecanjima koja su održana tije-
kom prošle školske godine te je postigla sjajne rezultate. Rezultati 
su zaista bili izvrsni jer su nam osigurali odlazak na čak osam dr-
žavnih natjecanja. Na županijskom natjecanju iz fizike gimnazi-
jalac Miran Janković osvojio je 1. mjesto u kategoriji 4. razreda. 
Na županijskom natjecanju iz fizike sudjelovao je i učenik 2.G ra-
zreda, Stjepan Vargek, koji je zauzeo 4. mjesto. Na županijskom 
natjecanju iz povijesti Tihana Balent (1.G) i Patrick Petric (4.G) 
osvojili su prvo mjesto, a Elena Bermanec (3.G) je bila druga. Uče-
nice 3. razreda gimnazije, Kristina Drvenkar, Kristina Vrbanec, 
Sara Slaviček, Tamara Čukulic i Valentina Pongrac, sudjelovale 
su na Županijskom natjecanju mladeži Hrvatskoga crvenoga kri-
ža i osvojile 4. mjesto. Pripremala ih je mentorica prof. Dorotea 
Delimar. Na Županijskom natjecanju iz njemačkog jezika učenik 
4.G razreda, Leo Ujlaki, osvojio je 1. mjesto, te je zaslužio poziv 
na državno natjecanje u Vinkovcima. Na natjecanju su sudjelovali 
i Nikola Trstenjak (3.G) koji je s mentoricom Barbarom Martinjak 
u 1. kategoriji zauzeo 2. mjesto, te Eva Embreuš (4.G) s mentorom 
Brankom Klinecom, koja je u 2. kategoriji postigla 4. mjesto. 

Na Državnom natjecanje iz matematike sudjelovao je Ivan Židov, 
učenik 3. G razreda, a iz biologije učenici 1. razreda, Stela Krušelj 
i Luka Šestan, radili su istraživanje o razlikama u morfološkim 
karakteristikama učenika osnovne i srednje škole, a njihov mentor 
bio je prof. Marko Možek. Istraživački rad pod nazivom “Makro-
beskralježnjaci rijeke Drave i Dubravskog jezera” radile su učeni-
ce 2. razreda, Dora Rašan i Daria Vuk, pod stručnim mentorstvom 
prof. Miše Rašana. Na Državnom natjecanju iz kemije učenik 4. 
razreda Bruno Rođak, kojeg je za natjecanje pripremala prof. Do-
rotea Delimar, našao se u lijepom društvu, ali i jakoj konkuren-
ciji ekipe olimpijaca koja je Hrvatsku u srpnju predstavljala na 
45. Međunarodnoj olimpijadi iz kemije u Moskvi. Na Državnom 
natjecanju iz geografije. Nastupila je Sandra Ružman (3.G2). Na 
Državnom natjecanju i smotri GLOBE učenici David Mikec, Iva 
Šoštarec i Kristina, pod mentorstvom profesorice Kristine Jančec, 
sudjelovali su na orijentacijskom natjecanju na kojem su osvoji-
li 10. mjesto od ukupno 15. Prezentirali su i prošlogodišnji rad 
naše GLOBE grupe: projekt “Što nam govore godovi o propadanju 
šume Borovje uz naselje Otok?” Na projektu je uz spomenutu eki-
pu radila i profesorica geografijeValentina Pirc Mezga. 

Srednja škola Prelog
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O Zrinskim i Frankopanima znamo najviše
U sklopu obilježavanja Dana Međimurske županije 26. travnja odr-
žala se povijesno-kulturno-turistička manifestacija Ana Katarina 
Zrinski. Tom je prigodom kviz znanja u kojem su sudjelovali i uče-
nici naše škole. Već drugu godinu za redom naš gimnazijalac Patrick 
Petric (4.G) osvojio je 1. mjesto, a Elena Bermanec (3.G) i Tihana 
Balent (1.G) zajedno s još jednim učenikom osvojile su 3. mjesto. 
Na kvizu su još sudjelovali i Maja Žeželj, Dora Rašan te Ana Sa-
bolčec. Kviz je bio samo uvod u manifestaciju koja je 30. travnja 
2013., na dan pogibije Petra Zrinskog i Frana Krste Frankopana, 
organizirana u dvorani naše škole. Cjelokupni program osmislile su 
profesorice iz povijesti: Marija Zadravec i Tajana Štefok. Za slatki 
dio programa pobrinuli su se učenici hotelijerskog i ugostiteljskog 
smjera pripremivši tortu sa štitom koji je dio grba Zrinskih, te papre-
njake u obliku Katarininih suza.

Sjajna izložba stijena, minerala i fosila
U dvorani naše škole 13. i 14. veljače po prvi je put održana izložba 
stijena, minerala i fosila koju su pripremile profesorice Valentina 
Pirc-Mezga i Dorotea Delimar s učenicima 3. i 4. razreda gimnazije. 
Na izložbi je bio predstavljen i rad planinarske grupe koji vodi Josip 
Bajsić, stručni učitelj. 

Tulumarili smo u školskoj knjižnici uz najdraže 
knjige
U noći s 25. na 26. listopada za učenike Srednje škole Prelog organi-
ziran je Tulum s(l)ova, noćni čitateljski susret. Ovo je samo jedan od 
projekta kojim je SŠ Prelog obilježila ovogodišnji Mjesec hrvatske 
knjige. Cijeli su program za učenike osmislile knjižničarka Nataša 
Sakač te profesorice hrvatskog jezika: Melita Pesek, Marija Oto Sa-
čer i Željka Podgorelec. 

“Bliski susret mladih 
i starih lica”

Učiteljica mentorica Silvija Ko-
sec posjetila je s učenicima Dom 
za starije i nemoćne osobe Me-
smar, što je tradicija od 2009. 
godine. Svojom energijom i vo-
ljom za dijeljenjem ljubavi, sta-
vili su osmijehe na lica djedova 
i baka. Ni Božić, ni Uskrs, ni Va-
lentinovo, ni Svjetski dan starijih 
osoba, nisu prošli bez zabave i 
zajedničkog druženja u Domu 
Mesmar. Ručicama učenika, 
pridružile su se iskusnije ruke 
njihovih roditelja. Spajanjem 
dječje mašte i vještine roditelja 
dobiju se razni poklončići za 
svakog od štićenika.
Uvijek spremni za dijeljenje, 
štićenici su mališanima pripo-
vijedali dogodovštine iz dje-
tinjstva. Udruga umirovljenika 
Prelog čula je za njihovo dobro 
djelo, stoga su i njih pozvali 
na druženja. Nakon suradnje 
s Udrugom, krenuli su u Draš-
kovec i zaustavili se u njihovom 
Društvenom domu, na priredbi 
OŠ Draškovec. Tijekom svih tih 
aktivnosti, došli su do ideje da 
svoj rad predstave i ostalima 
kako bi ih potakli na razmišlja-

nje o problemu
samoće staraca. Vođeni smjer-
nicama edukacije o građan-
skom odgoju, napravili su svoj 
projekt „Bliski susret mladih i 
starih lica“, kojim su se predsta-
vili na Drugoj županijskoj smotri 
za Nacionalni program odgoja 
i obrazovanja za ljudska pra-
va i demokratsko građanstvo 
u Srednjoj školi Čakovec 22. 
ožujka 2013. godine. Ivan Le-
vačić, Ana Šimić, Ema Klarić i 
Dorijan Strbad hrabro su istupili 
pred gradonačelnika Draguti-
na Glavinu, župnika Antuna 
Hoblaja, Udrugu umirovljenika 
Prelog, OŠ Draškovec, štiće-
nike Doma Mesmar, učitelje 
razredne i predmetne nastave 
OŠ Prelog te s najvećom tre-
mom i oduševljenjem, roditelji-
ma. Gradonačelnik je vidio trud 
i napor koji su uložili u stvaranje 
projekta, pa ih je odlučio nagra-
diti. Dana 4. travnja uručio je 
vrijednu nagradu 2.a razredu na 
roditeljskom sastanku uz prisut-
nost ravnateljice Nine Lesinger, 
djece i njihovih roditelja.

Gradonačelnik Dragutin Glavi-
na je 8. travnja u Upravi Grada 
Preloga primio roditelje novo-
rođene djece te im uručio jed-
nokratnu novčanu pomoć za 
opremu novorođenog djeteta. 
Sukladno Odluci o pravu na 
jednokratnu novčanu pomoć 
za opremu novorođenog djete-

ta, ovom prilikom jednokratnu 
novčanu pomoć primilo je 9 
novorođenčadi s područja Gra-
da Preloga. Visina jednokratne 
novčane pomoći iznosi za prvo 
dijete roditelja podnositelja za-
htjeva 1000 kuna, za drugo 
dijete 1500, a za treće i svako 
daljnje dijete 2000 kuna.

Jednokratne novčane pomoći 
za opremu djeteta

S proslave Svjetskog dana turizma, koja je bila najopsežnija dosad
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Comenius projekt Osnovne škole Prelog 
“Zaboravljene ulične igre”
U našoj su se školi oduvijek provodili projekti, 
ali do 2013. godine nismo imali prilike sudje-
lovati u Comenius projektima. Prilika nam se 
ukazala 2012. godine kad je naša knjižničar-
ka Maja Lesinger ugovorila suradnju s škola-
ma iz Rumunjske, Bugarske, Poljske, Italije 
i Turske i kada su zajedno napisali projekt 
Forgotten Street Games (Zaboravljene ulične 
igre). Projekt je odobrila Agencija za mobil-
nost i programe EU u srpnju 2013. Bili smo 
iznimno ponosni što ćemo biti dio tog važ-
nog projekta i imati prilike upoznati kolege 
iz 5 europskih država, posjetiti ih u njihovim 
školama, razmjenjivati iskustva i upoznati 
njihov način života, kulturu, povijest, jezik i 
običaje. Comenius projekti potiču: svijest o 
raznolikosti europskih kultura cjeloživotno 
učenje, osobni razvoj sudionika, razvoj i usa-
vršavanje vještina i kompetencija, njegovanje 
ideje o europskom građanstvu. U njima mogu 
sudjelovati osnovne i srednje škole, vrtići 
te ostale ustanove uključene u opće školsko 
obrazovanje. Projekt je službeno započeo u 
jesen 2013. godine. Na samom početku, raspi-
sali smo natječaj za logo projekta. Pobjednika 
su birali svi učenici i učitelji izravno uključe-
ni u projekt iz svih država partnera. Pristigli 
logotipi predstavljeni su na službenim Face-
book grupama projekta za učitelje i učenike. 
U natječaju je uvjerljivo pobijedio logo naše 
učenice Ive Marciuš. Kako bismo upoznali 
učenike i roditelje o partnerima u projektu, 
u našoj školi je postavljen partnerski kutak u 
kojem su vidljive informacije o sponzorima i 
državama u projektu. Također, tu se nalazi i 
info pano s materijalima skupljenima na pr-
vom putovanju tj. posjetu Rumunjskoj Hu-
nedoari i njihovoj školi koja je organizirala 
zanimljive aktivnosti kroz koje smo upoznali 
rumunjske ulične igre, te dio njihove kulture i 
tradicije. U prvoj mobilnosti nisu sudjelovali 
učenici iz naše škole jer je u tijeku formiranje 
projektnog tima, te su našu školu zastupa-

le ravnateljica 
Nina Lesinger, 
voditeljica pro-
jekta Maja Le-
singer i vanjska 
suradnica iz 
Dječjeg vrtića 
Fijolica, Nataša 
Novak. U pri-
premi je i plan 
aktivnosti koje 
će se provoditi 
tijekom dvije 
godine trajanja 
projekta a neke 

od njih uključuju: istraživanje, timski rad, or-
ganizacija dana igara, obilježavanje važnijih 
datuma, nastupe u javnosti, suradnju s medi-
jima i putovanja u zemlje partnere – mobilno-
sti. Projektni tim OŠ Prelog sastoji se od tima 
učitelja i vanjskih suradnika (Nina Lesinger 
- pravni zastupnik škole, Maja Lesinger - vo-
diteljica projekta, Ivana Bene Gala – pedago-
ginja, Jasenka Poljak – prevoditeljica, Silvio 
Benč - multimedija , Nataša Novak - vanjska 
suradnica iz Dječjeg vrtića Fijolica) te od 
učenika(Iva Marciuš, Ivona Marciuš, Nives 
Košak, Karla Posavec, Paola Pahek, Luka 
Ivoš, Tea Sakal, Dino Sakal, Izidora Pongrac, 
Patrik Petković, Luka Ladić) koji će aktivno 
raditi na projektu i sudjelovati u mobilnosti-
ma. U napredovanje projekta uključit će se svi 
djelatnici i učenici naše škole, aktivirat ćemo 
roditelje lokalnu zajednicu, udruge, odgojne 
i obrazovne ustanove i upravu, te stanovni-
ke našega grada. Osim provođenja projekta i 
mobilnosti u druge zemlje, našu školu u listo-
padu 2014. očekuje i domaćinstvo na kojem 
ćemo imati priliku pokazati svu našu mašto-
vitost, ljepotu kraja i tradicije te predstaviti 
naše igre, hranu, plesove, pjesme i naravno, 
naš zavičaj. U posjet Hrvatskoj, tj. našoj školi 
dolazi preko četrdeset učenika i učitelja iz ze-
malja partnera, koji će kod nas boraviti punih 
tjedan dana. 

Projekt “Za manje otpada”
Princip ‘’činimo dobro na pravi način’’ sim-
bolizira Wrigley-evu dugogodišnju opredije-
ljenost prema održivom razvoju. Wrigley-evo 
sponzorstvo Eko-škola (i FEE) kroz ovu kam-
panju omogućiti će učenicima djelovanje gle-
de otpada i njegovog pravilnog zbrinjavanja 
u svojim lokalnim sredinama. Također, uče-
nici će svojim aktivnostima u lokalnoj sredini 
utjecati i na ostale građane i poticati na aktiv-
no sudjelovanje u Litter Less kampanji, te na 
promjene životnih navika u smislu održivosti. 
Zaklada The Wrigley Company Fundation 

putem dobrotvornog rada i donacija predano 
djeluje u lokalnim zajednicama diljem svije-
ta. Na međunarodnoj razini Wrigley se udru-
žuje s gospodarskim subjektima, te vladinim 
i nevladinim organizacijama, kako bi zajed-
ničkim radom skrenuli pozornost na glavna 
pitanja u svezi podizanja svijesti o odgoju i 
obrazovanju za okoliš i održivi razvoj, odgo-
vornog gospodarenja otpadom, te o zdravlju 
i dobrobiti čovječanstva. Cilj kampanje ‘’Za 
manje otpada’’ je smanjiti otpad te dugoročno 
utjecati na promjenu navika kod mladih. OŠ 
Prelog aktivno se uključila u ovu kampanju 
2013. godine svojim eko aktivnostima koje 
će se provoditi tijekom cijele školske godine. 
U projektu sudjeluju svi učenici i nastavnici 
škole, a voditeljica projekta je Jasenka Po-
ljak.

Projekt “Škole za Afriku”
Ove školske godine OŠ Prelog uključila se u 
UNICEF-ov edukativno-humanitarni projekt 
Škole za Afriku. Provodit ćemo razne ak-
tivnosti kroz koje ćemo prikupljati novčana 
sredstva kako bi što više djece u Etiopiji, jed-
noj od najsiromašnijih zemalja Afrike, mo-
glo ići u školu. Etiopija ima oko 82 milijuna 
stanovnika, od toga 40% ih živi u iznimno 
teškim uvjetima. Više od tri milijuna dje-
ce u toj državi nema mogućnost ići u školu. 
Pola stanovništva preživljava s oko pet kuna 
dnevno. Djeca iz siromašnih obitelji izlože-
nija su riziku pothranjenosti, izrabljivanja, 
zlostavljanja i zaraze HIV-om. Ovim projek-
tom omogućuje se izgradnja škola i opskrba 
pitkom vodom, namještaj za učionice, knjige 
i ostali pribor za djecu, edukacija učitelja za 
kvalitetan rad, te se brine o potrebama djece i 
njihovih obitelji. Osiguravajući im kvalitetno 
obrazovanje, škole postaju njihov jedini pravi 
put za izlazak iz začaranog kruga siromaštva 
i neimaštine. Tijekom provedbe projekta Ško-
le za Afriku naši učenici će upoznavati dru-
ge kulture, te će njegovati i razvijati svijest o 
važnosti obrazovanja, solidarnosti, empatije i 
međusobne tolerancije. Tijekom godine sku-
pljat ćemo novčane priloge u kasice i provo-
diti razne aktivnosti za ovu akciju. Voditeljica 
projekta je Ivana Bene Gala.

OSNOVNA ŠKOLA PRELOG
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Priznanje za uloženi trud
Margit Mirić, ravnateljica naše škole, 19. si-
ječnja 2013. u Budimpešti na svečanom pri-
manju povodom Dana mađarske kulture pri-
mila je prestižno priznanje i naslov viteškog 
reda. Titulu “Vitez svjetovne kulture” dodje-
ljuje Zaklada za kulturu naselja na prijedlog 
civilnih udruga diljem svijeta. Ravnateljicu 
naše škole predložilo je Društvo za javnu pro-
svjetu Kerestura na temelju njene djelatnosti 
na polju razvoja i uzdizanja pomurskih Hrva-
ta i njihova povezivanja s matičnom domovi-
nom. Pripadnost viteškome redu predstavlja 
moralno priznanje i nagradu za veliki trud i 
zalaganje. 

Školski uspjesi
Alen Jakupek Strbad osvojio je prvo mjesto 
na Državnom natjecanju iz tehničke kulture. 
Natjecao se u kategoriji Maketarstvo i mo-
delarstvo, a konkurenciju iz cijele Hrvatske 
nadmašio je s osvojenih 99 od 100 bodova. 
Za svoj izvanredan uspjeh primio je i Oskar 
znanja, nagradu za državne i međunarodne 
prvake.  Za odličnu pripremljenost i izvan-
redan uspjeh zaslužna je njegova mentorica, 
učiteljica tehničke kulture - Katica Miku-
laj Ovčarić. Katja Lipić i njezina mentorica 
učiteljica Ivana Beti pozvane su na Državnu 
smotru LiDraNo u društvu 15 najboljih samo-
stalnih novinarskih radova u državi. Katja je 
oduševila žiri svojim pisanim radom o drev-
nom međimurskom običaju „natepanja“ uz 
komentar predsjednice povjerenstva Željke 
Horvat – Vukelje da je nevjerojatna pozitiv-
ka i smješkica. Za Državnu smotru LiDraNo 
bio je predložen i školski list Draško koji ove 
godine urednički potpisuje Luka Repalust, 
a Melani Mihocek je svojim pisanim radom 
„Priče iz plavog autobusa“ bila rangirana 
u deset najboljih uradaka literarnog stvara-
laštva. Bravo, naši LiDraNovci! Noa Vadas 
osvojila je 2. mjesto na Županijskom natjeca-
nju iz tehničke kulture u kategoriji Maketar-

stvo i modelarstvo, a učenica 6. razreda Paula 
Petrić zauzela je 7. mjesto u kategoriji Gra-
diteljstvo. Za odličnu pripremljenost učenika 
zaslužna je učiteljica tehničke kulture Katica 
Mikulaj Ovčarić. Na Županijskom natjecanju 
iz hrvatskog jezika, učenica 8. razreda Katari-
na Škoda osvojila je visoko 4. mjesto, a uče-
nica 7. razreda Magdalena Mikec 8. mjesto. 
Za natjecanje ih je marljivo pripremala učite-
ljica hrvatskog jezika Ivana Beti. U Bjelovaru 
je održano natjecanje u znanju i kreativnosti 
„ Čitanjem do zvijezda“. Noa Vadas je pred-
stavila plakat na temu suvremenog romana za 
djecu “Imaš fejs?” i osvojila visoko 3. mjesto. 
Za natjecanje ju je odlično usmjeravala i vodila 
školska knjižničarka Natalija Benko Mustač. 
Alen Jakupek Strbad pokazao je nevjerojatan 
talent i u likovnom stvaralaštvu. Slikovno je 
prikazao motiv iz romana „Čudnovate zgode 
Šegrta Hlapića“, a njegov je likovni rad pro-
glašen jednim od najboljih. Alena je za sudje-
lovanje pripremala učiteljica likovne kulture 
Gabrijela Binder. U regionalnom natjecanju 
Modelarske lige pod nazivom „Danas mali 
sutra veliki majstor“ učenice naše škole Noa 
Vadas i Lara Kemec, pod mentorstvom uči-
teljice Katice Mikulaj Ovčarić, osvojile su 2. 
mjesto i time osigurale svoje sudjelovanje na 
državnom natjecanju koje se održalo krajem 
svibnja u NCTK Kraljevici. Melani Mihocek 
pobijedila je na natječaju „Tko čita, (ne) ski-
ta“. Ovaj literarni natječaj povodom Mjeseca 
hrvatske knjige objavila je Knjižnica „Niko-
la Zrinski“ Čakovec. Na njen uspjeh bila je 
najponosnija učiteljica hrvatskog jezika Ivana 
Beti. 

Volonteri na recikliranom 
imanju ZMAG
Školski volonteri OŠ Draškovec, njih tride-
setak, zajedno s ravnateljicom Margit Mirić 
i učiteljicom Ivanom Beti bili su na jednod-
nevnom izletu na tzv. recikliranom imanju 
ZMAG u selu Vukomeriću, nedaleko Velike 
Gorice. OŠ Draškovec poznata je po uspješ-
noj volonterskoj aktivnosti duži niz godina. 
Zahvaljujući projektu “Osmijeh u duginim 
bojama“, nagrađeni su jednodnevnim izletom. 
Prilikom posjeta draškovečki volonteri uspo-
znali su brojne mogućnosti iskorištavanja re-
cikliranog otpada i prirodnih materijala. 

Dan učitelja obilježili raftin-
gom na Muri
Dan učitelja, koji se obilježava 04. listopa-
da, učitelji i djelatnici Osnovne škole Draš-
kovec obilježili su na poseban način. Naime, 

na poticaj ravnateljice škole Margit Mirić 
održan je učiteljski rafting na Muri. Riječna 
ruta protezala se od Novakovca do Goričana, 
a uz stručno vodstvo iskusnih skipera zado-
voljstvo je bilo potpuno. Svi sudionici ovog 
sportskog događaja složili su se u jednom 
- rad u školi vrlo je sličan spuštanju niz na-
izgled mirnu rijeku koja u svakom trenutku 
može iznenaditi.

Uređenje školskog vrta
U školskom dvorištu odnedavno se nalazi 
školski vrt. Svaki razredni odjel dobio je svo-
ju gredicu na kojoj će uzgajati razne povrtne 
i voćne kulture. Učenici su pri svojim prvim 
i nespretnim potezima u vrtu imali stručnu 
pomoć vrsnog voćara, gospodina Madića. On 
je učenicima detaljno objasnio postupak pri-
preme sadnica, njihovo zasađivanje, kasniju 
brigu o njima, ali i način borbe s raznim na-
metnicima. Za pretpostaviti je da će se učeni-
ci odlično snaći u samoj berbi i konzumaciji 
prvih plodova pa za taj dio uzgoja voća i po-
vrća nisu bile potrebne posebne upute.

Projekt “Što mogu učiniti za 
tebe?” 
OŠ Draškovec već drugu školsku godinu 
uspješno surađuje s Royalovom zakladom 
za međugeneracijsku solidarnost. Novi pro-
jekt pod nazivom „Što mogu učiniti za tebe?“ 
započeo je uoči 1. listopada, Međunarodnog 
dana starijih osoba. U školi su se odvija-
le kreativne radionice na kojima su učenici 
izrađivali čestitke za baku, djeda ili stariju 
osobu iz obitelji ili šire zajednice. Uredio se i 
tematski pano pod sloganom “Pruži ruku sta-
rijoj osobi“, a na satovima razrednog odjela 
raspravljalo se o odnosu učenika sa starijim 
osobama. 

OSNOVNA ŠKOLA DRAŠKOVEC

Alen Jakupek Strbad i mentorica Katica 
Mikulaj Ovčarić
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Caritas je humanitarna organizacija koja u Župi sve-
tog Jakoba ap. st. djeluje već preko dvadeset godi-
na. Od ove godine povećao se broj članova te sada 
broj volontera broji sedamnaest članova.  Volonteri 
se aktivno uključuju u humanitarni ali i pastoralni 
rad župne zajednice. Njihov svakodnevni rad ima 
ne samo materijalnu već i duhovnu dimenziju. I ove 
su godine nastojali biti tu za bližnje: shvatiti potrebe 
onih koji traže pomoć, poslušati ih i djelovati. Isto 
tako i senzibilizirali su zajednicu za potrebite. Kao i 
proteklih godina i tako je i ove godine Caritas orga-
nizirao, ali i sudjelovao u raznim aktivnostima. Tako 
je za blagdan Gospe Lurdske obilježen Svjetski dan 
bolesnika, posjećivali su se starije i bolesne osobe te 
obitelji s više djece, organizirala su se hodočašća za 
starije i bolesne osobe u Mariju Bistricu i Ludbreg. 
Osobitu pozornost Caritas u našoj župi stavlja na 
Tjedan župnog Caritasa, koji se 2013. godine održao 
već osamnaestu godinu zaredom. Tjedan župnog Ca-
ritasa je jako važan jer tada cijela zajednica živi za 
potrebe bližnjih. Tako je već treću godinu zaredom 

u tjednu Caritasa bilo klanjanje pred „Ludbreškom 
relikvijom“ koje su predvodile članice molitvene 
zajednice Krvi Kristove iz Ludbrega, obilježavanje 
dana zahvale za život prigodnom svetom misom za-
hvalnicom za 80 godina života naših župljana, su-
djelovanje na danima kruha, druženje sa članovima i 
volonterima kluba „Duga“, organizirano je predava-
nje pod nazivom „Marija. žena i majka“, organizira-
ni su posjeti za starije i bolesne župljane, sakupljanje 
materijalnih priloga naših župljana bez kojih rad Ca-
ritasa ne bi bio moguć. I ove su godine sudjelovali 
u akciji „Ova svijeća gori duže“ te u drugim akcija-
ma biskupijskog caritasa. Članovi župnog Caritasa 
od srca se zahvaljuju svima koji na bilo koji način 
pomažu. Budimo i dalje pozorni na potrebe bližnjih. 
Neka nam uzor bude sveti Vinko Paulski koji moli: 
„Gospodine, pomozi mi da ne prođem blizu nekoga 
s licem bez osjećaja, sa zatvorenim srcem, ubrza-
nim korakom. Gospodine oslobodi me sebičnosti da 
Ti mogu služiti, da Te mogu ljubiti u svakom bratu 
koga susretnem.“

CARITAS ŽUPE 
PRELOG

Nakon prošlogodišnjega posjeta grofa i 
grofice Althan našem Draškovcu i nakon 
poziva da ih posjetimo u ovoj godini,evo 
realizirali smo to naše putovanje. Na-
kon nekih prometnih poteškoća ipak 
smo došli do prvog našeg odredišta a 
to je Gradišćansko mjesto Trausdorf 
(Trajštof). Župnikovi prijatelji,obitelj 
Cvitkovich (Cvitković) poslužili su nas 
laganim doručkom. U Trausdorfu je u 
prošlosti živjelo samo hrvatsko stanov-
ništvo, ali sada se taj broj smanjio pa 
ih u selu živi oko 800 stanovnika, a oko 
900 je Austrijanaca.  Put nas je doveo 
do mjesta Murstetten. U Murstettenu su 
nas dočekali župnik Josef Resch i grof 
Alexandar i grofica Maria von Althan. U 
veoma prijateljskom i ugodnom ozračju 
pogledali smo prekrsanu župnu crkvu 
Preobraženja Kristova. Crkva je i zaduž-
bina obitelji Althan a i mjesto počivališta 
posmrtnih ostataka te plemenitaške obi-
telji. Poslije razgledanja crkve,poželjeli 
smo vidjeti i mauzolej obitelji Althan koji 
se nalazi malo poviše samog sela. Ma-
uzolej se uređuje i restaurira. Naša želja 
je bila zajednička slika sa grofovskom 
obitelji Althan i župnikom. Imali smo po-

sebno lijepu priliku vidjeti mnogo starih 
traktora na tzv. Oktober festu u Murste-
tenu. Put nas je odveo u župu Wurmla. 
Župnik Resch upravlja s dvije župe i to 
s Wurmlom i Murstettenom koje zajed-
no broje oko 2000 vjernika. Nakon svih 
tih utisaka došlo je vrijeme ručka. Ručali 
smo u jednom seoskom gospodarstvu 
u Miclheldorfu. Nahranjeni dobrom hra-
nom, uputili smo se put Zwentendorfa. 
Dočekao nas je grof Alexandar i grofica 
Maria. Ono što treba istaknuti je i to da 
su i grof i grofica bili obučeni u njihovu 
tradicionalnu nošnju. U veoma ljuba-
znom razgovoru i druženju u perivoju 
oko oba dvorca obitelji Althan, poželjeli 
smo se i slikati ispred dvorca . Grof nam 
je pokazao i jedan dio gospodarstva i 
gospodarskih zgrada. Požalio se na ne-
volju koja ih je zadesila, jer ovoga pro-
ljeća bila je i velika poplava Dunava,pa 
im je bilo i poplavljeno preko 1000 ha 
zemlje. Oprostili smo se veoma srdač-
no s grofovskom obitelji Althan i krenuli 
put Badena. Obećali su nam ,ako bude 
moguće,da nas posjete u Draškovcu i za 
Rokovo 2014. Althani smatraju Zwen-
tendorf svojim domom te se svake go-
dine oko Velike Gospe sastaju i dolaze 
iz cijeloga svijeta na druženje (...). Zbog 
kratkoće vremena nismo uspjeli vidjeti 
i veliki i poznati samostan Cistercita u 
Heiligenkreuzu,kao i još mnogo toga,ali 
nadamo se nekom drugom prilikom. Za-
hvaljujemo Đuri i Katici Slaviček koji su 
nam bili od velike pomoći u ovom našem 
putovanju. Već je noć bila kada smo se 
našli u Trausdorfu (Trajštofu) i uz kratko 
druženje uz “špricer” kod obitelji Cvitko-
vić krenuli smo put Draškovca. Umorni 
od puta ali ispunjeni prekrasnim utiscima 
i veoma zadovoljni vratili smo se u sva-
kodnevnicu ali u mislima će nam ostati 
ovi prekrasni doživljaji i druženja. “Lije-
po je imati posvuda prijatelje!”, rekao je 
naš župnik, a grof Alexander je dodao: 
“Da gospodine župniče, a vi zaista puno 
činite na tome povezivanju. Zahvalan 
sam Vam na ovome prijateljstvu”. 

Posjet grofovima Althan

Nakon opsežnog povijesnog 
istraživanja, došli smo do po-
dataka o našem prvom župni-
ku Vinku Horvatu. Rođen je u 
Donjem Kraljevcu, a umro u 
Draškovcu, gdje je i pokopan na 
župnom groblju. Na inicijativu 
župnika Matije Vonića, prišlo se 
izradi mramorne ploče s upisa-
nim podacima o prvom župniku 
Horvatu (1756. - 1828.)

Ploča za prvog 
župnika Horvata

IZ ŽUPE DRAŠKOVEC
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Zagrebački pomoćni biskup mons. Ivan Šaško predvodio je 16. kolovoza 
središnje misno slavlje na blagdan sv. Roka u Draškovcu. Središnjoj misi 
prethodila je velika svečana procesija s kipom sv. Roka, u kojoj su sudje-
lovali i članovi ceha iz Goričana sa zavjetnim svijećama, članovi udruge 
Prijatelji sv. Roka i drugi učesnici. Na sam blagdan sv. Roka održan je i 
koncert, nastupili su gosti iz Mađarske, a održan je i festival duhovne glaz-
be “Sveti Rok”. Župljani i vjernici obilježili su tako 253. godišnjicu zavjeta 
danom sv. Roku i blagdan tog sveca sve posjećenijom i sadržajnijom ma-
nifestacijom “Rokovo u Međimurju 2013.”, koju je osmislio župnik Matija 
Vonić. Uručene su i zahvalnice, među ostalima primio ju je i gradonačelnik 
Grada Preloga Ljubomir Kolarek. Na misi je bio i saborski zastupnik Dra-
gutin Glavina, međimurski župan Matija Posavec i brojni drugi uzvanici.

Proštenje u Prelogu  
U Prelogu je 25. srpnja svečano obilježen blagdan svetog Jako-
ba st. apostola, zaštitnika župe. Središnja misa služena je nakon 
procesije od župnog dvora do crkve. Prečasni Josip Ružman, ro-
dom iz preloške župe, proslavio je 30 godina svećeničke službe. 
Gradonačelnik Ljubomir Kolarek uručio mu je tim povodom 
sliku na dar. Na misnom slavlju okupio se veliki broj svećenika i 
vjernika, a druženje je u velikom broju nastavljeno nakon mise. 
U povodu preloškog proštenja predstavili su se i proizvođači i 
izlagači rukotvorina, te poljoprivrednih  proizvoda. 

Rokovo u Draškovcu

Proštenje u Oporovcu
U Oporovcu je 4. kolo-
voza proslavljeno tra-
dicionalno proštenje u 
povodu Gospe Snjež-
ne. U prijepodnevnim 
satima položeni su vi-
jenci na spomen-ploču 
Ivanu Sokaču, a po-
tom je u kapeli služe-
na sveta misa koju je 
predvodio vlč. Pavao 
Markač. Uz tamošnji 
društveni dom u poslijepodnevnim satima odigrana je predstava u 
izvođenju Priločke amaterske scene, nakon čega je održana zabava.

Proštenje u 
Čehovcu

Mještani Čehovca proslavili su 
blagdan sv. Roka, svog zaštitnika. 
U Čehovcu je 18. kolovoza služena 
sveta misa u povodu blagdana sv. 
Roka, kojem je posvećena kapela 
u središtu naselja. Priređen je i za-
bavni program.

Lovreče u 
Cirkovljanu 

U Cirkovljanu je proslavljen blag-
dan sv. Lovre, zaštitnika mjesta. U 
crkvi sv. Lovre u nazočnosti više 
svećenika služena je sveta misa. 
Na Lovreču u Cirkovljanu tradici-
onalno se svake godine okupi velik 
broj mještana i gostiju. 

Proštenje u Čukovcu
Mještani Čukovca i njihovi gosti proslavili su proštenje. Svetu misu 
predvodio je vlč. Pavao Markač, župnik u Svetoj Mariji.
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Na pozornici Doma kulture Grada Preloga u 
protekloj godini gledali smo kazališne pred-
stave „Magla“ u izvedbi Epilog teatra iz Za-
greba te kazališnu predstavu „Lutka“, autora 
Mire Gavrana, u izvedbi teatra „Gavran“ iz 
Zagreba, priče koja nas poziva na uzajamno 
razumijevanje žena i muškaraca. Ansambl 

MUSICA AN-
TIQUA RUSSICA, 
renomirani, svjetski 
poznati ansambl iz 
Rusije (Sankt Pe-
tersburg) je nastupao u sklopu Varaždinskih 
baroknih večeri podarivši građanima Preloga 
vrhunski doživljaj barokne glazbe. Nacional-
ni ansambl narodnih plesova i pjesama hrvat-
ske „Lado“ još jednom je oduševio izvedbom 
na novouređenom trgu ispred Doma kulture 
Grada Preloga, prošetavši nas svojim progra-
mom kroz sve dijelove naše domovine. An-
sambl „Ad gloriam brass“ obilježio je svoju 
20. obljetnicu postojanja koncertom na po-
zornici Doma kulture Grada Preloga raznim 
glazbenim stilovima i obradama za puhače. 
Operom pod zvijezdama, mladim pjevačima i 

ansamblom „Lanterna“ u Prelogu je svečano 
obilježen ulazak RH u EU. Adam Končić i TS 
„Savski valovi“ svojim koncertom obogatili 
su program ljetnih večeri na novosagrađenom 
trgu, ispred Doma kulture. Za najmlađe, u 
sklopu Dječjeg tjedna, Kazalište „Mala sce-
na“ izvelo je predstavu „Veliko putovanje 
malog puža“. Tijekom godine održano je niz 
programa, humanitarnih koncerata i ostalih 
programa; Festival „Kazališnih amatera Me-
đimurja“ u trajanju 3 dana, kao i programi 
Udruga građana koji su se predstavili svojim 
programima.

UKRATKO IZ 
DOMA KULTURE 

Ova je godina za Društvo Naša djeca Prelog 
protekla u vrlo pozitivnom osvjetljenju. Bila je 
to godina u kojoj se Društvu priključio veći broj 
članova i obogatio ju dodatnom bezuvjetnom lju-
bavlju koju svaki novi volonter pruža djeci Gra-
da Preloga. Naš moto je uvijek 
pokušati doprinijeti promjena-
ma u društvu, a od koga može 
najprije početi nego od male 
djece. Najviše zasluga za status 
Grada Preloga - prijatelja djece 
ima upravo DND Prelog koji 
svakodnevno aktivno djeluje 
u svim događanjima u Gradu 
preko organizacije i provedbe 
brojnih aktivnosti, dječjih radi-
onica i igraonica, humanitarnih 
akcija, obilježavanja posebnih 
dana, organiziranja predstava 
i predavanja za djecu i odrasle 
te općenito osmišljavanja aktivnosti za kvalitetno 
provođenje slobodnog vremena djece. Predsjed-
nica Društva Brankica Mezga drži sve konce u 
rukama, planira i organizira, a s pedesetak svojih 
članova volontera sve planove provodi u stvar-
nost. Članovi DND-a besplatno poklanjaju svoje 
vrijeme, znanje, vještine i volju, a nagrada je uvi-
jek za njih značajna bilo da se radi o maloj riječi 
pažnje, pohvali, iskazivanju poštovanja i zahvale, 
čašćenju i druženju te skromnim darovima. Ove je 
godine Društvo uspjelo zaposliti dvoje svojih vo-
lontera na ugovor od jedne godine i time novčano 
nagraditi njihov rad. U sklopu DND-a Prelog dje-
luju i Dječje vijeće Grada Preloga te Dječji forum 
Grada Preloga. Djeca stvaraju kontakte s drugim 
dječjim vijećima i forumima, proširuju svoje hori-

zonte te razmjenjuju ideje i iskustva. Ove je godine 
na Dan obitelji održana Izborna sjednica DND-a 
Prelog na kojoj se biralo novo vodstvo. Jednogla-
sno je za predsjednicu izabrana Brankica Mezga, 
ravnateljica Dječjeg vrtića Fijolica, za potpred-

sjednicu Petra Hatlak, učiteljica razredne nastave 
OŠ Prelog, a tajnica je Marija Vuk. Najviše smo 
ponosni na Ljetne radionice kojih je bilo desetak: 
likovna, dramska, kreativna, scenska, glazbena, 
folklorna, radionica talijanskog jezika, radionica 
„Volim se igrat i gibat“, radionica „Tu sam svaki 
petak - Kros liga“ i radionice u Knjižnici i čitaoni-
ci Grada Preloga. Okupilo se oko 150 djece koja 
su zahvaljujući njihovim voditeljima volonterima 
priredila kvalitetnu i zabavnu završnicu na trgu 
Doma kulture. Sudjelovali smo po četvrti put na 
dječjim ljetnim igrama donjeg Međimurja i dobro 
se zabavili ove godine u Donjem Vidovcu. Zatim 
je tu i obilježavanje Dječjeg tjedna koji je ove go-
dine bio posebno raznovrstan. Među aktivnostima 
koje su se provodile možemo posebno istaknuti 

upućivanje poruke Dječjeg tjedna „Ljubav djeci 
prije svega!“ i „Odrasli, imajte u vidu i naše pri-
jedloge!“ te igru „U potrazi za priločkim blagom“. 
Zatim posjetu djece iz Dječjeg foruma, Dječjeg 
vijeća Gradonačelniku gdje su prezentirali svoj 

dosadašnji rad, radionicu za 
djecu „Ribica duginih boja“ 
te susret Dječjeg foruma i 
Dječjeg vijeća te prijatelja 
iz DND-a Donji Vidovec u 
sklopu kojeg je održano pre-
davanje na temu „Dječja pra-
va - Sigurnost djece na inter-
netu”, te predavanje dr.med. 
Maje Židov „Poremećaji u 
prehrani pubertetske dobi“. 
Isto tako ističemo predstavu 
za djecu - ulomak iz Šegrta 
Hlapića, „Čarobne cipelice“ 
i nastup puhačkog orkestra 

Grada Preloga te kazališnu predstavu „Veliko pu-
tovanje maloga puža“. Ostale hvalevrijedne akcije 
bile su povodom Dana kruha, Dana srca,  Sajma 
cvijeća, radionicama povodom uskrsnih blagda-
na... Organiziran je i poučno predavanje Marka 
Fereka „Hiperaktivni sanjari“ na kojem je prisu-
stvovalo stotinjak ljudi koji su imali priliku steći 
znanje, osobno iskustvo i savjete o ADHD-u. Od 
ostalih aktivnosti potrebno je spomenuti različite 
radionice povodom Majčinog dana, božićne radi-
onice, Dječje ljetne igre, uređenje Grada, priređi-
vanje igrokaza u Adventu te igrokaza povodom 
darivanja Sv. Nikole i dolaska Djeda Mraz. DND 
i njegovi volonteri organizirali su odlazak djece na 
9. Susret Dječjih vijeća u Rovinj, zatim 7. Susret 
gradova i općina - prijatelja djece u Opatiju.

Društvo Naša djeca: Ljubav djeci prije svega!



Književni 
krug Prelog

Iza nas je osma godina djelovanja Knji-
ževnog kruga Prelog, godina koja će po 
nekoliko stvari ostati zapamćena kao 
jedna od pozitivnijih. Udruga je na-
pokon uspjela dobiti svoje „kvadrate“ 
koje od srpnja dijeli sa našim dragim 
prijateljima iz Likovne udruge donjeg 
Međimurja. Prostorija na katu Doma 
kulture služi nam za čuvanje brojnih iz-
danja tiskanih u nakladničkoj djelatno-
sti Književnog kruga Prelog (Zbornici i 
djela naših članova). Ove su godine dva 
člana Književnog kruga Prelog izdala 
svoje zbirke, a to su Dragutin Kos (Moj 
put) iz Čakovca i Zoran Lisjak (Boje 
duše) iz Pribislavca, a za kraj godine je 
najavljen i izlazak nove zbirke Sneža-
ne Hižman iz Cirkovljana. Posebno nas 
veseli što ćemo godinu završiti sa pred-
stavljanjem četvrtog Zbornika Književ-
nog kruga Prelog u kojem će se predsta-
viti dvadeset i dva autora sa svojim pro-
znim, poetskim i dramskim radovima. 
Zbornik je obogaćen i likovnim ilustra-
cijama naših članova Franje Ružmana, 
Pavla Ružmana, Slavka Dukića i Franje 
Žeželja. Radujemo se što smo uz potpo-
ru Grada Preloga uspjeli pripremiti sada 
već tradicionalni Zbornik.Željela bih 
zahvaliti svim članovima Književnog 
kruga na uspješnoj suradnji u protekloj 
godini, a posebno se zahvaljujem svima 
koji podržavaju i prate naš rad. I kao 
što egipatska poslovica kaže, Knjiga je 
vrijednija od svih spomenika ukrašenih 
slikama jer ona sama gradi spomenike 
u srcu onoga koji je čita. (Maja Labaš 
Horvat, prof.)
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NOVI ZALET U NOVIM 
PROSTORIMA

Za Knjižnicu i čitaonicu grada Preloga 2013. 
godina bila je vrlo važna i na neki način povije-
sna. Uz gomile aktivnosti koje se provode već 
dulje vrijeme, ova je godina obilovala mnogim 
novostima i događanjima. No kao najznačaj-
niju stvar valja svakako istaknuti preseljenje 

u nove prostore. Nakon skoro 18 godina rada 
u poslovnom centru Glavna 5, knjižnica je 19. 
ožujka preselila veći dio svojeg fonda (otprili-
ke 30.000 knjiga)  na novu lokaciju u novoob-
novljenu zgradu u Glavnoj 33, dok je ostatak 
fonda ostavljen u Arhivi. Tamo je smješten i 
dio velike donacije iz zbirke Croata Insulanus 
dr. Matije Berljaka. Osim što je u samome cen-
tru grada, prednost novog prostora je dostu-
pnost invalidima i mamama s djecom. Knjižni-
ca je namještena najmodernijim namještajem 
i opremom te najsuvremenijom tehnologijom, 
koja se već pokazala kao pun pogodak za su-
građane kojima treba na brzinu Internet ili ško-
larce koji rade na nekim projektima. Od kada je 
knjižnica postala “vidljivija” povećan je i broj 
članova za nekih 25 posto, te ih je sada 700.  
Ubrzo nakon otvorenja novih prostora održane 
su uskrsne radionice, a nakon toga i veseli pro-
grami za cijele obitelji povodom Noći knjige. 
Radionice u knjižnici već su uobičajena stvar, 
ali ove godine za ljetne, koje su trajale puna 
4 tjedna interes je bio ogroman. Svakoga dana 
radionice je posjećivalo tridesetoro djece. Še-
grt Hlapić bio je jedna od glavnih tema pa su se 
izrađivale maske, scena, glumilo, igralo starin-
ske igre. A puno pažnje ove godine privukli su 
ludi pokusi, vulkani, prezentacija 3D printera 
i još mnogo toga. U lipnju je otvorena Zele-
na knjižnica, izložba radova Socijalne zadruge 
Humana Nova, te izložba udruge Zora-Značaj-
ne žene Hrvatske i Francuske. Dana 1. srpnja 
održan je veliki EU Party povodom ulaska Hr-
vatske u Europsku Uniju, na kojem su uz odlič-
nu glazbu sudionici crtali kartu Europe i učili o 
EU. Preloška knjižnica pridružila se nacional-
noj kampanji Čitaj mi, posvećenoj poticanju 
čitanja naglas djeci od najranije dobi. Održana 

su dva predavanja za roditelje, jedno o važno-
sti čitanja, a drugo o kvalitetnim slikovnicama. 
Nakon toga organizirane su tjedne radionice 
za djecu do 3 godine starosti. Radionice su se 
sastojale od praktičnih igara Malešnica i savje-
tovanja roditelja. Radionice je vodila Nataša 
Novak prof.predš.odgoja. Najakcijom u Gradu 
Prelogu, za 2013. godinu, proglašen je projekt 
Knjižnice i čitaonice Grada Preloga “Slikovni-
ca, dijete i čitanje”. Cilj akcije je bio popula-
rizirati čitanje, promijeniti navike i ponašanje, 
osvijestiti važnost i korisnost čitanja djeci od 
najranije dobi za bolji intelektualni razvoj, te 
učinkovitiji razvoj govora, mišljenja i mašte, 
pripremanje za čitalačku i informacijsku pi-
smenost. U akciji je sudjelovalo 100-njak dje-
ce, te isto toliko pripadnika ostalih ciljnih sku-
pina (roditelji, učitelji, odgojitelji). Središnji  
koordinacijski odbor akcije “Gradovi i općine 
- prijatelji djece” za ovu je akciju Knjižnicu 
i Grad nagradio pohvalom. Gradska knjižni-
ca ustupila je svoj prostor jednom na mjesec 
i grupi za potporu dojenja. Desetak mama s 
bebama došlo je na savjetovanja, baby fitness, 
projekciju filma Doula i druženje. Suradnja će 
se nastaviti i u sljedećoj godini. Program je po 
običaju bio bogat i povodom “Mjeseca hrvat-
ske knjige”. Uz proslavu 110. rođendana i po-
djelu nagrada najčitačima i junacima knjižnice, 
održano je i predavanje o knjižnicama mr. Lju-
bice Duić, te otvorena izložba najstarijih knjiga 
iz zbirke Croata Insulanus. Za osnovnoškolce 
je organiziran Tulum slova te Tišina u knjiž-
nici (kviz izazova i trivijalnosti), za vrtićance 
interaktivne pričaonice - Bajkama protiv sapu-
nica, a srednjoškolcima je održano predavanje 
o ulozi knjižnice i uslugama koje nudi. Za sve 
školarce i studente otvorena je i Zona Z, multi-
medijalni paket usluga. Svoje knjige su u pro-
storima Knjižnice ove godine predstavili Juraj 
Lajtman, Andreja Pongračić, Mina Imširović, 
Zoran Lisjak, Književni krug Prelog, te Kristi-
an Novak. Sve aktivnosti osmišljavaju, organi-
ziraju i provode djelatnice knjižnice.

Knjižnica i čitaonica Grada Preloga

Humanitarna akcija 
“Maslinova grančica”

U ožujku je održana humanitarna akcija 
Inner wheel kluba Prelog pod nazivom 
“Maslinova grančica“, namijenjena sku-
pini djece s autističnim spektrom “Me-
đimurske iskrice” u vrtiću u Draškovcu. 
Prikupljeno je 5208 kuna.

Na proslavi 110. osnivanja prve knjiž-
nice i čitaonice u Prelogu, uručene su 
nagrade najčitačima u raznim kate-
gorijama. Nagrađeni su Danijela Ča-
vlek, Josip Frančić, Gordana Mar-
đetko, Ivana Gudlin, Dijana Kalšan, 
Jadranka Mihinjač, Tanja Židov, 
Damjan Mikec, Ivona Marciuš i Pa-
tricija Percl. 
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Priločka amaterska scena poznata kao P.A.S. 
u 2013. godini vjerno je uvježbavala teksto-
ve predsjednika udruge Božidara Glavine 
i izvodila ih ukupno 20 puta, što je velika 
uspješnica za udrugu koja broji tek skromnih 
10-ak članova.  Svojim radom i doprinosom 
nastupali smo u D.Vidovcu, Luki Ludbreškoj, 
Sračincu, Čakovcu, Ivancu, Cestici, Črečanu, 
Lepoglavi, Đelekovcu, Križevcima, Oporov-
cu, Maruševcu, Hemuševcu, Ludbregu i u 

Prelogu. U 11. mjesecu uz pomoć grada Pre-
loga i gradonačelnika Ljubomira Kolareka, te 
Turističke zajednice grada Preloga organizi-
rali smo Priločki amaterski susret na kojem je 
nastupilo 8 društava i sami domaćini. Ovom 
prilikom zahvaljujemo svima koji su nam po-
mogli oko realizacije ovoga susreta. Priločka 
amaterska scena može se pohvaliti ovogodiš-
njim izvanrednim nastupom na KAM-u na 
kojem je naša glumica Barbara Novak dobila 

nagradu za najbolju žensku ulogu za ulogu 
One u predstavi „Pred Novo leto“. Osim toga 
navedeni tekst je bio nominirani za najbolji 
amaterski tekst na KAM-u, a režija koju pot-
pisuju Dejan Novak, također je bila u nomi-
naciji za najbolju režiju. Osim spomenutog 
udruga je nakon 8 godina djelovanja dobila 
stalnu prostoriju od grada Preloga, inventar 
od Srednje škole Prelog, te ovom prilikom 
zahvaljujemo ravnatelju SŠPrelog Tomislavu 
Greguru na suradnji, razumjevanju i podršci. 
Pozivamo sve zainteresirane građane koji bi 
voljeli pridružiti se našoj udruzi da nam se 
obrate. (Lidija Lukačić, tajnik)

U povodu Uskrsa, Grad Prelog je svo-
je najmlađe građane, u pratnji njihovih 
roditelja te baka i djedova, obradovao 

besplatnom vožnjom vlakom od Do-
njeg Kraljevca do Varaždina i natrag. 
Vožnja je trajala 70 minuta. 

Uskršnji vlak

P.A.S. vjerno 
radio i u

2013. godini 

DVD Draškovec na 
natjecanjima

U Zasadbregu je u srpnju održano vatrogasno 
županijsko kup natjecanje za seniore i senior-
ke, na kojem je u kategoriji muški A nastupilo 
35 ekipa. Ekipa DVD-a Draškovec osvojila je 
prvo mjesto. Na županijskom natjecanju djece 
i mladeži Međimurske županije, koje je u lipnju 
održano u Turčišću, prvi put su na takvom natje-
canju nastupile i ekipe djece u muškoj i ženskoj 
kategoriji iz DVD-a Draškovec. Izveli su vjež-
be bez grešaka. Nastupile su i na vatrogasnim 
igrama u Žiškovcu u srpnju.

OPG Jasminke Zadravec iz Opo-
rovca osvojio je vrijedna priznanja 
u Šibeniku. Na 15. savjetovanje ov-
čara i kozara i 14. izložbi hrvatskih 
ovčjih i kozjih sireva u Šibeniku 
osvojila je zlatnu medalju za mla-
di kozji sir i brončanu za kozji sirni 
namaz s vlascem. Obitelj Zadravec 
i ove je godine organizirala Dane 
jaretine.

Uspjeh OPG-a 
Jasminke Zadravec

Izvođači na Priločkim amaterskim susretima u studenog ove godine
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Ove godine članovi Kulturne udruge „Se-
ljačka sloga“ iz Preloga odradili su ukupno 
četrdeset i četiri nastupa od čega čak dva-

deset osam na području Grada Preloga. No 
krenimo redom. Početak godine započeo je 
pripremom za obilježavanje 30. Obljetnice 
smrti Kalmana Mesarića u kojoj su sudje-
lovali članovi dramske sekcije. Dramska 
sekcija  nastupala je još u Strahonincu, Đe-
lekovcu, Kotoribi, Goričanu, Maloj Subo-
tici, na Festivalu KAM 2013 na kojem je 
izvedbom predstave „Idem dalje“ autorice 
i redateljice Suzane Lacković osvojila su-
djelovanje na Državnom festivalu hrvatskih 
kazališnih amatera u Slavonskom Brodu. 
Dječja sekcija ove godine isto tako broji 
samostalne nastupe u Donjem Miholjcu i 
Vugrovcu kod Sesveta, a posebno priznanje 
dobiva za nastup na Smotri dječjeg folklor-
nog stvaralaštva održanoj u Maloj Subotici 
osvojivši sudjelovanje na Smotri u Vođin-
cima kod Vinkovaca u lipnju 2014. godine. 
Dječjoj sekciji ove godine priključila se i 
malena Eva Petković sudjelujući na Dječjoj 
međimurskoj popevki u Svetom Martinu. 
Folkloraši samostalne nastupe imaju u Ga-
jiću na Baranjskom bećarcu, Sikirevcima, 
Pešćenici kod Velike Gorice na kojem im 
se priključuje i dječja sekcija. Plesali smo i 

svirali ove godine i u više navrata u Gradu 
Prelogu: na obilježavanju 100. Obljetnice 
ŠRD Glavatica, Sajmu cvijeća, Priločkim 

folklornim susretima i Večeri 
uz Tamburicu, Sajmu tradicije i 
baštine, snimanju emisije „Lije-
pom našom“. Tamburaši su osim 
kao pratnja folklorašima imali i 
samostalne nastupe: na manife-
staciji „Rokovo u Draškovcu“, 
povodom Jubileja osamdeseto-
godišnjaka u Pastoralnom cen-
tru, Danima kruha, na predstav-
ljanju Sloge u Osnovnoj školi 
Prelog, 110. Obljetnici osnutka 
Knjižnice i čitaonice Grada Pre-
loga, na skupu Gospodarstveni-

ka Grada Preloga, na manifestaciji „Advent 
s prijateljima“ u Draškovcu te na Smotri 

narodnih običaja u Kotoribi. Za potrebe 
tamburaške sekcije ove godine uz pomoć 
Ministarstva kulture RH i HEP-a obnovili 
smo stare i nabavili šest novih instrume-
nata. I ove godine izuzetnu pažnju posve-

ćivali smo obnovi i nabavi novih narodnih 
nošnji. Gospođa Blaženka Novak uključila 
se u projekt rekonstrukcije gornjeg dijela 
guzanjke tzv. balede za čiju smo izvedbu 
također dobili sredstva od Ministarstva kul-
ture RH. Izrađeno je petnaest komada. Isto 
tako gospođa Blaženka izradila je repliku 
dječjih haljinica za potrebe dječje sekcije. 
Ljepota naše nošnje svakom događaju doda 
posebnu svečanost. Tako smo je ove godi-
ne oblačili osim na folklornim nastupima i 
u prilikama kao što su Otvorenje knjižni-
ce i čitaonice i muzeja u Prelogu, na ma-
nifestaciji „Bajkoviti okusi Međimurja“ 
za blagdan Tijelovo, povodom HRT-ovog 
snimanja Svete mise iz župne crkve, otvo-
renju  tvornice „Paul Green“, na svetoj misi 
u Draškovcu za Rokovo, Kruničarskom 
proščenju, obljetnici NK „Mladost“, otvo-

renju obnovljenih prostorija Udruge umi-
rovljenika te na svečanoj sjednici povodom 
Dana Grada Preloga. Ono što nas posebno 
veseli jeste činjenica da za našom nošnjom 
posežu i građani za neke svoje projekte. Pa 
smo tako nošnju ove godine ustupili Sred-
njoj školi Prelog za Bal Zrinskih, članica-
ma HSS-a za hodočašće u Mariju Bistricu 
i Rotary clubu Prelog za njihov angažman 
u Zagrebu. Izuzetno aktivnu godinu završa-
vamo sa dva nastupa u kojima sudjeluju svi 
članovi: u Čakovcu u Domu umirovljenika 
i manifestaciji „Advent u Prelogu“ na kojoj 
su nam se pridružili naši prijatelji iz KUD 
„Gorjanac“ iz Gorjana. Sve najbolje u no-
voj 2014 žele Vam članovi Kulturne udruge 
„Seljačka sloga“ uz poziv „Sa nama je uvi-
jek veselo i zabavno – priključite nam se“. 
(Predsjednica KU „Seljačka sloga“ Prelog 
Mirjana Hržić, prof.)

Nikad aktivnija godina
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Mi smo nestranačka udruga s 53 redovitih 
i podupirajućih članica. U svom progra-
mu djelujemo u više aktivnosti a osnovni 
nam je cilj u spomenutim aktivnostima 
pribaviti novac kojim pomažemo potrebi-
tima u našoj sredini i dalje. U suradnji sa 
TZ Prelog nastojimo iskoristiti događanja 

tijekom cijele godine u gradu i okolici. 
Prigodnim prodajama doniranog cvijeća i 
onog iz vlastitih cvjetnjaka kao i domaćih 
kolača nastojimo obradovati naše sugrađa-
ne s autohtonim proizvodima, a pritom za-
raditi novac. Zarađeni novac mi smo tako u 
2013. godini donirale devetorici naših teš-

ko bolesnih sugrađana u iznosu od 9.100 
kn. Donirale smo zakladi Katruža iznos od 
500 kn, a prodajom cvijeća za tu zakladu 
prikupile smo i predale im 6.100,00 kn. 
Udruzi „Nova nada“ donirale smo 500 kn, 
a Udruzi oboljelih od celijakije proslijedi-
le smo 200 kn. Obitelji Višnjić iz Čehovca 
koja je nedavno stradala u požaru donirale 
smo 1.500 kn. Osim što pomažemo ljudi-
ma u potrebi što nas čini sretnima mi se 
ugodno družimo u našim radionicama. Tu 
se družeći izrađujemo ručne radove i raz-
mjenjujemo iskustva u izradi tih predmeta 
koje također prigodno prodajemo za gore 
spomenute svrhe. Tu je naravno prigoda 
za razmjenu dobrih recepata za kolače kao 
i čuvanje i njegovanje starih i autohtonih 
biljnih vrsta i cvijeća. Naše ugodno druže-
nje upotpunile smo lijepim izletom obila-
skom znamenitosti Zagreba i sajma cvijeća 
na Bundeku, a druženje na našoj Dravi za 
sve nas poseban je doživljaj. Kraj godine 
obilježiti ćemo prodajom prigodnih božić-
nih kolača i nakita za bor izrađenog u vla-
stitoj radionici.

UDRUGA PRILOČKO SRCE

ČUKOVEČKA UDRUGA MLADIH 
Čukovečka Udruga mladih u 2013. godini 
održala je godišnju skupštinu. Sudjelovali 
smo na godišnjim skupštinama DVD-a Ču-
kovec i Udruge žena ŽIREKI. Održali smo 
nekoliko radnih akcija uređenja prostora oko 
prostorije udruge, odbojkaškog igrališta. Tije-
kom godine održali smo 15-ak sastanaka što 
Uprave, što svih članova. Sudjelovali smo u 
akciji čišćenja okoliša povodom Dana planeta 
Zemlje. U mjesecu srpnju na seoskim igrama 
izložili smo štand sa starinama. Sudjelovali 
smo u igrama. Sudjelovali smo na sastan-
ku Udruga mladih u Vratišincu. Čukovečka 
Udruga mladih, dana 13. srpnja 2013. godi-
ne, organizirala je ČUM fest. “ČUM fest!” 
je koncipiran kao festival kulturno-glazbene 
promocije alternativnih glazbenih pravaca 
čime se mladima pruža kvalitetan i zanimljiv 
sadržaj. Nastupilo je šest bendova,  Zadru-
ga, Gužva u 16ercu, Cold Snap, Emphasis, 
Muscle Tribe of Danger and Excellence i Su-
bscale. U idiličnoj seoskoj atmosferi, na open 
– air pozornici u Čukovcu, bendovi su izazva-
li oduševljenje mnogobrojne publike, koja je 
pristigla iz raznih dijelova Lijepe naše. Sku-
pilo se 700-tinjak ljudi. Ovo je bio veliki fe-
stival za tako malo mjesto s obzirom na to da 
sama Udruga postoji tek dvije godine. Hvala 
svima na pomoći. U mjesecu kolovozu orga-
nizirali smo 4. odbojkaški turnir. Ove godine 

sudjelovalo je 
13 muških, te 
3 ženske eki-
pe. U ženskoj 
konkurenciji 
pobjednice 
turnira su 
ekipa „Ru-
kometašice“ 
u sastavu 
Ines Sraka, 
Sara Karol i 
Tea Žeželj, 
drugoplasi-
rana ekipa 
su „Kindersice“ u sastavu Martina Mlina-
rić, Lana Škvorc, Nikolina Huzjak, treće su 
bile „Solo igračice“ u sastavu Ivana Habuš, 
Mateja Jambrović, Veronika Mikulan, Želj-
ka Igrec.  U muškoj konkurenciji pobjednici 
su ekipa „Differdange u sastavu Sven Igrec, 
Patrik Blažeka, Leopold Kardoš, Fran Raić, 
drugoplasirani su bili prošlogodišnji pobjed-
nici, ekipa „Hrđe“ koji su nastupili u sastavu 
Mislav Sraka, Goran Čonkaš, Matija Janušić 
i Mihael Kalšan, treći su bili ekipa „Alkatraz“ 
za koje su nastupali Benjamin Bauer, Mario 
Pavčec i Hrvoje Vadlja. Finalni dan potrajao 
je do ranih jutarnjih sati uz tamburaški sastav 
„Frikovi“. Zahvaljujemo se svim ekipama 

na odazivu, svim ljudima koji su podržali 
turnir, tamburašima koji su napravili dobru 
feštu, udruzi žena „Žireki“ koje su svaki dan 
pekle lepinje i ribice, DVD-u Čukovec koji 
nam je ustupio opremu za zalijevanje terena, 
te sponzorima. U studenome smo održali Iz-
bornu skupštinu gdje je za novu predsjednicu 
izabrana Ivana Habuš, a tajnica je Veronika 
Mikulan. Do kraja godine ćemo organizirati 
putovanje na utakmicu KHL Medveščaka, 
te pomoći donacijom Azilu Prijatelji iz Ča-
kovca. Nadamo se dobroj suradnji sa svim 
udrugama iz mjesta i šire i gradom Prelogom 
i Međimurskom županijom. (Ivana Habuš)
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U Cirkovljanu su održane Seoske 
igre, zanimljiva i dobro osmišljena 
manifestacija koja je okupila velik 
broj natjecatelja i posjetitelja. U 
sportskom parku Zdenci ekipe su 
se okušale u raznim disciplina-
ma, od utrka na štulama do vuče 
traktora, a ništa manje zanimanja 
nisu izazvala ni pucanja penala, 
odbojka na pijesku, košarka, gu-
ranje bale sijena, viseća kuglana, 
potezanje užeta, nošenja jajeta, 
piljenje trupaca i drugo. Odličan 
organizator je bio NK Naprijed, a 
pokrovitelji Grad Prelog i Turistič-
ka zajednica Grada Preloga. Igre 
su počele u subotu, nastavljene u 
nedjelju, kad se pekao i vol, a fina-
le je bilo u ponedjeljak.

Seoske igre i 
u Cirkovljanu

U Zagrebu je održano Savje-
tovanje “Gradovi i općine 
prijatelji djece”, na kojem je 
dodijeljena pohvala projektu 
“Dijete, slikovnica i čitanje” 
Knjižnice i čitaonice Grada 
Preloga. Taj projekt progla-
šen je i Najakcijom Društva 
Naša djeca Grada Preloga.

Savjetovanje 
“Gradovi i općine 
prijatelji djece”

Deseti festival tamburaške i narodne glazbe 
kajkavskog govornog područja “Kre Mure i 
Drove“ održan je u subotu 11. svibnja 2013. 
godine, u školskoj športskoj dvorani u Prelo-
gu. Organizator festivala je radio Studio M, 
a sam festival je od velikog značaja za kaj-
kavski kraj i očuvanje kulturne baštine. Da 
je tome tako, svake godine potvrđuje i velik 
odaziv posjetitelja, ali i slušatelji radija Stu-
dio M koji svakodnevno u eteru programa 
traže pjesme s festivala.
Autori tekstova pjesama s kajkavskog su po-
dručja i različitih su naraštaja. Autori glazbe i 
aranžmana su akademski obrazovani glazbe-
nici koji poznaju kulturu i običaje sjeveroza-
padne Hrvatske. Izvođači i pjevači festivala, 
također su s kajkavskog govornog područja, 
ljudi koji godinama žive s ovim govorom, 
kulturom i običajima. Osim glazbenika s 
područja Međimurske, Koprivničke, Varaž-
dinske i Krapinsko-zagorske županije na 
festivalu nastupaju i pomurski Hrvati, a ove 
godine po prvi puta nastupili su i članovi fol-
klornog društva Međimurje iz Ljubljane.
Kako je došlo do ideje i realizacije cijelog 
projekta objasnio je direktor radija Studio M 
Željko Švenda. - Željeli smo izgraditi mani-
festaciju kojom ćemo njegovati naslijeđe na-
šeg kraja i stvarati nove glazbene vrijedno-
sti. Sve je počelo radijskom emisijom “Kre 
Mure i Drave” koju smo snimali na terenu, 
uživo. Dolazili smo s terenskim studijom na 
lokacije gdje su KUD-ovi imali probe i tako 
snimali emisiju. Nakon dvije godine emitira-
nja uvidjeli smo da postoji potreba za stvara-
njem novih autorskih pjesama na dijalektu i 
tada je nastala ideja da se emisija transformi-
ra u festival - kazao je Ž. Švenda.   Ovakva 
manifestacija ne može opstati ukoliko orga-
nizator sam ne financira snimanje pjesama, 

stoga je radio krenuo u opremanje vlastitog 
produkcijskog studija. Tako je 12. travnja 
2004. godine održan 1. festival Kre Mure i 
Drave, koji je takav naziv nosio sve do prošle 
godine kada je Drava preimenovana u Dro-
va. - Takav je izgovor našeg kraja, a ovo i 
jest festival kajkavskog narječja - pojasnio 
je Švenda. Kroz deset godina proizvedeno 
je preko 300 pjesama koje se svakodnevno 
vrte na radijskim postajama i vrlo su prihva-
ćene od strane domaće publike, a i mnogih 
kajkavaca koji žive izvan granica Hrvatske. 
Ono za što se još može reći da predstavlja 
priznanje za postignuti rejting jest da festival 
od samog početka prati i ekipa 1. programa 
Hrvatskog radija, redakcija narodne glazbe, 
koja njeguje upravo projekte vezane uz oču-
vanje hrvatske baštine. 
Ovogodišnja jubilarna manifestacija otvore-
na je kratkim video isječkom otvorenja prvog 
festivala Kre Mure i Drave, a nakon toga, 
sada već standardni, ali i odličan voditeljski 
duo, Mirjana Švenda i Željko Sokač, nastavi-
li su s programom koji je trajao dva sata i 40 
minuta. Premijerno je izvedeno 20 tamburaš-
kih pjesama i tri narodne. Na kraju večeri do-
dijeljene su nagrade najslušanijim pjesmama 
na radio valovima Studio M u 2012. godini, 
a nagrađene su pjesme: “Oj, Marica” - Josip 
Sanjković-Mitrica, “Šolni Štefek” - Lime-
na glazba Habeki i „De so dečki“ - Cure Iz 
Centra. Svi slušatelji koji nisu mogli prisu-
stvovati festivalu, uživali su putem izravnog 
prijenosa na 98.8MHz ili putem livestreama.  
Priča ne staje na ovogodišnjem jubilarnom 
festivalu, jer tradiciju i kulturu potrebno je 
čuvati, stoga će se u svibnju 2014. godi-
ne održati i 11. festival Kre Mure i Drove!                                                                                                                

Željka Švenda

Jubilarni 10. festival 
“Kre Mure i Drove”
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UDRUGA STUDENATA 
GRADA PRELOGA

Dana 23. veljače u prostorijama DVD-a Prelog 
održana je redovna godišnja skupština Udruge 
studenata. Okupilo se 70-ak studenata koje je 
najprije pozdravila predsjednica Sanela Hor-
vatić, usput se osvrnuvši na sve aktivnositi u 
2012. Nakon iznošenja plana rada, predsjednik 
Savjeta mladih Marko Đurić u suradnji s To-
mislavom Martinecom predstavio je inicijativu 
obnove osnovnoškolskog igrališta. Nakon njih 
na red su došli gosti, a prva od njih bila je Petra 
Balent, kao koordinatorica projekta LAG Mu-
ra-Drava. Potom je Ivan Karol predstavio air-
soft sport. Tena Novak govorila je o suživotu s 
mladom Amerikankom,a dipl.ing.arh. Domagoj 
Maraković, govorio o stručnoj praksi u uredu 
u New Yorku, a nakon njega je tajnik Marko 
Košak podnio financijsko izvješće. Potom je 

uslijedilo obraćanje gradonačelnika Dragutina 
Glavine i zamjenika Ljubomira Kolareka. Po-
sljednji dio službenog dijela bila je tombola u 
kojoj je najsretnijih 11 dobilo nagrade. Svi su 

studenti dobili brošure županijskog 
ZJZ-a o samopouzdanju i metodama 
uspješna učenja. U ožujku su studenti 
prava Marko Đurić i Sanela Horvatić 
u vrtićkim skupinama vodili radionice 
o dječjim pravima u sklopu Konven-
cije o pravima djece. Tijekom travanja 
studentice Ivana Martinec, Monika Šoštarec, 
Rahela Marđetko tokom Sajma cvijeća vodile su 
likovnu radionicu. Krajem travnja smo proveli 
akciju postavljanja novih košarkaških koševa i 
klupica na osnovnoškolskom igralištu. Sudjelo-
vali smo na uskršnjem dobrotovornome sajmu i 
prikupljeni novac donirali trima obiteljima. Po-
sebnu pohvalu upućujemo studentici ekonomije, 
Šupljika Veroniki, koja je bila dijelom projekta 
u pomoći stradalima iz Pušćina. Uz studenticu 

Likovne akademije Krušelj 
Leu, u projektu bojenja vrtić-
kih zidova ljeti sudjelovale su 
i Kočiš Sanja, Martinec Ivana 
i Rođak Petra.Tijekom srpnja 
i kolovoza bili smo aktivni u 
provođenju 5. dječjih radio-
nica, gdje su Sanela Horvatić, 
Krušelj Lea, Šoštarec Monika 
bile uključene u rad scenske 
radionice. Svojim smo poznan-
stvima pomogli Udruzi mladih 
Preloga, ugostivši zagrebački 
band „Šank?!“, šesti put smo 
sudjelovali na Ljetnim noći-
ma u nogometnome turniru, 
a natjecali smo se u seoskim 

igrama (gdje smo osvojili odbojkaški turnir). 
Bravo za trio kojeg su činili Mislav Sraka, Belić 
Mario,Bauer Benjamin). U rujnu smo obilježi-
li Svjetski dan srca - studenti medicine Mario 

Horvat, Maja Židov, Matija Bakoš, Mateja Ken-
đel i Barat Saša, s mladim liječnicima Božida-
rom Poljakom, Golubić Ines i Teodorom Belić 
te med. sestrom Marinom Mužanić, sugrađani-
ma su mjerili tlak, razinu šećera u krvi i dijelili 
savjete. Tijekom listopada svečano smo uselili u 
prostorije koje smo dobili na korištenje (Glavna 
51). Obilježili smo Dječji tjedan, a 15. 10. Mar-
ko Đurić održao je djeci zanimljivo predavanje 
o sigurnosti na Internetu. Dana 25. listopada 
Maja Židov i Božidar Poljak održali su predava-
nje na temu “Seksualno zdravlje i najčešći pro-
blemi u mladih“ u sklopu zdravstvenog odgoja. 
Maja Židov, dr. med. održala je predavanje na 
temu “Poremećaji u prehrani pubertetske dobi” 
,15.11.2013. godine te mu se odazvalo dvadese-
tak djece iz OŠ Prelog i OŠ Draškovec. Dana 6. 
prosinca  studentice Naranđa Tanja, Kočiš Sa-
nja, Novak Tena i Zimmprich Erika održale su 
radionice na temu “Prevencija nasilja i nasilnič-
kog ponašanja u različitim okolnostima“ među 
učenicima Srednje škole Prelog. Godinu na iz-
maku obilježit ćemo Sajmom dobote, a ispra-
titi je dočekom nove u Sarajevu. Svima onima 
koji su na bilo koji način bili uključeni u rad i 
promociju Udruge, a posebno svim našim vo-
lonterima hvala, u nadi da će nam i nadolazeća 
godina biti ispunjena aktivizmom u poboljšanju 
života naših sugrađana. (Predsjedništvo Udruge 
studenata grada Preloga)

Lovačko društvo Prepelica Prelog broji 37 
članova zaljubljenika u prirodu. Tijekom 
2013. godine u društvu je bilo doista živo. 
započeo je sa radom novi Izvršni odbor u 
sastavu Nenad Igrec predsjednik, Vieran 
Zrna tajnik, Siniša Kalšan lovnik, zamje-
nici lovnika Danijel Kosir i Franjo Igrec, 
Josip Blažeka ekonom te Miroslav Habuš. 
Lovačko društvo gospodari sa lovištem i 
brine se o populaciji određenih životinj-
skih vrsta i njihovoj zaštiti kao što su fazan, 
zec, trčka, prepelica, srne i druge životinj-
ske vrste koje obitavaju u našem lovištu. 
Marljivi lovci našeg društva brinuli su se o 

održavanju lovno gospodarskih objekata i 
izgradnji hranilišta za zimsku prehranu div-
ljači kada ona sama teže dolazi do hrane. 
Uz pomoć donatora i vrijednih ruku naših 
lovaca uređen je interijer lovačkog doma, 
a dvorište doma u Sajmišnoj ulici u Prelo-
gu je dobilo sasvim novi izgled, uređene 
su staze, navožena je zemlja te je posađena 
trava i izgrađena nova ograda oko cijelog 
dvorišta, na što smo posebno ponosni jer 
je to dalo novi izgled cestovnom rotoru uz 
koji se nalazi naš lovački dom, a pješacima 
i biciklistima veću preglednost. No, bilo 
je tu i vremena za lovačka druženja nakon 

nedjeljnog lova kao i lovačke 
specijalitete. Ugostili smo i teh-
ničku ekipu emisije “Lijepom 

našom” te je bilo domaćin tradicionalnog 
druženja s građanima na dan zaštitnika lo-
vaca Svetog Huberta u studenome. Lovač-
ko društvo uvijek se rado odazove na su-
radnju sa ostalim udrugama i ustanovama 
na području našega grada, u okviru toga 
sudjelujemo na manifestacijama Turističke 
zajednice, a sa drugim udrugama poput no-
gometaša, vatrogasaca i ostalih uvijek rado 
podijelimo lovački gulaš, koji je posebno 
dobar kada ga sprema naš majstor od gu-
laša Franjo Igrec. Pozdravljamo vas našim 
pozdravom “Dobra kob”. 

LOVAČKO DRUŠTVO PREPELICA
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Udruga Žireki i ove, 2013. godine je bila 
jedna od najaktivnijih udruga na području 
Grada Preloga. Godinu smo započele inten-
zivnim pripremama za maškare. Sudjelovale 
smo na maškarama u Prelogu i u općini Donji 
Kraljevec. Osvajale smo 1. i 2. mjesta. Su-
djelovale smo u akciji „Zelena čistka“. Pekle 
smo languše na Seoskim igrama, ČUM-fe-
stu, odbojkaškom turniruČukovečke udruge 
mladih. Već tradicionalno organizirale smo 
zabavu povodom Dana žena i Martinja  te 
smo sadile i održavale cvjetne gredice. 

UDRUGA ŽIREKI

Iduće godine preloška slikarska udruga obi-
lježit će dvadeset pet godina svoga rada i 
djelovanja. U tom periodu stekla je zavidan 
ugled, kako u gradu Prelogu tako i u sjevero-
zapadnoj Hrvatskoj. Od osnutka ju je uspješ-
no vodio Franjo Ružman-Brko, da bi ove go-
dine izabrali novo vodstvo u kojem je pred-
sjednik Pavao Ružman Pavel, dopredsjednik 
Franjo Ružman-Brko, tajnica Zlata Tisaj 
i blagajnik Slavko Dukić. Zadatak novog 
vodstva je da na neki način reformira udru-
gu i prilagodi je suvremenom načinu rada i 

razmišljanja. Već početkom ove godine od 
grada smo dobili na korištenje prikladan pro-
stor iznad Doma kulture, Trg slobode 1, koji 
dijelimo sa preloškim –Književnim krugom. 
Sudjelovali smo na sajmu cvijeća, proslavi 
ulaska Hrvatske u EU. Početkom godine u 
Prelogu je izlagala naša kolegica Vera Lipo-
vić. Poslije nje izlagali su naši slikari naive: 
Franjo Ružman-Brko, Franjo Mustač, Slav-
ko Dukić, Stanko Sabol i Mladen Špoljarić. 
Zatim smo kao udruga gostovali u susjednoj 
Madžarskoj u gradu Letenye. Također smo 
organizirali mini koloniju Preloško jezero 
‘13., koju je sponzorirao HEP. Slike nastale 
na toj koloniji poklonili smo gradu Prelogu, 
Dječjem vrtiću Fijolica i preloškim antialko-
holičarima. U sljedećoj godini namjera nam 
je nabaviti laptop i izdati suvenir zastavice 
povodom obilježavanja dvadeset pete godiš-
njice likovne udruge i sedamsto pedeset go-
dišnjice postojanja Preloga. Sudjelovat ćemo 
i na prigodnim manifestacijama grada Pre-
loga i preloške turističke zajednice. (Pavao 
Ružman, predsjednik)

LIKOVNA UDRUGA DONJEG 
MEĐIMURJA PRELOG

U 2013. godini imali smo mnogo nastupa, 
no posebno se ponosimo koncertom koji 
je održan u mjesecu svibnju na kojem smo 
proslavili deset godina rada našeg zbora dru-
žeći se s našim gostima pjevačima i našim 
vjernim slušateljima. U izvješću koje je tom 
prilikom podneseno navedeni su gotovo svi 
nastupi našeg Zbora kroz deset godina kao i 
podatak da je u tom vremenu obrađeno i ot-
pjevano više od 100 pjesama raznih stilova, 
a najviše naših međimurskih, kako narodnih, 
tako i komponiranih. Zahvalili smo i svim 
dobrim ljudima koji su nam pomagali kako 

bi mogli raditi i pjevati sve ove godine, što 
i ovim putem činimo. Gospođa Ivanka No-
vak, gospodin Branko Krušec i gospođa Lju-
bica Crnčec, koja je i naša voditeljica svih 
deset godina, napravili su za nas i prigodnu 
pjesmu, na čemu im od srca zahvaljujemo. 
Imali smo i tradicionalni koncert u vrijeme 
Adventa. Ovom prilikom pozivamo i naše 
umirovljenice koje vole pjevati neka nam se 
pridruže i pjevaju s nama, za to je potrevno 
odvojiti malo vremena i truda, no nagrada 
su uvijek zadovoljni slušatelji. (Za Pjevački 
zbor Antonija Krleža)

PJEVAČKI ZBOG UDRUGE 
UMIROVLJENIKA 

Dječji pjevački zbor Maleni Doma kulture 
Grada Preloga ove je godine postigao veliki 
uspjeh. U mjesecu travnju nastupio je na 15. 
smotri glazbenog stvaralaštva djece i mlade-
ži Varaždinske županije (pošto Međimurska 
županija nema takvu smotru), zadovoljio 
kriterije te se plasirao na 56. glazbene sve-
čanosti Hrvatske mladeži. To je državno na-
tjecanje pjevačkih zborova djece i mladeži 
Republike Hrvatske u organizaciji Ministar-
stva znanosti, obrazovanja i športa, Agencije 
za odgoj i obrazovanje, Ministarstva kultu-
re, Varaždinske županije te Grada Varaždina. 
Na  natjecanju sudjelovalo je 39 zborova iz 
cijele Hrvatske, a pjevački  zbor Maleni je u 
svojoj kategoriji osvojio  srebrnu plaketu. To 
je vrlo značajan uspjeh jer su Maleni nakon 
šestogodišnjeg predanog rada i postepenog 
rasta u broju članova, a posebice u kvaliteti 
zborskog muziciranja uspjeli  doseći visoki 
cilj, odnosno naći se na natjecanju s najbo-
ljim zborovima Republike Hrvatske. Maleni 
su tokom ove godine nastupili i na gotovo 
svim gradskim manifestacijama, u ljeti se 
uključili u ljetne radionice, a za sv. Nikolu 
pripremili novi mjuzikl. Zbor trenutno broji 
preko 40 pjevača koji su podijeljeni u dvije 
dobne skupine. Ako se želite priključiti, vra-
ta Doma kulture i Malenih su uvijek otvore-
na za nove članove.

ZBOR MALENI

Kestenijada

Kestenijada Rotary cluba Prelog je 4. godinu 
za redom održana uoči Svih svetih. Na Trgu 
slobode članovi Rotary cluba pekli su kestene 
i prikupljali donacije. Dijelili smo i ulaznice 
za digitalizirano kino, kazala je predsjednica 
Rotary cluba Ljiljana Trstenjak. 



Povodom blagdana sv. Jakoba održane su 5. 
ljetne radionice Grada Preloga u organizaciji 
Grada Preloga, Doma kulture Grada Preloga i 
Društva naša djeca Prelog. Završna priredba 
održala se na ljetnoj pozornici Doma kulture 
Grada Preloga. Cilj radionica je korisno isko-
ristiti slobodno vrijeme. Ove godine radilo je 
deset radionica; likovna , dramska, kreativna, 
scenska, glazbena, folklorna, radionica tali-
janskog jezika, radionica Volim se igrat i gibat, 
radionica Tu sam svaki petak - Kros liga i ra-
dionice u Knjižnici i čitaonici Grada Preloga. 

Okupilo se okolo 
150 djece.  Sve 
urađeno i izrađe-
no prikazalo se na 
završnoj priredbi. 
U drugom djelu 
programa, po prvi 
puta predstavio se 
i Puhački orkestar 
Grada Preloga. 
Kroz kratki period kako orkestar djeluje, uvjež-
bane pjesme odsvirali su pred publikom i time 

obogatili program Ljetnih radionica.Voditelj or-
kestra je profesor Igor Hrustek.

Prelog, 24. prosinca 2013.  www. prelog.hr

GRAD PRELOG U 2013. 46

U Osnovnoj školi Prelog u 
nedjelju 29. rujna obilježen 
je Svjetski dan srca. Kako su 
istaknuli stručnjaci iz Zavoda 
za javno zdravstvo Međimur-
ske županije, kardiovasku-
larne bolesti su vodeći uzrok 
smrtnosti i u Međimurskoj 
županiji, i od njih je 2012. go-
dine umrlo 494 osoba, odno-
sno 41,6 posto od ukupnog 
broja umrlih te godine. Sve su 
to razlozi zbog kojih je nužno 
intenzivirati napore u preven-
ciji i edukaciji stanovništva, te 

ranom otkrivanju kardiova-
skularnih bolesti, kako bi se 
broj oboljelih i umrlih osoba 
što više smanjio. Kako isti-
ču u ZJZ-u, glavni čimbenici 
rizika za kardiovaskularne 
bolesti su uporaba duhana, 
povišeni krvni tlak i povišeni 
kolesterol u krvi, čimbenici 
koji su izravno povezani s ži-
votnim stilom, prehrambenim 
navikama pojedinaca, kao i 
sa stupnjem tjelesne aktiv-
nosti.

Svjetski dan srca

5. ljetne radionice   

Na potezu od trga ispred Doma kulture do pro-
stora iza Glavne 35 i 33, posjetitelji su imali 
priliku razgledati brojne štandove s cvijećem, 
rukotovorinama, hranom, knjigama i drugim što 
su stvorile vrijedne ruke. Ove se godine uključi-
lo pedesetak izlagača. Postavljene su i izložbe 
slika Likovne udruge donjeg Međimurja Prelog 
i Likovnog udruženja Goričan.
Gradonačelnik Dragutin Glavina na svečanosti 
otvorenja kazao je da se već može govoriti o 
tradicionalnoj manifestaciji jer je ovo već njezi-
no 14. izdanje. Na sajam ne dolaze samo Međi-
murci, već i gosti iz drugih županija, pa i inozem-
stva. U samom centru Sajma osvanuo prekra-
san tipični francuski vrt kojeg su u detalje uredili 
prof. Karmela Radošević i Ivan Gradečak, za-
mjenik predsjednika Turističke zajednice Grada 
Preloga. Sajam cvijeća se održao na lokaciji iza 
Glavne 35 te na novouređenom prostoru ispred 
Doma kulture, gdje se u tri dana Sajma odvijao i 
bogat kulturno-zabavni program. Stoga, su u tri 

dana Sajma 
od petka do 
nedjelje na 
pozornici na-
stupili: sku-
pine dječjeg 
vrtića Fijolica 
Prelog, dječji 
pjevački zbor 
Maleni, KU 
Seljačka slo-
ga Prelog, 
gosti iz Bed-
nje Kavaliri, 
HKUD Gori-
čan, Pjevački 
zbor udruge umirovljenika Prelog, plesna sku-
pina Violine Goričan, tamburaški sastav Mejaši, 
zbor nacionalne udruge Rusa u Međimurju Ka-
linka, limena glazba P. Karlovec, tamburaški sa-
stav C.I.C.E. te orijentalne plesačice Talisman. 

Najmlađi su također došli na svoje, igrajući se u 
zabavnom parku te vožnjom turističkim vlakom 
po Sajmu i ulicama Grada Preloga, dok je u su-
botu bila održana i dječja radionica u organiza-
ciji Društva Naša djeca Prelog. 

Održan 14. sajam cvijeća

Velik broj građana okupio se na biciklijadi 1. 
svibnja. Prvomajska  biciklijada Grada Prelo-
ga pretvorila se u manifestaciju koja iz godi-
ne u godinu okuplja sve veći broj učesnika, i 
to ne samo iz Međimurja, nego i iz susjednih 
županija, pa i država. U manifestaciju su se, 
uz ostale uključili članovi  udruge Laganini iz 
Preloga i biciklistički klubovi iz Preloga,  Ča-
kovca i Hodošana. Ove godine uključio se 
neočekivano velik broj biciklista. Odvožena 

je jedna ruta od 24 km rekreativnog karakte-
ra, sa startom ispred Pizzerije  RO-SA  te  sa  
ciljem kod DG Sporta gdje se nastavilo zajed-
ničko druženje  uz  tradicionalni prvomajski 
grah i piće. Za zabavni dio programa bila je 
zaslužna Limena glazba P. Karlovac. Manife-
stacija je ispunila svoj cilj – potaknuti građane 
na korištenje bicikla u svakodnevnim aktivno-
stima te promicanje zdravog načina života.

Prvomajska biciklijada



Nautički klub Labud Prelog organizirao je “Lov na labuđe 
pero” 14. srpnja. Za utrku prijavilo se 13 ekipa, a prvi na 
cilj stigli Igor Grabant i Kruno Hrkač iz Otoka, kojima je to 
već peta pobjeda. Drugo mjesto pripalo je ekipi Vidovski 
zlatari, Nenadu Lukši i Vladimiru Kučanu.
Treći su na cilj doveslali Josip Novak i Milivoj Mustak, čla-
novi kluba Labud. U sklopu manifestacije održana je i alka 
na vodi, za koju se prijavilo14 posada. Prvo mjesto osvojili 
su Franjo Slivar i Ivan Višnjić, drugo mjesto je pripalo Mili-
voju Mustaku i Josipu Novaku, a treći su bili Franjo Petrić 
i Nikola Zvonarek. U praćkanju je sudjelovalo 34 natjeca-
telja. Prvo mjesto osvojio je Stjepan Golomboš, kojemu je 
to druga pobjeda.
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Turistička zajednica Grada Preloga organizirala je 25. svibnja 
na trgu ispred Doma kulture 5. festival jagoda. I ove godine 
okupio se velik broj ugostitelja i proizvođača tog voća. Osim 
što su se jagode mogle kupiti, brojni posjetitelji imali su priliku i 
kušati slastice u kojima je to voće jedan od glavnih sastojaka. 
Uključila se i Srednja škola Prelog, čiji su učenici i djelatnici po-
sjetiteljima ponudili velik broj slastičarskih proizvoda i napitaka. 
Za glazbenu podlogu pobrinula se limena glazba. 

Peti festival jagoda u Prelogu

U sklopu 43. po redu Varaždinskih baroknih večeri u župnoj crkvi sv. Jakoba u 
Prelogu koncert je održao ansambl Musica Antiqua Russica iz Rusije, koja je 
ovogodišnja zemlja partner Varaždinskih baroknih večeri.

Varaždinske barokne večeri 

“Lov na labuđe pero” 

Zelena čistka - jedan dan 
za čisti i ljepši okoliš 

I ove je godine u okviru nacionalne kampanje “Zelena čis-
tka – jedan dan za čisti okoliš”, kao dijela globalnog po-
kreta i akcije World Cleanup 2013., provedena eko akcija 
čišćenja okoliša područja Grada Preloga, u kojoj je uku-
pno sudjelovalo 530 učesnika. Eko akcijom obuhvaćena 
su područja svih naselja, javne površine, potoci, šumarci 
te prostori uz javne prometnice. Za vrijeme provođenja ak-
cije očišćena su sva akcijom obuhvaćena područja, te su 
tom prilikom prikupljene dvije tone komunalnog otpada te 
2,5 tone korisnog otpada (gume, plastika, staklo, metal, 
papir). Prilikom sakupljanja otpada vršilo se odvajanje ot-
pada po vrsti (plastika, metal, papir, staklo). Grad Prelog 
za sudionike akcije osigurao je jelo i piće za okrjepu, dok 
je gradsko komunalno poduzeće Pre-kom iz Preloga doni-
ralo vreće za prikupljanje smeća i gumene rukavice, te je 
skupilo prikupljeno smeće koje je bilo deponirano na una-
prijed dogovorenim lokacijama po pojedinim lokacijama, 
izvijestio je pročelnik Željko Poredoš.

Turistička zajednica Grada Preloga organizirala je manifestaciju “Se-
oske igre“ u Čukovcu. Kako ističu u Turističkoj zajednici, kroz igre 
i druženje željeli su prikazati starinske običaje i život na selu. Ma-
nifestaciju je popratio velik broj gledatelja koji su navijali za svoje 
favorite. Nakon postrojavanja ekipa,  na samom početku svima pri-
sutnima se obratio gradonačelnik Ljubomir Kolarek koji je svima za-
želio sreću, ugodno druženje, dobar rezultat i fair play. Kroz  igre  i 
druženje prikazali su se starinski običaji i život na selu. U navedenu  
manifestaciju  uključili  su  se  MO  Cirkovljan,  MO Čehovec, MO 
Čukovec,  MO  Draškovec,  MO  Hemuševec, MO Oporovec i MO 
Prelog gdje su se ekipe  od  po 12 članova natjecale u bacanju kamena 

s ramena, nošenju korpe na  glavi,  utrci  na  štulama,  trčanju  u vreći, 
piljenju trupca, nošenju jajeta  u  žlici,  bacanju potkova, potezanju 
užeta te u disciplini guranje velike  bale  sijena. Sudio je sudački trojac 
u sastavu Mario Bauer, Ivana Martinec i Petar Horvat. Prvo  mjesto  
osvojila  je  ekipa  mjesnog  odbora  Čukovec,  drugi  je bio Oporovec, 
a treće mjesto pripalo je ekipi MO Prelog. Udruga Žireki postavila je 
etno izložbu te obogatila gastro ponudu sa lepinjama, dok je Zajednica  
sportskih udruga Grada Preloga i ove godine bila sponzor za prve tri 
nagrade.

Seoske igre u Čukovcu
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Posljednjih godina svi komentari o sportu 
u Prelogu otprilike počinju na isti način: 
“situacija je teška, novaca nema, teško 
je funkcionirati”. Istina, te se stvari nisu 
poboljšale ni danas. Ali sportski Prelog 
ipak može biti ponosan. Prije svega ve-
likim brojem djece koja se svakodnevno 
uključuju u sportske aktivnosti. Već i klin-
ci iz vrtića treniraju nogomet, rukomet, 
karate, polaznici su nekih od sportskih 
škola na području Preloga. Veliki zamah 
dao je Sportsko rekreacijski centar DG 

Sport, a izuzetno su dobro organizirani 
rukometaši i rukometašice u rukometnim 
klubovima te nogometaši gdje najmanji 
djeluju kroz Nogometnu školu Prelog. 
Možda je najveći uspjeh u momčadskim 
sportovima ove sezone, plasman Ru-
kometnog kluba Prelog u Prvu hrvatsku 
rukometnu ligu. Nekoliko je, pod navod-
nicima, manjih sportova, koji traže svoje 
mjesto pod preločkim sportskim suncem. 
Prije svih grappleri iz kluba Maximus te 
izuzetno agilni, ali i humanitarni biciklisti 

iz Biciklističkog kluba Prelog. Prelog ima 
i stogodišnjake, nogometaše i sportske 
ribolovce. Proslava nogometnog jubi-
leja učinila je na jedan dan Prelog no-
gometnim centrom Hrvatske. Sljedeće 
godine Prelog će biti domaćin Svjetskog 
ribolovnog prvenstva, gdje organizatori 
predviđaju nekoliko tisuća gostiju. Ono 
što još uvijek bode u oči jest speedway. 
Možda je sljedeća godina prilika da se i 
tom sportu, po kojem je Prelog bio godi-
nama prepoznatljiv, oda počast. Ako ni-
šta drugo, prigodnom fotomonografijom. 
(Željko Sokač)

Zajednica  sportskih udruga Grada Prelo-
ga i ove je godine dodijelila nagrade najbo-
ljim sportašima Grada Preloga.  Najboljim 
sportašem proglašen je Alen Perko, član 
seniorske ekipe ŠRD Glavatica, Glavati-
ca Pfeifer TTI, koja je ujedno proglašena i 
najboljom ekipom. U Prelogu, na žalost, ni 
ove godine, nije bilo najbolje sportašice niti 
najbolje ženske ekipe. Ženski sport u Pre-
logu na životu drži jedino Ženski rukometni 
klub Prelog. Govoreći o sportu u Prelogu 
u prošloj godini, Mato Kljajić, predsjednik 
Zajednice sportskih udruga Grada Prelo-
ga, istakao je kroničan nedostatak finan-
cijskih sredstava, ali na žalost i vrhunskih 
sportskih rezultata. No, veliki je uspjeh i to 
što ni jedna udruga nije ugašena u prošloj 
godini. 

      U radu s mladima prednjače rukometa-
ši i nogometaši, a velika stvar za sportski 
Prelog je izgradnja sportskog centra DG 
Sport te konačni početak radova na ure-
đenju Parka Mladosti u Prelogu. Prelog se 
ponosi i sa dva stogodišnjaka, Nogomet-
nim klubom Mladost iz Preloga te ŠRD-om 
Glavatica. M. Kljajić je istaknuo i veliko 
zadovoljstvo suradnjom s gradskim struk-
turama i posebno gradonačelnikom Dragu-
tinom Glavinom. Prigodnim riječima prisut-
nima su se obratili gradonačelnik Dragutin 
Glavina, koji je govorio o tradiciji i važnosti 
sporta u Gradu Prelogu, kao i izdvajanju 
Grada za sport i sportske objekte, i međi-
murski dožupan Matija Posavec.        

Najbolji sportaš Alan Perko je hrvatski re-
prezentativac, sudionik Svjetskog junior-
skog prvenstva. S reprezentacijom Hrvat-
ske do 18 godina osvojio je četvrto mjesto 
te je proglašen dvanaestim ribolovcem 
svijeta u kategoriji do osamnaest godina. 
Na prvenstvu Hrvatske za mlađe seniore, 
do 23 godine, osvojio je treće mjesto te je 
izborio mjesto u ribolovnoj reprezentaciji 
“U-23” za Svjetsko prvenstvo ove 2013. 
godine. Alan Perko član je seniorske eki-
pe ŠRD Glavatica,  te je u Prvoj hrvatskoj 
ligi za seniore  u pojedinačnoj konkurenciji 
osvojio drugo mjesto, iako je po godina-
ma još uvijek junior. Na natjecanju za Kup 
Hrvatske, 59. Kup Hrvatsko športsko ribo-
lovnog saveza, osvojio je treće mjesto u 
pojedinačnoj konkurenciji. Najboljom eki-
pom proglašeni su seniori ŠRD Glavatica, 
ekipa Glavatica - Pfeifer TTI. Oni su od 
ove godine u Prvoj hrvatskoj ligi Hrvatskog 
športsko-ribolovnog saveza te su u tom 
natjecanju osvojili treće mjesto. Osvaja-
njem trećeg mjesta Glavatica je ostvarila 
rezultate iznad svih očekivanja i prema 
riječima vodećih ljudi Hrvatskog športsko 
ribolovnog saveza, to je prvi puta da se 
netko od debitanata plasirao tako visoko. 

Seniori su na završnici Kupa Hrvatske, 59. 
Kupu Hrvatskog športsko ribolovnog save-
za osvojili treće mjesto. Za seniorsku eki-
pu nastupili su: Alan Perko, Miljenko Per-
ko, Mladen Kovač, Boris Klarić, Zdravko 
Gotovac, kapetan ekipe Zoran Pfeifer. 

Nagrade za izuzetne rezultate u mlađim 
dobnim kategorijama primili su Luka Mar-
đetko iz Karate kluba Mihovil te Tajana 
Židov, članica Atletskog kluba Međimurje. 
Nagrade za doprinos u razvoju sporta pri-
mili su Igor Židov iz Cirkovljana na prijedlog 
Nogometnog kluba Naprijed te Dubravko 
Hozjak iz Preloga, na prijedlog Rukomet-
nog kluba Prelog. Za izuzetne rezultate 
nagradu je primila ekipa “Sport Trap Team” 
Lovačkog društva Fazan iz Draškovca, a 
priznanje za 100 godina djelovanja Šport-
sko ribolovno društvo Glavatica iz Preloga. 
Nagrade su predali gradonačelnik Dragu-
tin Glavina, predsjednik Zajednice sport-
skih udruga Grada Preloga Mato Kljajić i 
zamjenik gradonačelnika Ljubomir Kola-
rek. U zabavnom dijelu nastupili su Filip 
Hozjak te Mažoretkinje Goričan. 

NAJBOLJI SPORTAŠI GODINE

Pripremio Željko Sokač

ZAJEDNICA SPORTSKIH UDRUGA GRADA PRELOGA

SPORT U PRELOGU 
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LJETNE NOĆI GRADA PRELOGA

I ovog je ljeta Nogometni klub Mladost bio organizator Ljetnih noći 
Grada Preloga i malonogometnog turnira 33. Memorijala ing. Vladi-
mira Skoka. U seniorskoj konkurenciji slavila je ekipa Auto Grandy, 
Iskopi Radiković pobijedili su u veteranskoj konkurenciji, MS Expre-
ss kod starijih pionira, dok je Caffe bar Sara pobijedio u konkurenciji 
ekipa mlađih pionira. 

Uručena su i priznanja najboljim igračima. U konku-
renciji mlađih pionira najboljim igračem proglašen je 
Domagoj Dežđek, najboljim strijelcem Lovro Nikić, a 
najboljim golmanom Toni Hatlek, svi iz pobjedničke 
ekipe Caffe bar Sara. Kod starijih pionira najbolji igrač 
je Neven Đurasek (MS Express), najbolji strijelac Kri-
stijan Bistrović (LPT), a najbolji golman Marko Galoši 
(MS Express). U veteranskoj konkurenciji najboljima 
su proglašeni igrači pobjedničke ekipe Iskopi Radiko-
vić, golman Božidar Ciglarić, strijelac Dalibor Jagić i 
igrač Boris Kosir. Kod seniora najbolji je golman Da-
nijel Marčec, igrač Zoran Lukavečki, obojica iz ekipe 
Auto Grandy, a najbolji je strijelac Boris Beliga iz eki-
pe Parketi Gosarić. 

Odigran je i amaterski turnir u odbojci na pijesku. Prvo mjesto osvojila je 
ekipa Hrđe u muškoj i Gradska kavana Lovac u ženskoj konkurenciji. 

Nagrade u malom nogometu i odbojci na pijesku 
uručili su gradonačelnik Preloga Ljubomir Kolarek i 
predsjednik Gradskog Vijeća Preloga Goran Gotal uz 
predstavnike Nogometnog kluba Mladost iz Preloga, 
koji se i ove godine pokazao izvrsnim organizatorom. 
Od pratećih sadržaja izdvajamo sjajan koncert rock 
grupe Opća opasnost. Kroz deset dana Prelog, je za-
hvaljujući volonterima iz Nogometnog kluba Mladost 
bio centar noćnog života ovog dijela Međimurja.

Grappling klub Maximus
Grappling i MMA klub Maximus Prelog počeo je sa radom 
prije 3 godine, a osnovan od strane nekoliko entuzijasta za-
ljubljenih u ovaj sport ( Dalibor Igrec,Josip Repalust,Dejan 
Vuk,Karlo Bermanec,Mihael Kos i Luka Lukačić ) te uz ve-
liku podršku Danijela i Martine Maltar, vlasnika teretane i 
fitness centra IN iz Preloga. Klub je u protekle 3 godine 
osvojih 150-ak medalja na domaćoj i europskoj sceni, te 
redovito proglašavan za jedan od najboljih i najperspek-
tivnijih klubova u Hrvatskoj. Boje Maximusa danas brani 
20-ak članova,u dobi od 15 do 33 godine, uključujući i 4 
ženska člana. Kroz ovu godinu sudjelovali su na nizu natje-
canja osvojivši pregršt medalja, a posljednje je natjecanje 
bilo Prvenstvo Hrvatske u grapplingu za kadete, juniore i 
seniore, 14. 12.2013. godine u Virovitici, gdje je sudjelovalo 
13 članova kluba. Početkom mjeseca ožujka Jasmin Ilijaš 
okitio se naslovom državnog juniorskog prvaka u kategoriji 
do 71 kilograma, na prvenstvu u Osijeku. Na tom prvenstvu 
nekoliko je juniora kluba (Ilijaš, Gorupić, Lukačić, Horvat, 
Tkalec ) izborilo direktan plasman na Svjetsko prvenstvo u 
grapplingu (Split, 15. - 18. kolovoza 2013. godine). Tjedan 
dana kasnije, 9. 3.2013., dvojica natjecatelja, Jasmin Ilijaš 
i Mihael Kos, uz pratnju trenera Dalibora Igrec sudjelovali 

su na amaterskom MMA Prven-
stvu Hrvatske za juniore i seni-
ore te u veoma snažnoj i dosad 
najbrojnijoj konkurenciji (125 
natjecatelja) ostvarili odlične 
rezultate. Jasmin Ilijaš je u kate-
goriji juniora do 71 kg deklasirao 
konkurenciju i postao,uz titulu 
prvaka Hrvatske u grapplingu, i 
MMA prvak države, dok je Miha-
el Kos osvojio brončanu medalju 
u snažnoj konkurenciji seniora 
do 92 kg. Kao najvrijedniji rezul-
tat kroz cijelu sezonu treba istaći sjajan rezultat mladog 
Gorupić Denisa iz Otoka koji je osvojio naslov svjetskog 
prvaka u grapplingu u juniorskoj konkurenciji iznad 95 ki-
lograma, u mjesecu kolovozu, na Svjetskom prvenstvu u 
Splitu. Medalje su se osvajale na turnirima u Zagrebu, Osi-
jeku, Gospiću. Posljednje natjecanje, Prvenstvo Hrvatske 
u grapplingu za kadete, juniore i seniore, 14.12.2013. godi-
ne u Virovitici, također je donijelo brojne medalje. Medalje 
su osvajali: Ivana Husajina, Patrik Tkalec  (zlato, kadeti do 

63), Josip Lukovnjak, Marko Bogdan (dva zlata, kadeti do 
69 kg i juniori do 71 kg), Pavao Horvat (zlato, juniori do 84 
kg ), Denis Gorupić ( 2 zlata, juniori iznad 92 kg i seniori 
iznad 100 kg), Josip Ilijaš (zlato, seniori do 66 kg), Luka 
Lukačić (zlato, seniori do 71 kg), Josip Repalust (zlato, se-
niori do 77 kg), Karlo Bermanec i Dejan Vuk. Nabrojali smo 
samo zlatne medalje, a preloškim majstorima ove borilač-
ke vještine želimo još puno uspjeha.
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Tenis klub Prelog posebno je ove godine 
ponosan na svoju veteransku ekipu. Alojzije 
Šestan kao kapetan, Mario Matjačić, Žarko 
Bermanec, Dejan Naranđa, Željko Horvat, 
Davor Prpić, Miljenko Novak, Zlatko Blagaj 
i Dražen Ileković, igrali su ove godine Prvu 
hrvatsku ligu Hrvatskog teniskog saveza ve-
terana. Radi se o pravom podvigu, s obzirom 
da su s druge strane mreže bili igrači sa pro-
fesionalnim iskustvom iz najboljih hrvatskih 
klubova. Preloški majstori bijelog sporta u 
jakoj konkurenciji zauzeli su sjajno peto mje-
sto. Prvi je to puta da su tenisači iz Preloga 
u svojoj dvadesetipetogodišnjoj povijesti bili 
dio elitnog razreda hrvatskog tenisa. Sljedeće 

će godine biti domaćin jednog iz serije tur-
nira najboljih veterana Hrvatske sa brojnim 
poznatim teniskim imenima. Inače, dvije se 
veteranske ekipe redovito natječu i u županij-
skim teniskim ligama. Od ostalih aktivnosti 
vrijedno je spomenuti odlične rezultate žen-
ske ekipe Tenis kluba Prelog. Organiziran je 
turnir po tzv. piramida principu za sve čla-
nove kluba, kroz koji je odigrano preko tri 
stotine međusobnih mečeva. Organizirani su 
turniri za najmlađe, kao i škola tenisa za sve 
male zaljubljenike u ovaj sport.  Sljedeću go-
dinu tenisači s nestrpljenjem očekuju jer je 
najavljeno proširenje njihovih terena s dva 
nova teniska igrališta.

Zalog za bolju budućnost nogometa u 
Prelogu je Nogometna škola Prelog. 
Nogometna škola “Prelog” osnovana je 
u srpnju 2012. s ciljem bolje organizacije 
treninga te primjene modernog načina 
treniranja nogometa i okupljanja što 
većeg broja mladih sportaša, da kroz 
igru i zabavu stječu nove prijatelje i 
odrastaju u zdravom sportskom duhu. 

Osnivači NŠ “Prelog” su roditelji djece 
koja su igrala pod okriljem NK Mladosti 
Prelog, matičnog kluba, kako bi podigli 
kvalitetu treniranja malih nogometnih 
talenata na višu razinu. Cilj je omogućiti 
bavljenje nogometom svima, bez obzira 
na talent, željeći i onima koji se ne žele 
baviti nogometom natjecateljski, usaditi 
navike sportskog odgoja  po dobroj 

staroj izreci. U sklopu nogometne škole 
djeluju tri kategorije: U–8 (trener Damir 
Pigac), U–10 (trener Dalibor Gorupić) i 
U–12 (trener Davor Špoljar). Uz trenere 
u radu škole sudjeluju i brojni roditelji, 
predvođeni predsjednikom udruge 
Nikolom Ivošem te tajnikom Udruge 
Anđelkom Bukalom. Od svih ekipa na 
kraju jeseni najbolji rezultat ostvarili su 
najmlađi. Ekipa U–8 osvojila je naslov 
jesenskog prvaka, bez poraza, u ligi 
Međimurskog nogometnog saveza, 
dok se ostale dvije ekipe natječu u 
sklopu II. HNL Zapad. Krajem godine 
Nogometna škola bila je domaćin 2. 
Jesenskog turnira. Prijavljeno je bilo 
ukupno 56 ekipa u tri kategorije (U8, 
U10, U12) iz Međimurske, Varaždinske, 
Koprivničko-križevačke i Zagrebačke 
županije te gosti iz susjedne Slovenije 
(ukupno 720 djece) koji su igrali 
vrlo atraktivan nogomet sa puno 
kombinatorike i lijepih akcija te puno 
golova.

NOGOMETNA ŠKOLA PRELOG

Tenis klub Prelog
Preloških nogometnih klubova ima u svim ligama. Od 
Treće Hrvatske nogometne lige Sjever pa do Treće 
županijske lige Međimurskog nogometnog saveza. 
Mladost je u Trećoj HNL Sjever, Čukovec 77 i Napri-
jed u Prvoj županijskoj ligi, Galeb i ČSK – a u Drugoj 
županijskoj ligi Istok, a Draškovec i Otok u Trećoj žu-
panijskoj ligi Istok Međimurskog nogometnog saveza. 
Nogometaši s područja Grada Preloga druže se dva 
puta godišnje. Ljeti na Memorijalu poginulom hrvat-
skom branitelju Kreši Madiću u Čukovcu, a zimi na 
Zimskom malonogometnom prvenstvu u organizaciji 
Zajednice sportskih udruga Grada Preloga. 
Mladost je ove godine proslavila 100 godina orga-
niziranog nogometa u Prelogu. Ono najvažnije za 
Mladost je obnova Parka Mladosti. S boljim uvjetima 
stići će sigurno i bolji rezultati. Pribrojimo li Mladosti i 
Nogometnu školu Prelog ove se godine Mladost na-
tječe sa sedam ekipa u raznim dobnim kategorijama: 
od najmlađih, ekipe U–8, do veterana kluba koji svoj 
obol daju i u organizaciji kluba. Ekipa pionira uspješ-
no se natječe u II. HNL Zapad, gdje je nakon jesen-
skog dijela osvojila šesto mjesto sa trinaest bodova, 
a juniori se natječu u Kadetsko juniorskoj ligi 3. HNL 
Sjever, gdje su nakon jeseni na drugom mjestu. Ljet-
nim noćima i malonogometnim turnirom Mladost su-
djeluje i u društvenom životu Preloga. Čukovec je na 
samom vrhu Prve županijske lige nakon jeseni. U toj 
ligi izuzetno uspješno igra i Naprijed iz Cirkovljana, 
gotovo u potpunosti sastavljen od domačih dečkiju, 
Cirkovljančana. Galeb i ČSK – a igraju u vrlo jakoj 
i atraktivnoj Drugoj županijskoj ligi Istok. U tu ligu bi 
sljedeće sezone mogli Draškovec i Otok koji su pri 
vrhu Treće županjske lige Istok. Svi se ovi klubovi 
aktivno uključuju i u društveni život svojih mjesta su-
djelujući u svim događanjima, poput Seoskih igara u 
Čukovcu i Cikrovljanu. 

NOGOMET 

Ekipa nogometne škole U-10
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RAZGOVOR S MATOM 
KLJAJIĆEM

O sportu u Prelogu teško je bilo što reći, 
a da se ne spomene ime i prezime Mato 
Kljajić. Iako će se neki i našaliti pa reći da 
je predsjednik svake organizacije u koju 
se uključi, on sve svoje obaveze shvaća 
vrlo ozbiljno i odgovorno. Reći ćemo da je 
on predsjednik Zajednice sportskih udru-
ga Grada Preloga, Zajednice sportskih 
udruga i saveza Međimurske županije, 
predsjednik Međimurskog nogometnog 
saveza i član najviših tijela Hrvatskog no-
gometnog saveza. Odakle crpite energiju 
i gdje nalazite vrijeme za sve obaveze?
         Pa prije svega u ljubavi prema sportu. 
Ali ne samo prema sportu, već i ljubavi pre-
ma čovjeku. Odgojen sam da treba u svakoj 
situaciji pomoći bližnjemu, pomoći ljudima 
i jednostavno sam svoj put našao kroz sve 
ove navedene organizacije. Pokušavam doi-
sta dati sve od sebe ne bi li stigao obaviti sve 
poslove i ponekad bih zaista htio da dan po-
traje nekoliko sati duže. Uza sve te društve-
ne, mogu reći, obaveze, tu je i posao. Ako bi-
smo nekako rangirali prioritete u mom životu, 
onda bi to bila obitelj, Komet i sport. Najveća 
su mi podrška  moja obitelj, supruga, sin Ma-
rio i kćer Marina koji su stalno uz mene. S 
ponosom mogu reći da je tvrtka Komet izu-
zetno uspješna, potpuno hrvatska, ajmo reći 
priločka tvrtka i užitak mi je tamo raditi. 

Sport u Prelogu. Tridesetak udruga, puno 
uspjeha iza kojih se skriva vojska volon-
tera.

         Sigurno, kao što smo ponosni na naše 
gospodarstvo, možemo biti ponosni i naše 
sportaše. Pa uostalom, zar nismo po sportu, 
po speedwayu niz godina bili prepoznatljivi 
širom Europe? Danas smo, na žalost, ostali 
bez speedwaya, ali mislim da je to na neki 
način produkt i ovih teških financijskih vre-
mena u kojima živimo. Ono što mene veseli 
jest veliki broj djece koja se bavi sportom. 
Dobro su organizirani rukometaši, nogome-
taši, klinaca ima u karateu, tenisu, pa da ne-

kog ne zaboravim u svim sportovima. I to je 
najveće bogatstvo. Sport mora pružiti mladi-
ma drukčiji put, bolji put. A vrhunski rezultati 
će ponekad doći, a ponekad ne.

Dolazite iz nogometa. To je na neki način 
Vaše prirodno okruženje.

         Svoj put kao sportski djelatnik počeo 
sam u Nogometnom klubu Mladost. Možda 
će ispasti prepotentno, ali desetinu povijesti 
nogometa u Prelogu, ja sam bio na čelu klu-
ba. Osvajali smo prvenstva, gradili svlačio-
ne, organizirali popularne Ljetne noći. Bilo je 
nezaboravno. I zato mi danas srce zakuca 
kad vidim da se Mladost vraća, da se obnav-
lja stadion, da će uvjeti biti odlični.

Općenito je u Prelogu sportska infrastruk-
tura vrlo dobra. Nekako, da se opet malo 
našalimo, otkad ste Vi u sportu puno se 
napravilo.

         

Tako ispada. Prvo sportska dvorana Osnov-
ne škole, sad ovaj novi Sportsko rekreacijski 
centar DG Sport, a eto sada na red dolazi i 
nogometni stadion. No sve je to u redu, ali 
bez najmanjih sportaša sve bi to bilo uzalud. 
I zbog toga mi je najveće zadovoljstvo kad 
mogu financijski pomoći, kao predsjednik Žu-
panijske zajednice i predsjednik Županijskog 
nogometnog saveza, rad s najmlađima. 

Vaš ugled kao sportskog djelatnika vidio 
se na proslavi 100 godina nogometa u 
Prelogu.

         Taj dan je Prelog zaista bio nogometni 
centar. Poklopilo se i sa smjenom izbornika 
Štimca pa su svi mediji prenosili što je Šuker 
izjavio u Prelogu. Bili su tu predsjednik Save-
za, hrvatska nogometna legenda, Davor Šu-
ker, legendarni gospodin “čestitam” Zorislav 
Srebrić, Damir Vrbanović, prvi operativac 
Saveza i nekoliko članova Izvršnog odbora.
No, ne da su samo uveličali našu proslavu 
kao gosti, već su i konkretno pomogli Nogo-
metnom klubu Mladost i obećali gostovanje 
jedne od hrvatskih reprezentacija na otvore-
nju stadiona u Prelogu. 

Želja za godinu koja dolazi.

       Zdravlje prije svega. Naravno, nadam 
se i da će  tvrtka Komet nastaviti  sa dobrim  
poslovnim rezultatima, jer onda je sve ostalo 
lakše. A sportski Prelog? Neka rukometaši 
igraju što bolje u Prvoj ligi, nogometašima 
Mladosti želim konačno novi stadion u Prelo-

gu, Čukovcu da osvoji Prvu županijsku ligu, 
svim mladim sportašima puno uspjeha i sre-
će. Mogao bih ovako nabrajati u nedogled. 
Ipak nekako najviše želim svim onim sport-
skim radnicima da ustraju u svom radu jer, 
ima li što ljepše od sportskih pobjeda i zado-
voljnih mladih ljudi? 
Čestit Božić i sretna Nova 2014. godi-
na svim sportašicama i sportašima kao 
i  svim vrijednom ljudima Preloga i naše 
Županije.

Davor Šuker, izabran za predsjednika HNS-a, i Mato Kljajić, u radnom predsjedništvu 
Skupštine



I ove je godine održan Kup Grada Preloga 
uz sudjelovanje klubova s područja Prelo-
ga i gostiju iz Goričana. Upravo su gosti iz 
Goričana, nogometaši Trnave, u četvrtom 
uzastopnom finalu konačno stigli do trofeja 
pobjednika Kupa Grada Preloga u malom 
nogometu. Nakon utakmica po skupinama u 
skupini A Trnava je osvojila sedam bodova, 
Naprijed šest, Draškovec tri, a Otok je ostao 
bez bodova. U skupini B prva ČSK - a sa pet 
bodova, Galeb i Mladost skupili su po četiri 
boda, a Čukovec 77 tri boda. Nakon utakmi-
ca polufinala finale su izborili Trnava iz Go-
ričana, prošlogodišnji finalist te ekipa Napri-
jed iz Cirkovljana. U borbi za sedmo mjesto 
Čukovec je sa tri gola Špoljara slavio protiv 
Otoka, a u borbi za peto mjesto Draškovec je 
ponizio trećeligaša iz Preloga, ekipu Mladosti 
rezultatom 7:1. Sa četiri pogotka istakao se 
Filip Pišpek. Borba za treće mjesto riješena 
je nakon udaraca sa sedam metara. Galeb 
je osvojio treće, a ČSK - a četvrto mjesto. Za 
Galeb su u regularnom dijelu pogađali Dario 
i Nikola Balent, a za ČSK  Aldin Begović i 
Dario Sušec. Finale je očekivano bilo tvrdo i 
neizvjesno. Simon Jakšić pogodio je za ko-
načno slavlje Trnave, dok se ekipa iz Cirkov-
ljana morala zadovoljiti drugim mjestom.
Najboljima su nagrade predali gradonačel-
nik Preloga Dragutin Glavina i predsjednik 
Zajednice sportskih udruga Grada Preloga 
Mato Kljajić. Najboljim je igračem proglašen 
Simon Jakšić, a najboljim golmanom Hr-
voje Medvar, obojica iz pobjedničke ekipe. 
Najbolji je strijelac, igrač Draškovca, Filip 

Pišpek koji je postigao 13 golova. U nedjelju 
su se predstavili i mali nogometaši, članovi 
Nogometne škole Prelog: Luka Varga, Lovro 
Zvonarek, Matija Božek, Dorijan Blažinčić, 
Matija Mišić, Filip Reif, Leo Braniša, Filip 
Obadić, Filip Kolarić, Noah Ivoš, Mihael Zvo-
narek, Kevin Krčmar, Dino Zvornik, Filip Var-

ga i Marko Bukal. Posljednjeg dana turnira 
organizator je naplaćivao ulaz simboličnom 
ulaznicom od 10 kuna. Ulaznicu su plaćali 
svi, suci, igrači, organizatori i gledatelji. Sav 
skupljeni prihod, već tradicionalno, darovao 
se u humanitarne svrhe.
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KUP GRADA PRELOGA
U MALOM NOGOMETU

Nakon jesenskog dijela prvenstva u Pr-
voj ligi Međimurskog nogometnog save-
za na vrhu je Čukovec 77. Čukovec je 
zapravo prema vrhu krenuo početkom 
proljetne sezone 2012./2013., kad je za 
trenera postavljen Antun Jukić. Odmah 
su postavljeni visoki ciljevi: vrh Prve 
međimurske lige te što bolji plasman u 
kupu. Stoga su u ljetnom prijelaznom 

roku uz postojeću okosnicu momčadi 
dovedena sedmorica novih iskusnih 
igrača te je uz dobro određene ljetne 
pripreme rezultat je vidljiv. Svega nave-
denog nebi bilo bez svesrdne pomoći 
i angažiranosti predsjednika Stjepana 
Igrec koji je ujedno najveći i jedini spon-
zor NK Čukovec 77.
Igrači koji su zaslužni za osvajanje pr-

vog mjesta: Dominik  Mihoci (kapetan), 
Darko Lehki,  Dražen Vukina, Krunoslav 
Frančić, Mario Kranjec, Siniša Bradarić, 
Miroslav Poljak, Mladen Anderlin, Josip 
Vuković, Mihael Belović, Tomica Lipić, 
Josip Slaviček, Nikola Kaniški, Danijel 
Mavriček, Danijel Mesarić, Milan Mesa-
rić, Franjo Lipić, Danijel Tekić, Tomislav 
Gača i Matej Pozderec.

U mlađim uzrasnim kategorijama u po-
gonu NK Čukovec djeluju limači (do 10 
godina) i mlađi pioniri (do 12 godina) 
koji se natječu po skupinama u okrilju 
MNS - a, a ujedno su redoviti sudionici 
zimskih liga i prigodnih malonogomet-
nih turnira. Kao i svake godine NK Ču-
kovec 77 je pod pokroviteljstvom grada 
Preloga organizirao 21. Memorijalni tur-
nir poginulom  Hrvatskom vojniku Kre-
šimiru Madić čiji je pobjednik, treći put 
uzastopno, NK Galeb iz Oporovca.

                 ZA 7. MJESTO: NK ČUKOVEC 77 - NK OTOK 3 – 1
                 ZA 5. MJESTO: NK MLADOST - NK DRAŠKOVEC 1 - 7
                 ZA TREĆE MJESTO: NK ČSK - NK GALEB 3 - 3 ( 3 - 4 )
                 FINALE: NK TRNAVA - NK NAPRIJED 1 - 0 

Pobjednička ekipa NK Trnave Goričan

NK ČUKOVEC 77
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KOŠARKAŠKI KLUB
PRELOG

Iako sa vrlo malim financijskim sred-
stvima Ženski rukometni klub Pre-
log uspješno parira i mnogo jačim 
klubovima i sredinama već punih 
devet godina. Ove godine u klubu 
djeluju tri dobne skupine. Seniorke, 
odnosno prva ekipa natječe se u 3. 
HRL-sjever, pod vodstvom Juraja 
Delladia,  dok se djevojčice rođene 
2000. godine i djevojčice rođene 

2002. godine natječu u Međužu-
panijskoj ligi Zagrebačke županije, 
gdje postižu zapažene rezultate. Sa 
njima radi trener Božidar Žegarac, 
a od jeseni i nekadašnji igrač muš-
kog rukometnog kluba Dejan Ro-
đak.  ŽRK Prelog zahvaljuje svim 
sponzorima, te Gradu Prelogu kao 
najvećem donatoru. 

ŽRK PRELOG

ŽRK PRELOG 2000. -2001.
Donji red: Viktorija Matjašec, Danijela Vlah, Ivana Kočiš, Melita Ružman, Sara 

Strbad, Ema Kos, Marija Matjašec.
Stoje: Viktorija Gašparić, Manuela Komorski, Mateja Habuš, Patricija Pavlic, 
Gabrijela Kovač, Laura Režek, Klara Vuk, Monika Gorupić, Nika Sraka, Jana 

Kovač. Trener: Božidar Žegarac

ŽRK PRELOG 2002. – 2003.
Donji red: Tonka Hozjak, Alis Hižman, Ivona Gosarić, Anja Strahija, Lea 
Igrec, Eva Balažinec. Stoje: Rea Rođak, Lorena Habola, Katarina Hoz-
jan, Tanja Novak, Nika Fabić, Karla Patafta, Nika Strahija, Eva Glavina. 

Trener: B. Žegarac 

Nakon prošlogodišnje proslave 10. godišnjice 
kluba, od početne seniorske ekipe klub je danas 
stigao do pet natjecateljskih ekipa: seniora u žu-
panijskoj ligi, juniora, kadeta i mlađih kadeta u re-
gionalnim ligama regije sjever te dječaka do 12 
godina u županijskoj ligi. U mlađim kategorijama 
kluba sa djecom ove sezone rade četiri trenera 
– Franjo Mikec, Nebojša Gaćeša, Mario Poljak 
i Marko Đurić. U prošloj sezoni najveći uspjeh 
ostvarili su najmlađi članovi kluba, dječaci do 12 
godina starosti koji su kroz kvalifikacijske turnire 
izborili finalni turnir u Donjem Kraljevcu koji je odr-
žan 05.05.2013. godine. Na finalnom turniru bili 
su bolji od ekipe domaćina a u samom finalu pred 
lijepo popunjenom dvoranom i svojim navijači-
ma nadjačali su ekipu ŽKK Radost iz Čakovca te 
osvojili titulu najboljih u Međimurju do 12 godina 
starosti! Ova ekipa se u tekućoj sezoni natječe i 
u Ligi mlađih kadeta regije Sjever, gdje su nakon 
sedam odigranih kola neporaženi!

Za svoje uspjehe nedavno su nagrađeni novim 
kompletom opreme za trening koji je osigurao 
dugogodišnji prijatelj i sponzor kluba Branko 
Martinec, vlasnik tvrtke Econ iz Preloga. Košar-
kaši se nadaju da će nadolazeća 2014. godina 
biti uspješna za KK Prelog, čiji će članovi svojim 
radom i zalaganjem nastojati opravdati uložena 
sredstva, te klub organizacijski i rezultatski podi-
gnuti na još višu razinu. Ovom prilikom pozivaju 
i sve mlade ljubitelje košarke da se pridruže svo-
jim vršnjacima na treninzima u dvorani OŠ Prelog 
utorkom od 19 sati i četvrtkom od 18 sati.
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RUKOMETNI KLUB PRELOG 

Nakon što je prošle sezone proslavio veliki jubilej, 
50 godina postojanja i rada, Rukometni klub Pre-
log je i u 2013. godini nastavio s predanim radom i 
sa postizanjem izvanrednih sportskih rezultata. 

Tako je seniorski sastav Rukometnog kluba Prelog 
osvojio prvo mjesto u 2. Hrvatskoj rukometnoj ligi 
sjever i time ostvario plasman u 1. Hrvatsku ruko-
metnu ligu, koja predstavlja najviši rang natjecanja 
u kojem se RK Prelog dosada natjecao, a koja 
broji trinaest klubova iz cijele Republike Hrvatske. 
Plasman u 1. Hrvatsku rukometnu ligu međutim 
mladi igrači RK Preloga nisu doživjeli kao teret već 
kao poticaj za još bolji rad, a što je rezultiralo time 
da su nakon prvog dijela prvenstva u samom vrhu 
Prve hrvatske rukometne lige.  Seniorski sastav 
RK Prelog osvojio je u 2013. godine i rukometni 
kup Rukometnog saveza Međimurja, rukometni 

kup Regije sjever, gdje je u finalu zabilježio izvan-
rednu pobjedu nad jednim od najboljih rukometnih 
klubova u Hrvatskoj, RK Vidovevc - Bios ( sada RK 
Varaždin)  i to sa čak devet golova prednosti. Na 
taj način rukometaši Preloga izborili su plasman u 
osminu finala rukometnog Kupa Hrvatske.
 
Uspjeh je to veći što se u klubu maksimalno po-
dupire i potiče rad sa mlađim dobnim skupinama 
igrača te stvaranje vlastitih igrača pa je stoga Ru-
kometni klub Prelog trenutno jedan od rijetkih klu-
bova u Republici Hrvatskoj koji se natječe na ovako 
visokom rangu natjecanja, a koji se može pohvaliti 
činjenicom da su gotovo svi igrači koji nastupaju 
za seniorski sastav upravo igrači koji su proistekli 
iz domaće rukometne škole. Također i svi treneri u 
rukometnom klubu Prelogu i to Dubravko Hozjak, 
Vladimir Belić, Mario Bauer i Zlatko Zadravec, koji 

izuzetno uspješno vode svoje ekipe u RK Prelog, 
su također proistekli iz RK Prelog kao igrači te su 
nakon stjecanja sve potrebne naobrazbe za trene-
re nastavili rad upravo u RK Prelog.

Da je tome tako, nedvojbeno proizlazi iz činjenice 
da u natjecateljskoj sezoni 2013/14. u rukomet-
nom klubu Prelog aktivno rukomet igra sedamde-
setak igrača koji se ovisno o uzrastu i starosti, vrlo 
uspješno, natječu u četiri ranga natjecanja: seniori 
u 1. Hrvatskoj rukometnoj ligi, mlađa seniorska 
ekipa u 2. Hrvatskoj kadetskoj rukometnoj ligi – 
sjever, te međužupanijskoj rukometnoj ligi Varaž-
dinskog i Međimurskog rukometnog saveza, mlađi 
kadeti natječu se u 1. Hrvatskoj mlađoj kadetskoj 
rukometnoj ligi. Ekipa dječaka rođenih 2000. godi-
ne i mlađih broji 20 igrača te se u sezoni 2013/14. 
natječe u Regionalnoj rukometnoj ligi sjever dječa-
ci A, a ekipa dječaka rođenih 2002. godine i mlađih 
broji 20 igrača te se u sezoni 2011/12. natječe se u 
Regionalnoj rukometnoj ligi sjever dječaci B.

Brojnost igrača, poglavito djece mlađeg uzrasta 
u RK PRELOG samo ukazuje na činjenicu da je 
kvaliteta rada kluba i korisnost bavljenja sportom 
prepoznata kod roditelja i to s područja čitavog 
Međimurja, koji su već i svoju djecu najmlađeg 
uzrasta s punim povjerenjem povjerili rukometnom 
klubu Prelog i trenerima istog. Ono čime se ruko-
metaši posebno ponose jest činjenica da nitko od 
igrača do članova uprave kluba, za svoj predani i 
mukotrpni rad ne prima nikakvu naknadu, a svi ovi 
vrijedni rezultati isključiva su posljedica danas rijet-
ko viđenog entuzijazma kako igrača tako i članova 
uprave kluba, kojima je ljubav prema ovom sportu 
jedina nagrada za njihov rad.

Seniorska ekipa RK Prelog na kraju 2013. godine

ZMAJARSKI KLUB “RODE”
Na području grada Preloga Zmajarski klub Rode djeluje već osa-
mnaestu godinu. Entuzijasti okupljeni u Zmajarski klub Rode anga-
žirali su svoje resurse i na neuglednom, šikarom obraslom tlu izra-
dili uzletno–sletnu stazu te, u vrijeme kada je izgrađen, moderan 
hangar namijenjen smještaju letjelica. Tadašnji politički predstavnici 
Županije Međimurske i Grada Preloga, prilikom otvaranja letačkog 
kompleksa obećali su pomoć u realizaciji zamišljenog – osnivanja 
letačkog centra sa ciljem obuke mladih pilota mikrolakih zrakoplova i 
rada na promociji zrakoplovno - tehničke kulture čime se i započelo. 
Tijekom vremena je obećana pomoć  oslabila,a Zmajarski klub se 
oslonio na vlastite resurse. 
Tijekom svih godina rad Zmajarskog kluba je usmjeren na promociju 
zrakoplovno tehničke kulture i obogaćivanje te promociju turističkih 
sadržaja koje u smislu ekstremnih sportskih doživljaja na ovom po-
dručju još jedino i postoje. Broj članova povećava se iz godine u go-
dinu, posebno tijekom tekuće godine kada se pridružilo i šest novih 
članova koji su uspješno savladali školovanje i postali piloti motornih 
zmajeva. U porastu je i broj info letova, posebno građana koji ne 
prebivaju na području Međimurja, već su u Prelog došli isključivo 
iz razloga uživanja u takvoj aktivnosti. Ostale, kao i tradicionalne 
aktivnosti - prvomajska i novogodišnja druženja koja se obilježavaju 

letačkim aktivnostima ne treba posebno ni naglašavati - i ove su 
godine bili domaćini kolegama pilotima i posjetiteljima na  13. po 
redu  Aeroreliju, te drugu godinu za redom domaćini modelarskog 
meetinga. Kroz godinu su izveli više preleta za obilježavanja raznih 
proslava. Uvažavajući negativne komentare, sve građane, a poseb-
no one koje smeta buka motora njihovih zmajeva, zmajari mole za 
razumijevanje. Zbog aktivnosti kojima se Zmajarski klub Rode bavi 
egzistencijalno su vezani uz područje na kojem se trenutno nalaze. 
Mišljenje članova Zmajarskog kluba je da će ostanak na ovom po-
dručju, do iznalaženja konačnog rješenja, biti od velikog značaja za 
klub što će članovi vratiti svojim dodatnim angažmanom.



Karate klub Mihovil iz Preloga i ovu, 2013. go-
dinu, zaključuje s uspjehom i kvalitetnim trenin-
zima. Predsjednik kluba Valent Blažeka i glav-
ni trener Miljenko Krušelj zadovoljni su što se 
svake godine sve više djece upisuje u karate 
klub. Uz pomoć trenera Nikole Markana trenin-
zi se odvijaju dvaput tjedno, a šale i smijeha na 
treningu nikad ne nedostaje. Najvažnije je da 
članovi zaborave na svakodnevne brige, pro-
čiste misli i izađu iz dvorane uspuhani, crveni 
i ukrašeni kapljicama znoja. Tijekom godine 
klub je sudjelovao na nekoliko domaćih i me-
đunarodnih natjecanja na kojima su pojedinci 
postigli zapažene rezultate. Posebna se pažnja 
ove godine treba usmjeriti na Luku Marđetka, 
sedamnaestogodišnjaka koji se ističe odličnim 
uspjesima na natjecanjima te redovitim i vjer-
nim angažmanom na treninzima kao pomoćni 
trener. U mjesecu lipnju pred komisijom je odr-

žano polaganje ispita za više pojaseve. Pede-
setak članova popelo se na višu stepenicu u 
ovom sportu dohvativši i zaradivši viši pojas. 
Također se u kolovozu održao karate kamp 
na Marini u 
Prelogu koji 
mogu poha-
đati svi zain-
teresirani jer 
ipak, nakon 
g o d i š n j i h 
o d m o r a , 
k u p a n j a , 
sunčanja i 
odmaranja, 
tijelo treba 
p o n o v n o 
staviti u po-
gon. Karati-

sti ističu odličnu suradnju sa vodstvom grada 
Preloga na čijem je čelu novoizabrani grado-
načelnik Ljubomir Kolarek. Pod motom kluba 
“jedan manje na ulici, jedan više na treningu“, 
šezdesetak članova kluba čeka novog člana. 
Nikada nije prekasno upisati se na trening i po-
četi se baviti sportom.

KARATE KLUB MIHOVIL
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Prošla sezona u Biciklističkom klubu Pre-
log započela je sad već tradicionalnom 
Polarnom ligom. Na ovogodišnoj Polar-
noj ligi sudjelovao je sveukupno 31 natje-
catelj u tri kategorije. Ukupno je održano 
5 kola na stazi dužine 10 km, a prva tri 
mjesta osvojili su  Igor Goričanec, Nikola 
Pavčec,  te Velimir Čonkaš.

Nakon završetka polarne lige i radova na 
uređenju XC  staze, BK Prelog započeo 
je sa šestom sezonom Berek lige, koja 
već tradicionalno okuplja najveći broj 
rekreativnih biciklista u Međimurju. Ove 
sezone vozilo se u tri kategorije, ukupno 
je sudjelovalo 35 natjecatelja u muškoj 
konkurenciji, nažalost jedna jedina dama  
te osmero djece. Spomenuta dama bez 
konkurencije bila je Monika  Ludaš, prva 
tri mjesta u muškoj kategoriji osvojili su 
Ilija Fabić, Velimir Čonkaš te Dragan Mi-

halec. Među djecom najbolja je bila Dunja 
Mikec, za njom slijede Matija Trstenjak, 
Stjepan Hunjak, Dorijan Belić, Petar Le-
sar, Ida Trstenjak, Anja Rob i David Čon-
kaš. Mjesec svibanj donio je 5. izdanje 
Priločkog maratona, gdje se ove godine  
na startu,  nažalost zbog lošeg vremena, 
pojavio manji broj natjecatelja, njih 32, 
dok ih je godinu ranije bilo 69. Pobjednik  
je bio Aleksandar Kosovelj iz BK Maraton, 
drugi je bio  Tomislav Bermanec a član 
BK Prelog,  treći Ilija Fabić iz BK Mura 
Avantura. U ženskoj konkurenciji najbolja 
je bila Mirjana Kolac BK Mura Avantura, 
drugoplasirana je bila Sandra Lehki Hor-
vat BK Prelog,  te Majda Horvat. 

Ljetnu pauzu prekinula je utrka “12 vur 
bereka”,  koja se ove sezone održala po 
treći puta.  Nastupilo je  9 natjecatelja u 
pojedinačnoj konkurenciji,  a među njima 

i jedna dama Majda Horvat koja se ravno-
pravno nosila sa muškom konkurencijom 
te 7 štafeta. Pobjednik je bio Tomislav 
Bermanec,  drugoplasirani  Tomislav Ke-
lemen, te Danijel Horvat. Najbolji parovi 
bili su Renjak-Stručić, Komlenac-Pupić te 
Haramina-Lesičar, svi iz Križevaca. Ove 
je godine održan i drugi po redu Dječji bi-
ciklistički kamp. Tridesetitroje djece svoje 
je treninge odrađivalo pod budnim okom 
trenera  Damira Žegarca.  Kontakt polica-
jac  Spomenko Gojsek upoznao je djecu 
sa  pravilima i sigurnosti biciklista u pro-
metu. Kamp je posjetio i gradonačelnik 
Ljubomir Kolarek. 

Organizirana je i humanitarna akcija za 
Melaniju Horvat. Ovo je bila prva akcija 
toga tipa potaknuta idejom Damjana  Mi-
keca, koja se pokazala veoma uspješ-
nom. Na utrci se okupilo 375 trkača iz 
cijele Sjeverozapadne Hrvatske pa čak i 
jedan bračni par iz Slavonije.  Prikupljeno 
je 23.830 kn. Biciklistički klub zahvaljuje 
svim članovima kluba koji su pomogli oko 
organizacije, Gradu Prelogu, Gradskoj 
kavani Lovac, Pekari Suncokret, Huni 
Bike Shopu, Trgovini Beciklin, OPG-u 
Pavčec te Agromeđimurju. 

Sve o aktivnostima Biciklističkog klu-
ba Prelog možete pratiti na www. http://
bk-prelog.hr/ ili na  Facebook grupi BK 
Prelog. Biciklistički klub Prelog zahva-
ljuje i svim sponzorima natjecanja, a to 
su u prošloj godini bili Pizzeria Fat Boy, 
Pizzeria RoSa i Hespo, sadašnji Hilding 
Anders.

BICIKLISTIČKI KLUB PRELOG

Start Berek lige
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Aktivnosti ŠRD-a Glavatica u 2013. godi-
ni započele su  samim početkom kalen-
darske godine kada je i održana godišnja 
skupština ribolovnog društva na kojoj su 
iznesena izvješća za proteklu 2012. go-
dinu i  planovi za 2013. godinu. Među 
iznesenim planovima bile su i radne ak-
cije, kojih je u 2013. bilo ukupno deset , a 
cilj im je bio uređenje okoliša i očuvanje 
ribljeg fonda. Održana su i dva društvena 
natjecanja, posjetili su ribolovno društvo 
u Slatkom Vrhu u Sloveniji, organiziran 
je i Kup grada Preloga u parovima i po-
jedinačnoj konkurenciji. Društvo je bilo 
domaćin natjecanja Prve hrvatske i Prve 
međimurske lige, organizirana je mala 
škola ribolova za uzraste do 14 godina. 
Također je organizirana i akcija spaša-
vanja riba koje su bile ugrožene prilikom 
pražnjenja akumulacijskog jezera.

U natjecateljskom dijelu Glavatica i ove 
godine bilježi sjajne rezultate. U kadetskoj 
kategoriji Vanja Bernat pobjednik je apso-
lutnog prvenstva Međimurja. U kategoriji 

juniora, juniori Glavatica-Pfeifer i ove su 
godine (p)ostali ekipni prvaci Hrvatske. 
Za ekipu juniora lovili su Alen Lehkec, Go-
ran Kovač i Vanja Bernat, trener ekipe bio 
je Ivan Deban. U pojedinačnoj kategoriji 
Alen Lehkec proglašen je prvakom Hrvat-
ske, Goran Kovač plasirao se na šesto,  a 
Vanja Bernat na 20 mjesto. Juniori su na 
Kupu Međimurske županije osvojili prvo 
mjesto, dok su na Kupu 3. zone osvojili 
treće mjesto. Na juniorskom Apsolutnom 
prvenstvu Međimurja Alen Lehkec osvo-
jio je drugo, a Goran Kovač treće mjesto. 
Kod Lige juniora Alan Lehkec osvojio je 
prvo mjesto dok je Goran Kovač osvojio 
peto mjesto.

Seniori Glavatice-Pfeifer natječu se u Pr-
voj hrvatskoj ribolovnoj ligi  gdje su se pla-
sirali na šesto mjesto. Za seniorsku ekipu 
lovili su Alan Perko, Miljenko Perko, Boris 
Klarić, kapetan ekipe bio je Zoran Pfeifer. 
Na završnici Kupa Hrvatske seniori su se 
plasirali na šesto mjesto, na Kupu Međi-
murja osvojili su drugo, a na Kupu 3.zone 
treće mjesto. Glavatica je ove godine ima-
la svog predstavnika, Alana Perka, na dva 
svjetska i jednom europskom natjecanju i 
to u kategoriji U-23 i seniorskoj kategoriji. 
Izboriti se za mogućnost sudjelovanja na 
tako velikim natjecanjima samo po sebi je 
veliki rezultat. Dodatnu vrijednost rezulta-
tu daje i činjenica da je najbolje rangirani 
član hrvatske seniorske reprezentacije 
na svjetskoj listi za 2013 godinu naš Alan 
Perko koji je taj naslov stekao ulaskom u 
reprezentaciju preko “majstorica“ na ko-
jima je i proglašen pobjednikom u 2013. 
godinu. U pojedinačnoj seniorskoj kon-

kurenciji Hrvatske Alan je osvojio četvrto 
mjesto dok je konkurenciji U-23 progla-
šen viceprvakom hrvatske.

Za kraj spomenimo proslavu jubileja 100 
– te godišnjice ribolovnog društva koja 
je održana 15. ožujka 2013. g.  u Domu 
kulture. Tom prigodom tiskana je mono-
grafija pod nazivom “Sto godina ribolova 
u Prelogu“. Proslavu su uveličali mnogi 
uzvanici među kojima je bilo i vodstvo 
Hrvatskog i Međimurskog ribolovnog sa-
veza, zatim vodstvo grada Preloga, mno-
ga ribolovna društva kao i mnogi ljubitelji 
sportskog ribolova. 

ŠPORTSKO RIBOLOVNO DRUŠTVO GLAVATICA

Juniori Glavatice

Predsjednik HŠRS-a Vladimir Sever i pred-
sjednik ŠRD-a Glavatica Zoran Pfeifer
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STO GODINA NOGOMETA U PRELOGU
U Prelogu je 19. listopada održana pro-
slava vrijednog jubileja - 100 godina no-
gometa u Prelogu. Nakon polaganja cvi-
jeća i paljenja svijeća na spomenik palim 
sportašima u Parku Mladosti i svete mise 
u crkvi sv. Jakoba, središnja svečanost 
održana je u prepunom Domu kulture.  
Uvertira u svečanost bila je prvenstvena 
pobjeda Mladosti nad Čakovcem 2:1, a 
zanimljivost je da su se ova dva kluba sa-
stala prije 100 godina, a ondašnji je ko-
načni rezultat bio 1:1.

Prelog je tog dana bio nogometni centar 
Hrvatske. Ispred Hrvatskog nogomet-
nog saveza svečanosti su su nazočili 
predsjednik Davor Šuker, izvršni direktor 
Damir Vrbanović, direktor svih reprezen-
tacija Zorislav Srebrić i članovi Izvršnog 

odbora HNS-a Stjepan Križarić i Franjo 
Merkaš te predsjednik Međimurskog no-
gometnog saveza Mato Kljajić.       

Uz ostale, nazočnima se u Domu kulture 
obratio gradonačelnik Ljubomir Kolarek, 

ponosan na svoje stogodišnjake, nogo-
metaše i sportske ribolovce. Predsjednik 
NK Mladosti Josip Zvonarek podsjetio je 
na bogatu prošlost nogometa u Prelogu, 
od početaka do danas, kad klub ima 150 
registriranih igrača. Podsjetio je i na in-
vesticiju uređenja nogometnog igrališta 
koje bi trebalo biti završeno do 25. srpnja 
iduće godine. – Zamolio bih predsjedni-
ka HNS-a Davora 
Šukera da pošalje 
u Prelog jednu od 
reprezentacija, pa 
makar i A reprezen-
taciju po povratku iz 
Brazila! – poručio 
je popularni Jožek 
i zaradio velik plje-
sak. Davor Šuker 
je rekao da će HNS 
koliko može finan-
cijski pomoći klubu 
i da će na otvorenju 
gostovati jedna od 
selekcija Vatrenih. 
Govorili su i pred-
sjednik MNS-a i 
predsjednik ZŠUMŽ 
Mato Kljajić, sabor-
ski zastupnik Dragu-
tin Glavina, zamje-
nik župana  Zoran 
Vidović, povjesničar 
sporta iz Lendave 
Feri Horvat. Pro-
fesor Dragutin Fe-
letar je predstavio 
knjigu o 100 godina 
igranja nogometa 
u Prelogu. Knjiga 

je izvanredan zapis nogometne povijesti 
Preloga. Mnogi su utkali svoje vrijeme, 
rad i trud u povijest Mladosti iz Preloga.

Prikazan je film o 100 godina igranja no-
gometa u Prelogu, a program je završio 
dodjelom zahvalnica svim bivšim pred-
sjednicima. Druženje se nastavilo u šato-
ru ispred Doma kulture. 

Josip Zvonarek i predsjednik HNS-a Davor Šuker

Prepuna dvorana na proslavi 100 godina

Josip Zvonarek i Mato Kljajić



San o uređenoj Marini u Prelogu živi 
već dulje vrijeme, a nautičari iz Labuda 
oživljavaju jezero uz Hidroelektranu Do-
nja Dubrava, uključujući  veći broj ljudi 
u aktivno bavljenje rekreacijom u smi-
slu veslanja i vožnje čamcima po jeze-
ru i rijeci Dravi te upoznavanje prirodnih 
osobitosti, flore i faune, na samom po-
dručju jezera HE Dubrava. Početak rada 
i osmišljavanje ovog programa počeo je 
još 2002. godine.

Niz je aktivnosti obilježio 2013. godinu. 
Počelo se sa obilježavanjem Dana pla-
neta i Dana voda, članovi su se uključili 
u veliko čišćenje okoliša uz obalu i na 
otocima, a u petom mjesecu organiziran 
je spust starim koritom Drave. 

Brend nautičkog kluba je Labuđe pero 
koje je ove godine organizirano dvana-
esti puta. Za utrku “Lov na labuđe pero” 

prijavilo se 13 ekipa, a prvi su na cilj sti-
gli Igor Grabant i Kruno Hrkač iz Otoka, 
kojima je to već peta pobjeda. Drugo 
mjesto pripalo je ekipi Vidovski zlatari, 
Nenadu Lukši i Vladimiru Kučanu. Treći 
su na cilj doveslali Josip Novak  i Mili-
voj Mustak, članovi kluba Labud. Ove 
godine natjecateljima je bilo dosta teško 
odveslati stazu zbog visokog vodostaja i 
vrućine. U sklopu manifestacije održana 
je i alka na vodi, za koju se prijavilo 14 
posada. Prvo mjesto osvojili su Franjo 
Slivar i Ivan Višnjić, drugo mjesto je pri-
palo Milivoju Mustaku i Josipu Novaku, 
a treći su bili Franjo Petrić i Nikola Zvo-
narek. U praćkanju je sudjelovalo 34 na-
tjecatelja. Prvo mjesto osvojio je Stjepan 
Golomboš, kojemu je to druga pobjeda. 
Organizatori iz Labuda bili su zadovolj-
ni brojem posjetitelja, a cilj te sportske 
i kulturne manifestacije jest privući što 
više ljudi na jezero i razvijati kontinen-
talni turizam. 

Prelog, 24. prosinca 2013.  www. prelog.hr
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DRUŠTVO SPORTSKE REKREACIJE STARS
Društvo sportske rekreacije Stars osno-
vano je prije  godinu i pol dana u sklo-
pu sportsko rekreacijskog centra DG 
Sport. U okviru  programa  rekreacije za 
odrasle osobe, Danijela Krobot održava 
satove joge, Marino Ledenko i Tamara 
Jadanić zaduženi su za pilates,  Dajana 
Domjanić   za Belly Dance. Za sve one 
koji vole reketaške sportove pokrenuta je 
škola badmintona i od ove zime badmin-
ton liga „Četkanje“. U školu badmintona 
dobrodošli su svi: i djeca i  odrasli, a na 
treninzima će  dočekati izvrsna trenerica 
i  badmintonašica Emilija Vadlja. Bad-
minton nedjeljom je postao zaštitni znak 
društva te je organiziran već niz rekrea-
tivnih  badminton turnira. Ovog ljeta Ma-
rio Bauer krenuo je sa Školom tenisa na 
terenima DG Sporta. U kratkom vremenu 
na treninzima  se skupio zavidan broj dje-
ce. Za one najmlađe organizira se Sport-
ska škola s ciljem učenja i svladavanja 
osnovnih elemenata različitih sportova te 
usmjeravanja djece u određenu sportsku 
granu. Razvija se  motorički razvoj djete-
ta putem osnovne obuke sportova te se 
kroz aktivnosti u školi  pokušava usadi-
ti djeci ljubav prema sportu i pozitivnim 
navikama aktivnog korištenja slobodnog 
vremena. Treneri u školi su Mario Bauer, 
Goran Slaviček, Vladimir Belić i Emilija 

Vadlja. U  dosadašnjem radu udruga je 
organizirala preko  dvadesetak različitih 
događanja u različitim sportovima. Od-
mah nakon nove godine u suradnji s RK 
Prelogom organizirana su  tri rukometna 
turnira. U kategoriji 1998. prvo mjesto 
odnijeli su rukometaši RK G Dubrava,  

kod dječaka rođenih 2000. godišta po-
bjedu je odnijela  favorizirana ekipa  RK 
Zagreb, a kod najmlađih rođenih 2002 i 
mlađi pobjedu su odnijeli gosti iz Slove-
nije  RK Jeruzalem Ormož. Za ljubitelje 
trčanja 5.5.2013. održao se kros „Pokreni 
se, geni se“ na kojem je sudjelovalo 40 
trkača. U ljetnim mjesecima u suradnji s 
TK Prelog organizirana su tri turnira na 
kojima je nastupilo preko 60 mladih teni-

sača.  Ekipa zadužena za sportsku ško-
lu organizirala  je u 6. i 9. mjesecu dva 
sportska kampa u trajanju dva tjedna. Na 
kampovima uz učenje različitih tehnika i 
razvoja motoričkih sposobnosti, djecu i 
roditelje upoznavali smo s programima i 
ciljevima društva.

Nikako se ne smije zaboraviti spomenuti 
najigraniji sport na „priločkoj 
drovi“, odbojku na pijesku. 
Uz dva rekreativna turnira 
organizirano je i Pojedinač-
no prvenstvo Hrvatske u od-
bojci na pijesku „DG Sport 
Open“ na kojem je nastu-
palo 14 najboljih parova iz 
Hrvatske i Slovenije. Turnir 
je trajao tri dana, a   „1. DG 
Sport Open“ osvojio je par 
iz Slovenije Bedrač/Pokerš-
ni. Za team bilding poduze-
ća u krugu grada Preloga 

održao se turnir u malom nogometu na 
umjetnoj travi, „Med Firmama“, na kojem 
je pobjedu odnijela ekipa Hespa. Svima 
u Starsu želja je da naredna godina bude 
još uspješnija s ciljem  uključivanja osoba 
starije životne dobi u sustav sportske re-
kreacije, pokretanja veslanja i kajak/kanu 
na jezeru, te još većeg broja događanja 
za najmlađe članove.

NAUTIČKI KLUB LABUD

Pobjednici i dio natjecatelja igara na ovogodišnjem Lovu na labuđe pero
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STOLNOTENISKI KLUB HE – DRA 
Na području Preloga marljivo djeluje i Stolnoteniski klub HE-
DRA (Hemuševec-Draškovec). Klub je  osnovan 2004. godine, 
a klub je oformila nekolicina entuzijasta koji  i danas aktivno 
sudjeluju u organizacijskim i natjecateljskim  aktivnostima kluba. 
Klub se trenutno sastoji od tri ekipe,  STK HE-DRA 1, STK HE-
DRA 2 i STK Draškovec.  HE-DRA 1 nastupa u 1. županijskoj ligi, 
HE-DRA 2 u 4. županijskoj ligi a STK Draškovec u 3. županijskoj 
ligi. U klubu sa svim natjecateljima redovito rade dva trenera sa 
završenom trenerskom školom. Najkvalitetniji igrač ponikao iz 
njihovih redova  Kristian Lipić trenutno nastupa za ekipu STK 
Šenkovec u 2. hrvatskoj ligi. Ciljevi za sljedeću sezonu su za-
držati sve tri ekipe na okupu, uključiti čim više djece i mladih u 
aktivnosti kluba i eventualno formiranje još jedne ekipe.

PLANINARSKO DRUŠTVO PRELOG

Planinarsko društvo Prelog zapaženo je 
po aktivnostima tokom cijele godine. Svrha 
okupljanja entuzijasta pojedinaca i cijelih 
obitelji je prije svega uživanje u ljepotama i 
blagodatima prirode, a sve u svrhu održa-
vanja zdravog života, njegovanja prijatelj-
stva i zajedništva. Otkako djeluje društvo 
iz godine u godinu raste i stalno je u la-
ganom usponu od članstva, broja aktivno-
sti, kvalitete rada. Planinari za sebe kažu 
da su uspješna udruga čije su aktivnosti 
stalno u trendu jer se sve više ljudi okreće 
prirodi i rekreaciji, a to je ono što oni nude 
i sve to još u dobrom društvu. Uz pohode 
koje organiziraju kao društvo, mnogi pla-
ninari planinare u privatnom aranžmanu 
ili se priključuju susjednim društvima, pa 
odlaze s njima na zanimljive pohode. 
Ove su godine planinari osvojili Ravnu 
Goru, Plešivicu, Medvednicu, Crnopac 
( južni Velebit ), Triglav ( Sloveniku ), Di-
naru, Veliku planinu ( Slovenija ), Klek, 
Kalnik. Sudjelovali su na Vincekovom po-
hodu, bili na otoku Lastovu, sudjelovali na 
Danima kruha, organizirali niz društvenih 
druženja. U okviru programa školovanja 
vodiča HPS-a, krajem kolovoza i počet-
kom rujna ove godine, održan je tečaj za 
vodiče društvenih izleta, kojem su prisu-

stvovala trojica članova. Po položenom 
ispitu 07.12. status vodiča Hrvatskog pla-
ninarskog saveza A standarda (Vodiča 
društvenih izleta) stekli su Josip Naranđa, 
Željko Setnik i Petar Šimunić.
Planinari pozivaju sve ljubitelje prirode 
neka im se pridruže, jer planinarenjem se 
proširuje i povećava znanje, fizička spo-
sobnost, snalažljivost, prilagodljivost i spo-
sobnost za život u kolektivu. Planinarstvo 
nije ograničeno ni pravilima ni ideologija-
ma. Planinarstvo je proizvod visoko civili-
ziranih i kulturnih sredina, ono je sastavni 
dio kulture pojedinih naroda. Svaki plani-
nar izabire za cilj svojega pohoda takvu 
planinu koja mu odgovara po sklonostima, 
sposobnostima i drugim mogućnostima. 
Jednostavno, planina ti daje mogućnost 
da se udaljiš od udobnosti suvremenog ži-
vota, da se srodiš sa prirodom i osjetiš da 
si dio nje, da osjetiš ono što si već znao, 
samo si zaboravio u svakodnevnom živo-
tu. Ako vas privlače planine, neoskvrnute 
ljepote prirode i vrhunci na kojima spavaju 
oblaci, pridružite im se na nekom od sli-
jedećih uspona. Vidjet ćete da se isplati 
oznojiti čelo i umoriti noge. Nećete poža-
liti. Nagrada je mnogo veća od prolaznog 
umora.

Športsko ribolovno društvo “Ostriž” 
Cirkovljan je i ove godine bilo 
organizator “Kupa Grada Preloga”, a 
sudionici natjecanja bili su sportsko 
ribolovna društva ŠRD “Sloga” 
Oporovec, ŠRD “Smuđ” Draškovec, 
ŠRD “Ostriž” Cirkovljan i ŠRD 
“Glavatica” Prelog.  Natjecanje se 
održalo na Šoderici kraj Cirkovljana, 
prvog svibnja. U sklopu kupa, 
natjecanje se odvijalo pojedinačno 
i ekipno. U ekipnom natjecanju 
prvo mjesto osvojio je ŠRD “Ostriž” 
Cirkovljan, drugo mjesto ŠRD 
“Sloga” Oporovec, treće mjesto 
ŠRD “Glavatica” Prelog te četvrto 
mjesto ŠRD “Smuđ” Draškovec. U 
pojedinačnoj kategoriji prvo mjesto je 
osvojio Darko Hižman, drugo mjesto 
Leo Begović obojica iz ŠRD “Ostriž” 
Crikovljan i treće mjesto Antun Lipić 
iz ŠRD “Sloga” Oporovec.
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Na izletu na otoku Lastovo bilo je 20 planinara iz PD Prelog i PD Bundek 




